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วตัถุประสงค ์

     1. เพ่ือส่งเสริมและเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ หรือ

ผลงานวิจัยด้านศิลปวัฒนธรรม และการศึกษาด้านศิลปวัฒนธรรม 
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1. To encourage a wide range of advanced articles in arts,  

culture, and arts education 

2. To share knowledge and build networks among researchers  

in arts, culture, and arts education 

3. To provide a resource for international articles in arts,  

culture, and arts education  

4. To promote Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts locally and 

globally  
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     บทบรรณาธิการ   Message from the Editor–in - Chief 
 

วารสารวิ พิธพัฒนศิลป์ ปีที่  3 ฉบับที่  3  

เป็นวารสารอิเล็กทรอนิกส์ที่ โครงการบัณฑิตศึกษา 

สถาบนับณัฑติพัฒนศิลป์ จัดท าขึ้นเพ่ือส่งเสริม เผยแพร่

ผลงานทางวิชาการ ผลงานวิจัยที่มีคุณภาพ เป็นสื่อกลาง

ในการแลกเปล่ียนความรู้สร้างเครือข่าย และให้บริการวิชาการ 

งานวิจัยด้านศิลปวัฒนธรรมในระดับชาติและนานาชาติ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทความด้านศิลปวัฒนธรรม สาขา

นาฏศิลป์ ดุริยางคศิลป์ ทศันศิลป์ วรรณศิลป์ ศึกษาศาสตร์ 

การบูรณาการศิลปวัฒนธรรม และวัฒนธรรมข้ามศาสตร์ 

โดยแต่ละบทความที่จะได้รับการเผยแพร่ต้องผ่าน

การพิจารณาจากผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณากลั่นกรองบทความ

จ านวน 3 ท่าน ปัจจุบันวารสารฯ ได้ผ่านการประเมิน

คุณภาพวารสารให้อยู่ในระบบฐานข้อมูล TCI กลุ่มที่ 2

เป็นที่เรียบร้อยแล้ว  

           ในวารสารฉบับนี้  ประกอบด้วยบทความวิจัย 

3 เรื่อง และบทความวิชาการ 2 เรื่อง ประกอบด้วยสาระ

ความรู้ที่หลากหลาย ได้แก่ 1) Zhang Songmao’s Aesthetics 

of Ceramic Art Paintings: A Case Study of Famille Rose 

Painting Art Style 2) การศึกษาความต้องการจ าเป็น

ของการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดบั

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลป ในสังกัด

สถาบนับณัฑติพัฒนศิลป์ 3) รปูแบบและลักษณะเฉพาะ

ดนตรีประกอบการแสดงเร่ืองรามเกยีรติ์ ตอน นิ้ วเพชร 

สู่การสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัย 4) กระบวนการเรียนรู้

ล าตัดตามแนวพระราชปณิธาน สืบสาน รักษา และต่อยอด: 

กรณศีึกษาแหล่งเรียนรู้มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมล าตัด

และเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเต๊ะ - แม่ศรีนวล 

5) ล่ามกบัการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  

               กองบรรณาธกิารขอขอบคุณผู้ เขียนบทความทุกท่าน 

ที่ทุ่มเทผลิตผลงานทางวิชาการอันทรงคุณค่า และให้

ความไว้วางใจในการด าเนินการเผยแพร่บทความใน

วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ และขอขอบคุณผู้ประเมินอิสระ

ทุกท่านที่ให้ความอนุเคราะห์ตรวจสอบความถูกต้อง 

พร้อมทั้งกล่ันกรองคุณภาพบทความที่ เผยแพร่

ในวารสารฉบบันี้อย่างเข้มข้นและมมีาตรฐาน  

 
 

The Wipitpatanasilpa Journal of Arts (WIPIT), 

Volume 3, No. 3, September - December 2023, is the 

electronic journal of the Graduate School of Bunditpatanasilpa 

Institute of Fine Arts, Bangkok, Thailand. The WIPIT 

Journal encourages and supports a wide range of 

articles by national and international authors to advance 

knowledge and promote academic networks by publishing 

articles on visual and performing arts, culture, interdisciplinary 

arts, and arts education. Each article was reviewed 

by three reviewers to qualify the quality of the article 

published. Currently, WIPIT has passed the quality 

assessment, which made WIPIT reach Tier 2 based on the 

Thailand Index Citation Centre (TCI).  

               This issue includes five articles: three research 

articles, and two academic articles. The selection of 

the articles comprised various topics,  including  

1)  Zhang Songmao’s Aesthetics of Ceramic Art Paintings: 

A Case Study of Famille Rose Painting Art Style,  

2) A Study of the Needs for Instructional Supervision 

for Teachers in General Education Department for 

the Basic Education Level, Colleges of Dramatic Arts, 

Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts, 3)  Form and 

Characteristics of Accompanying Music for the 

Ramakian Epic in the Episode of Niw Phet (the Diamond 

Finger) Leading to the Creation of Contemporary Thai Music, 

4) Lamtat Learning Process According to His Majesty 

King Rama X’s Royal Wishes for Continuity, Preservation, 

and Build Upon: A Case Study of Lamtat Cultural 

Heritage Learning Center and Folk Songs in the Central 

Region of Wangte - Srinuan, and 5) Interpreter and 

Intercultural Communication. 

           The WIPIT Journal of Arts would like to 

thank the authors and reviewers who revised and 

edited these articles for publication. 
 

Assistant Professor Dr. Dussadee Meepom 

                     Editor-in-Chief 
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Abstract  

Porcelain, originated in China, has been deeply branded with Chinese culture. With a long 

history of porcelain production, Jingdezhen witnessed the peak of the porcelain industry.                 

Every innovation of porcelain in Jingdezhen has led to the trend of an era. The emergence of ceramic 

painting created a new milestone for ceramic art. Zhang Songmao’s famille rose painting art is an 

important step in the development of Jingdezhen art. This study collects, organizes, and classifies 

relevant materials from the literature, providing detailed information and theoretical support for the 

research. It also analyzes Zhang Songmao’s different famille rose painting art styles by analyzing some 

works and collecting and recording the materials. The results show that Zhang Songmao’s ceramic 

paintings are rich in decorative language and brave in exploring new things. He created many new 

pigments and combined new colors to create his own personal style and has contributed significantly 

to the tradition and innovation of contemporary ceramic painting. 
 

Keywords:  Zhang Songmao, ceramic painting, artistic style, aesthetics, Famille rose 

 
1 This article is part of a doctoral dissertation titled “Zhang Songmao’s Famille Rose Ceramic Aesthetics - Creation for Spiritual Inheritance”, 

completed by a Ph.D. student in Visual Art Design at Burapha University, Thailand. 
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Introduction  

 In China, ceramics significantly express its traditional culture. As the mother country of 

porcelain, China has a long history of ceramics; while this is a great achievement, it also poses certain 

restrictions on the innovation and development of ceramic art. Traditional arts can be passed down 

through the collaboration of practitioners and researchers in the study and production of ceramics. The 

porcelain produced in Jingdezhen has been known all over the world since the Song Dynasty, and the 

Imperial kiln factory in Jingdezhen during the Ming and Qing dynasties made Jingdezhen the porcelain 

capital of China. Ceramic art design reflects historical changes in China. Recently, especially since 

1949, people have regarded handmade porcelain technology as an inefficient mode of production 

which should be replaced by industrial mass production, and have enacted a series of reforms. (Jiaji, 2017） 

Zhang Songmao’s artistic style is largely influenced by the “Eight Friends of Zhushan.”              

He specializes in ceramic painting of figures, landscapes, flowers, and birds, mainly in Chinese 

paintings, and especially famille rose paintings. Learning from nature and insisting on sketching,              

he has wide artistic interests and attainments and is adept at “combining the strengths of many schools”                   

in forming his own unique style. 

           Zhang Songmao’s famille rose painting art is an important milestone in the development of Jingdezhen 

ceramic art. To analyze Zhang Songmao’s aesthetics of famille rose painting art, understand the historical value 

of Zhang Songmao’s famille rose painting, and show its contribution to the development of China’s 

ceramic painting, this article 1) discusses the formation and characteristics of Zhang Songmao’s 

famille rose painting, and 2) uses his art to reflect on problems in the contemporary famille rose art 

of Jingdezhen, and observe its influence on contemporary ceramic paintings. 

 

Purposes of study 

1. To analyze the aesthetics of Zhang Songmao’s famille rose painting art. 

2. To differentiate famille rose painting art styles. 

3. To discuss the influence of Zhang Songmao’s famille rose painting on contemporary 

ceramic painting. 
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Scope of Research 

1. To explore the historical significance and impact of Zhang Songmao’s famille rose painting  

art on the evolution of Chinese. 

2. To gain a deeper understanding of contemporary ceramic painting. 

 

Research Methodology  

Literature study involves collecting, sorting, organizing, and classifying materials related to 

Zhang Songmao’s famille rose paintings.  

Case study—analyzing different artistic styles of Zhang Songmao’s famille rose paintings 

through collecting his artwork and related materials, providing a basis for an analysis of Zhang 

Songmao’s style. Finally, Zhang Songmao’s art features will be summarized with respect to 

background, artistic style, and aesthetics. 

 

Figure 1 Conceptual Framework 

 

 

Noted. By Qiu Jiaji, 2023. 
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Results 

1. Zhang Songmao’s Aesthetics of Famille Rose Painting Art 

The influence of the individual artist’s personality on ceramic painting style is a mark of the era. 

Different personalities produce their own aesthetics in artistic works. Looking at the history of ceramics, 

ceramics that are influential reveal the characteristics of the era. Painted pottery in the Neolithic Period, 

porcelain with brown glaze in the Tang Dynasty, celadon in the Song Dynasty, blue and white 

porcelain in the Yuan Dynasty, colored porcelain in the Qing Dynasty, and light crimson-colored 

porcelain in the Republic of China, show that the styles of ceramic art in different periods vary widely. 

In Jingdezhen, there are not only masters of ceramic art, but Chinese painters also go there to paint 

on porcelain. Ceramic artists take their ideas from different types of art, such as arts and crafts, 

Chinese painting, and Western painting. Artists want to create a ceramic work with its own style.   

Zhang Songmao was born into a poor family in 1934 in Jiangxi. He lived in Jingdezhen,              

a center of Chinese porcelain production. Xu Zhongnan, who is in the “Eight Friends of Zhushan,” 

discovered Zhang Songmao’s talent for ceramics, and took Zhang Songmao as an apprentice.                

Later, Zhang Songmao married Xu Zhongnan’s granddaughter. In addition to its honorable name,                     

this family has produced a tradition of craftsmanship. Zhang Songmao’s style is largely influenced by                      

“The Zhushan Eight Friends.” They have a realistic attitude towards the tradition of ceramic art, and 

they are masters of technique, theme, color, and forms of ceramic painting. (Lili, 2013） 

 

Figure 2 Three Visits to the Thatched Cottage  

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 
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In 1997, Zhang Songmao designed Bauhinias Return to Embrace the Peonies, which 

presented precious gifts established by the Jiangxi Provincial Government for the establishment of the 

Hong Kong Special Administrative Region. In the same year, cooperating with Japanese ceramic artist 

Uradi, Zhang Songmao created the porcelain mural Galloping Horses on Mount Lu. The mural is five 

meters long and fifteen meters wide, and famous in China and around the world. He created two series 

of colored disks, ‘Beijing Summer Palace’ and ‘Flowers and Birds of Four Seasons,’ for Blava Ford 

in the United States, which. The snow scene porcelain plate painting Three Visits to the Thatched 

Cottage is collected by the Chinese Arts and Crafts Museum as a national treasure. Another snow 

scene porcelain plate painting, Three Visits to the Thatched Cottage, was sold for 1.5 million yuan. 

A collector purchased Ode to Chinese Plum by Lin Hejing for 1.3 million yuan, a record price for 

contemporary porcelain art. 
 

Figure 3 Bauhinias Return to Embrace the Peonies 

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 

 

2. Different Famille Rose Paintings Artistic Styles of Zhang Songmao   

2.1 Unique Expressions of Artistic Conception  

When viewers appreciate a painting, they feel a strong resonance with the painter.     

A flower, a piece of grass or wood, or even a fallen leaf on the river inexplicably stirs up every cell 

in the viewer’s body. At this moment, feeling and setting blend together. The artist has his own 

subjective feeling plus the objective reality of the situation. Context is the product of subjective 

emotion and objective scenery and the unity of scene and mood. 
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 The famille rose porcelains painted by Zhang Songmao are exquisite and also have a 

distinguished artistic conception. When he paints landscapes on famille rose porcelains, he prefers to 

use ink as background and dot with green or reddish-brown, integrating mountains and clouds to show 

a powerful artistic conception and hazy aesthetic similar to the Chinese ink painting style. Meanwhile, 

the painting is consistent with the characteristics of porcelain: simple and vigorous, with the simplicity 

and purity of Laozi and Zhuangzi’s philosophy. 

 For example, in Zhang Songmao’s famous famille rose painting, Pavilion of Prince Teng,    

he used a compositional approach with a sense of grandness, depicting the landscape with decorative 

strokes from an overhead perspective, which gives viewers an intuitive experience of the landscape. 

In order to show the mist-covered waters, he often uses the scenery along the shore as a backdrop to 

conceal the shoreline. This enhances the openness of the whole picture, thus constructing                        

a far-reaching artistic conception that makes the viewer savor the experience. 

Figure 3, Sails and Shadows on Changjiang, draws a “passable, visible, visitable and livable” 

scene with an artistic conception beyond mere technical skill. At the same time, the value of the 

painting is reflected in the real record of the place. With the rapid development of the porcelain 

industry in Jingdezhen during the Ming Dynasty, water transportation became particularly important. 

Zheng Tinggui’s poem “Bamboo Branch Song of Tao Yang” depicts the scene: “In the river bend 

next to the Ejing Beach, the ship’s masts are bustling. Porcelains packed on ships wait for delivery;  

I hope you leave late but come back early.” In the transportation of porcelain, the Changjiang wharf 

is the only way to the city center. There are some kilns on the west bank of the river far from the east 

bank. During the reign of Wanli in the Ming Dynasty, the Jingdezhen kilns numbered nearly 1,000. 

A passage written by Wang Shimao recorded the scene he witnessed in Jingdezhen in the Wanli period: 

“Over 100 thousand houses full of light scatters over a thousand meters”. At that time, Jingdezhen 

was a brightly lit place that never slept. So, Changjiang Bridge and the merchant ships depicted in 

Sails and Shadows on Changjiang River bring the real life of Jingdezhen to us. We shuttle from the 

past to the present, and are carried back to the old days. (Yu & Yang, 2015) 
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Figure 4 Sails and Shadows on Changjiang River 

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 

 

Tao Yuanming’s Love for Chrysanthemums (Figure 4) was painted in 1946 when Zhang 

Songmao was twelve years old. At that time, his painting style was heavily influenced by Liu Yucen 

and Xu Tianmei (two artists in “The Eight Friends of Zhushan”). He painted with poetry, which 

expresses the quality of his work and his serene mood. Painting on ceramics is the same as painting 

on paper, and artists should pay attention to the power and speed of the stroke (Zhang, 1959).          

The paintings on ceramic show the unity of outlook and the inner harmony that resonate with the 

viewer’s emotions. 
 

Figure 5 Tao Yuanming’s Love for Chrysanthemums 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 
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Artistic conception is not only the combination of emotion and landscape but also the artist’s 

ideas, aesthetic concepts and ideals, and objective scenery. The concepts in this “thought” are not 

abstract but intertwined with the artist’s emotions. The meaning of “artistic concept” is not just 

emotion but rational emotion. Freehand brushwork is able to express the artist’s feelings and 

sentiments, “writing the heart” of the author through the depiction of objects. 

2.2 Activating Visual Thinking Through Perspective 

In his book Elevated Odes to Forests and Springs, Guo Xi advised painters to                

“view from afar to grasp [the scene’s] momentum, observe up close to capture its essence” (1117). 

Guo advised painters to observe life in a thorough and comprehensive way in order to create exquisite 

works. Through a series of observations and studies about changing scenes, including the changing of 

seasons and weather (sunny, cloudy, rainy and snowy), Guo has summarized regular experience 

(three-far method perspective), which has made a significant contribution to the development of 

traditional Chinese painting. 

The anonymous Song Dynasty masterpiece Crow in Cold Winter (Figure 5), 

embodies the perspective technique in traditional Chinese painting. The artist’s use of varying 

intensities of ink to depict the withered trees in the foreground and background creates a sense of 

reality in accordance with the principle of “near real, far blur” and “near large, far small.”  The artist 

used light and delicate brushstrokes to intermittently outline the contours of the trunks and branches 

in the foreground. Moreover, different shades of ink were used to distinguish between light and 

shadow, to depict the volume and size of the tree trunks, and, through blending and shading, give a 

natural effect to the trees. By crossing the contours of trunks and branches with different shades of 

ink and positions, objects painted by the artist were shaped as vividly as nature. 

While creating famille rose paintings on porcelain, Zhang Songmao places significant 

emphasis on perspective technique, contrasting solid lines with faint lines to activate and guide the 

viewers’ visual thinking. He adopts an unbalanced painting method and psychological blurring of 

perception to break the viewers’ perceptual limitations, evoking emotional resonance and an 

unconventional aesthetic experience. Through this method, viewers actively imagine the scenery 

beyond the paintings and appreciate its deeper meaning (Zhang, 1965). Zhang Songmao has 

established this style of art by understanding the aesthetic psychology of viewers. 
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Figure 6 Crow in Cold Winter 

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 

 

For example, in his work Ancient Pavilion in the Wind (Figure 6), Zhang Songmao employs 

the perspective technique (frontal perspective) which is reflected in his depiction of pavilions,              

in which he treats objects of different distances with more detail in the foreground and increasingly 

diffuse brushstrokes as objects recede into the background. This method gives the painting a more 

three-dimensional quality and enhances its realism. Finishing this work with a mastery of perspective, 

Zhang Songmao achieves unity between the balance and imbalance of the scene, which helps to 

express the artistic conception of the painting. 
 

Figure 7 Ancient Pavilion in the Wind  

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 
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2.3 Distinctive Decorative Art Styles 

The decorative art style refers to the way an artist depicts objects through graphics, 

symbols, colors, and materials. In painting, decorative language also includes patterns and texture. 

Painting is symbolic, meaning that the objects will embody certain characteristics, social-cultural 

connotations, and aesthetic taste. Additionally, the use of decorative elements in art should align with 

the theme, making the selection of content and form. 

As early as the Neolithic Age, people drew patterns on pottery for beautification and 

decoration, so there has always been a close relationship between ceramics and painting. That proper 

and natural combination delivers clear themes and strong decorative appeal. In delicate ceramic design 

there should be consistency between the shape and surface painting decoration, using patterns and 

painting based on the type of ceramics, so that the painted decoration and ceramic molding are 

coordinated. Harmony is a crucial element in ceramic art design, with a proper subordinate 

relationship, size, position, and unified style combining ceramic painting and shaping (Zhang, 1976). 

Throughout Zhang Songmao’s famille rose paintings, his distinctive decorative style 

is evident. In his artworks, such as Ancient Pavilion in the Wind (Figure 6) and Cai Wenji (Figure 7), 

Zhang’s paintings use precise lines, concise colors, and adept perspective techniques to depict intricate 

and lifelike buildings, plants, and figures. By ingeniously blending ceramic art with decorative art, 

Zhang’s paintings combine harmonious balance with vivid views and highly aesthetic value. 
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Figure 8 Cai Wenji 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 

 

In the flower-and-bird painting Peonies and Colorful Butterflies by Zhang Songmao 

shown in the image below, he uses vibrant colors to create vivid and natural images of flowers, leaves, 

and birds contrasting with the gray background of the porcelain vase, which not only showcases his 

unique decorative style but also outlines a lifelike scene with a sense of three dimensions.  

 



12
ปีที่ 3 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม 2566)                                  วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บัณฑิตศึกษา 

Vol. 3 No. 3 (September – December 2023)              Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

Zhang Songmao is hailed as the “Prince of Peonies,” and any porcelain decorated 

with peonies in his works commands a high price. Exceptional Fragrance (Figure 8) is a famille rose 

chessboard vase featuring twelve peonies and two butterflies. With his vivid brushwork and 

harmonious color selection, Zhang creates a vital scene of elegant and beautiful peonies and flying 

butterflies, a stunning and exquisite masterpiece. This painting has immense artistic value beyond its 

price. In the realm of porcelain painting, Zhang Songmao is a versatile master. His works encompass 

a wide range of subjects, including figure, landscape and flower-and-bird paintings, and each 

showcases diverse features and unique styles. His figure paintings have been praised as classic and 

vibrant, with graceful and delicate depictions of human figures and attire; in landscape paintings, he 

captures grand scenery, showing a profound atmosphere, while often integrating the meaning of poetry 

with his artworks. His flower-and-bird paintings are delicate, fresh and elegant (Lili, 2013).             

In summary, Zhang Songmao’s paintings, whether they are landscapes, flower-and-bird, or figures, 

all possess a sense of vitality, reflecting his distinct artistic style. 
 

Figure 9 Exceptional Fragrance 

 

 
 

Noted. By Zhang Songmao, 2010. 
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3. Zhang Songmao’s Famille Rose Painting Art on The Contemporary Ceramic Painting 

Born in Poyang County, Jiangxi Province, Zhang Songmao studied ceramic painting with the 

famous eight masters of Zhushan. He is flexible and down-to-earth in his way of thinking and knows 

that one needs to work harder than others to succeed. In his daily life, Zhang Songmao insisted on 

sketching, studying, and warming his poems to improve his mastery of culture and artistic sentiment. 

During the Cultural Revolution, due to the sensitivity of many artistic themes, Zhang Songmao focused 

on flower-and-bird painting and formed his own artistic style, which had a far-reaching influence on 

ceramic flower-and-bird painting. By breaking the tradition, his paintings are bright, powerful, 

colorful and decorative. The famille rose flower-and-bird paintings in his new style show his bold, 

brave, and passionate mood. He has learned various decorative languages of painting and is always 

exploring new possibilities. In the creation of ceramic paintings, he was not satisfied with the 

traditional colors of famille rose and began to learn the characteristics of famille rose colors.                

He created many new pigments and his own artistic style, combining these new colors. 

In 1959, the first recognition of “ceramic artists” was awarded to Zhang Songmao by the 

People’s Government of Jingdezhen City. In April 1988, the Ministry of Light Industry awarded him 

the “Master of Chinese Arts and Crafts.” He was also a member of the Chinese Artists Association, 

the director of the Chinese Ceramics Art Association, the vice chairman of the Federation of Literature 

and Art Circles of Jingdezhen and the seventh member of the Jiangxi Provincial CPPCC. Essentially, 

he was appointed as a member of the second, fourth, fifth, sixth, seventh, and eighth committees of 

the CPPCC of Jingdezhen and enjoyed the “special government allowance” issued by the State 

Council. Zhang Songmao is a versatile painter in Chinese ceramics, as his work includes characters, 

landscapes, flowers, and birds, mainly in Chinese painting and especially in pink painting. He learns 

from nature, insists on sketching, and has a wide range of artistic accomplishments and his own unique 

style. The Beijing Summer Garden and Four Seasons Flowers and Birds he created are well-known, 

and he sells his work throughout the world. 

Mr. Zhang Songmao insists on living in depth, drawing on the spirit of the mountains, and 

writing in the form of natural materials. He has made a significant contribution to the decoration of 

Jingdezhen porcelain. Regarding elegant ceramic art treasures, he worked hard to grow from ordinary 

porcelain to the first batch of ceramic artists after the founding of New China, the famous master of 

national arts and crafts. He won the “Chinese Arts and Crafts Lifetime Achievement Award”. (Lili, 

2013) 
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Conclusion and Discussion 

Based on the investigation and analysis, this study: 

1. explores the aesthetics of porcelain painting and the change of Zhang Songmao’s artistic 

styles during different periods, demonstrating his artistic pursuits. 

2. collects references and theoretical analysis in order to enrich and complement the academic 

materials related to Zhang Songmao’s aesthetics of ceramic art painting, as well as contribute to the 

inheritance of his aesthetic values, and provide references and guidance for ceramic paintings. 

3. analyzes the various artistic styles and characteristics of Zhang Songmao’s famille rose 

paintings, and reflects on the profound influence of his artistic style on Jingdezhen ceramic art, 

providing valuable references for contemporary ceramic art research. 

4. demonstrates the distinctive form and artistic conception of the pastel ceramics created by 

Teacher Zhang Songmao, showing that their ceramic brush is the same as used on paper, and 

emphasizing the importance and urgency of their strokes, with a straight and upright shape. 

When creating ceramic pastels, Teacher Zhang Songmao also pays great attention to the handling 

of perspective relationships. He uses rendering techniques and virtual reality comparison techniques 

to mobilize and guide the visual thinking of the audience. 

Teacher Zhang Songmao employs distinct graphics, symbols, colors, and materials to vividly 

express objects.  

 

Suggestions 

Future research should 1) study in-depth the historic, artistic, and cultural value of Zhang 

Songmao, 2) seek in-depth knowledge about how ceramic craftsmanship and decoration can be applied to 

contemporary ceramic painting, and 3) explore the influence and impact of Zhang Songmao’s ceramic 

painting on society and culture.  
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บทคดัย่อ  

 การวิจัยคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความต้องการจ าเป็นของการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไป

ในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ 

ผู้ให้ข้อมูลประกอบด้วย รองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ หัวหน้าภาควิชาศึกษาทั่วไป หัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้ 

และครูผู้สอนจาก 8 กลุ่มสาระการเรียนรู้  จ านวน 168 คน เคร่ืองมือเกบ็รวบรวมข้อมูล คือ แบบสอบถาม 

สถิติที่ใ ช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ ความถี่  ร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และค่าดัชนี

ความต้องการจ าเป็น (PNImodified) ผลการวิจัย พบว่า สภาพที่คาดหวังมีค่าเฉล่ียสูงกว่าสภาพปัจจุบันของ

การนิเทศการสอน และด้านที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ด้านการวิพากษ์วิจารณ์ (PNImodified = 0.414) 

ซ่ึงข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ วิทยาลัยน าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอน

ระหว่างผู้นิเทศ และครูไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนคร้ังต่อไปให้มีประสิทธิภาพมากขึ้ น 

                                                             
1 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของสารนิพนธเ์ร่ือง กลยุทธก์ารนิเทศการสอนครูวชิาศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลป 

ในสงักดัสถาบันบันฑติพัฒนศิลป์ หลักสตูรครุศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวิชานิเทศการศึกษาและพัฒนาหลักสตูร (หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561)   
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(PNImodified = 0.457) รองลงมา คือ ด้านการประชุมหลังจากการสังเกตการสอน (PNImodified = 0.381) ซ่ึงข้อที่มี

ความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศและครูของวิทยาลัยร่วมกันวางแผนส าหรับการสังเกตการสอนในคร้ังต่อไป

เพ่ือการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนครูอย่างต่อเน่ือง (PNImodified = 0.423) และด้านการวิเคราะห์ 

และการวางแผน (PNImodified = 0.366) ซ่ึงข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัย

สรุปผลการสังเกตการสอนเพ่ือน าเสนอต่อครูในรูปของความเรียง ร้อยละ กราฟ แผนภูมิ หรือแผนผัง 

(PNImodified = 0.436) ตามล าดับ ทั้งน้ี ผลการวิจัยสามารถน าไปใช้ในการก าหนดแนวทางการนิเทศการสอน

ครูการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์

ต่อไป 

 

ค าส าคญั: ความต้องการจ าเป็น, การนิเทศการสอน, การศึกษาทัว่ไป, การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, วิทยาลัยนาฏศิลป 

 

Abstract  

 The purpose of this research was to study the needs for instructional supervision for teachers 

in the general education department for the basic education level in the College of Dramatic Arts, 

Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts. This is qualitative research in which research data were 

collected from 168 key informants, te deputy director, academic affairs, head of the general education 

department, head of learning area groups, and teachers of eight learning area groups. The research 

tool was a questionnaire in which the data was analyzed via the following statistics: frequency, 

percentage, mean (µ), standard deviation (σ), and PNImodified. It was found that the expectation state 

of instructional supervision was at a higher level than the current state; the highest needed aspect was 

the critique (PNImodified = 0.414), of which the most highly needed issue was the college’s use of results from 

instructional supervision review between supervisors and teachers for improvement of the next instructional 

supervision process (PNImodified = 0.457); followed by post-conference (PNImodified = 0.381), of which the 

most highly needed issue was the college’s supervisors and teachers plan for the next observation to continuously 

improve the teaching and learning management of teachers (PNImodified = 0.423); and analysis and planning 

(PNImodified = 0.366), of which the most highly needed issue was the college’s supervisors summarize the 

observation of teaching to present teachers through the form of essay, percentage, graphs, charts or diagrams 

(PNImodified = 0.436), respectively. In addition, the study’s findings could be used to provide guidelines 

for the instructional supervision for general teachers of the basic education level in the Colleges of 

Dramatic Arts, Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts.  

 

Keywords: needs, instructional supervision, general education, basic education, Colleges of Dramatic Arts  
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บทน า  

 แผนแม่บทการพัฒนาสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ระยะ 20 ปี (พ.ศ. 2560 – 2579) ก าหนด

ยุทธศาสตร์ในการพัฒนาคุณภาพการศึกษา โดยให้ความส าคัญกับการจัดการศึกษาทาง ด้านนาฏศิลป์           

ดุริยางคศิลป์ คีตศิลป์ ช่างศิลป์ และทศันศิลป์ทั้งในระดับพ้ืนฐาน ระดับอาชีวศึกษา และระดับอุดมศึกษา 

เพ่ือตอบสนองยุทธศาสตร์ชาติระยะ 20 ปี (พ.ศ. 2561 – 2580) ในด้านการพัฒนาและเสริมสร้าง

ศักยภาพของผู้เรียนให้มีสมรรถนะตรงตามทกัษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 อีกทั้งมีการยกระดับการศึกษา

และการเรียนรู้ให้มีคุณภาพและมาตรฐาน การพัฒนาคุณภาพและมาตรฐานหลักสูตร การเรียนการสอน 

กระบวนการเรียนรู้ การวัดและประเมินผล และการยกระดับคุณภาพ มาตรฐานวิชาชีพครู อาจารย์และ

บุคลากรทางการศึกษา โดยควบรวมหลักสตูรให้น้อยลงเพ่ือสร้างความเข้มแขง็ ตลอดจนสร้างหลักสตูรเพ่ือ

รองรับอาชีพที่หลากหลาย และสร้างหลักสูตรระยะสั้นเพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้มีสมรรถนะตรงตามมาตรฐาน

การศึกษา ยกระดับคุณวุฒิการศึกษาและวิชาชีพ พัฒนาคุณภาพมาตรฐานการเรียนรู้สื่อ การวัดและประเมินผล

การศึกษา พัฒนาและส่งเสริมสมรรถนะผู้สอนและผู้เรียน ให้มีสมรรถนะสอดคล้องกับทักษะการเรียนรู้

ในศตวรรษที่ 21 และนโยบายไทยแลนด์ 4.0 (สถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์, 2563) 

 จากการประเมินคุณภาพภายนอกรอบสาม (พ.ศ. 2554 - 2557) ของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัด

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (มัธยมศึกษา) ทั้ง 12 วิทยาลัย พบว่า ในภาพรวม

อยู่ในเกณฑ์คุณภาพระดับดี แต่ผลตัวบ่งช้ีที่ 5 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียน อยู่ในเกณฑ์ระดับพอใช้ 

ซ่ึงจุดที่ควรพัฒนา และอุปสรรค คือ ผู้เรียนยังขาดความสามารถในการแก้ปัญหา การคิดวิเคราะห์ และสงัเคราะห์

ในวิชาสามัญ ไม่ตระหนักถึงการเรียนวิชาสามัญ เน่ืองจากวิทยาลัยนาฏศิลปทุกแห่ง เป็นวิทยาลัยที่มุ่งเน้น

การอนุรักษ์ และส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม ท าให้มีงานเกี่ยวกับการแสดงมาก ทั้งภายในและภายนอก

ในการบริการชุมชนและภาครัฐ จึงท าให้ต้องอาศัยการฝึกซ้อมและการแสดงในเวลาเรียนวิชาสามัญ ท าให้

ครูสอนไม่ทนัตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน และส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาสามัญ

ของผู้เรียนไม่ดีเท่าที่ควร (ส านักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพการศึกษา, 2557) ซ่ึงสอดคล้องกับ

คะแนนผลการทดสอบทางการศึกษาระดับชาตข้ัินพ้ืนฐานช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 3 ปีการศึกษา 2563 ในภาพรวม

ของทั้ง 12 วิทยาลัยซ่ึงท าการทดสอบ 4 รายวิชา พบว่า คะแนนเฉล่ียของทุกรายวิชาต ่ากว่าคะแนนเฉล่ีย

ระดับประเทศ (ส านักงานทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ, 2564) นอกจากน้ี จากการประเมินคุณภาพ

การศึกษาภายใน ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ประจ าปีการศึกษา 2562 ของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัด

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ทั้ง 12 วิทยาลัย คณะกรรมการประเมินมีข้อเสนอแนะซ่ึงสรุปได้ดังน้ี  1) ควรมี

การปรับปรุงการด าเนินการนิเทศการสอนของกลุ่มการเรียนรู้ทุกกลุ่มในภาควิชาศึกษาทั่วไป โดยจัดระบบ

การนิเทศติดตาม และประเมินผลในรูปแบบคณะกรรมการด าเนินงานอย่างเป็นระบบ และมีการสรุปผล 

รายงานผลเป็นระยะ 2) ควรมีการวิเคราะห์หาสาเหตุที่ส่งผลให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ตามหลักสูตรของ
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สถานศึกษาในบางรายวิชาระดับต ่ากว่า 3 หรือการติด 0, ร, มส แล้วน ามาปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียน

การสอนให้ผู้เรียนมีพัฒนาการผลสัมฤทธิ์ที่ดีข้ึน 3) ควรมีการพัฒนาครู โดยสนับสนุนให้ครูได้รับการอบรม

สัมมนาในสาขาที่เกี่ยวข้อง และ 4) ควรมีการก าหนดนโยบาย แผนงาน และมาตรการ ส่งเสริม สนับสนุน

การเข้าร่วมการอบรม สมัมนา เพ่ิมพูนความรู้ ทกัษะให้แก่ครูผู้สอน ให้ครูน าองค์ความรู้ที่ได้มาจัดกจิกรรม

การเรียนการสอน เพ่ือยกระดับคุณภาพผู้เรียน (งานประกันคุณภาพการศึกษา, 2563) รวมทั้ง สถาบัน

บัณฑิตพัฒนศิลป์ได้ท าการวิเคราะห์สถานการณ์ (SWOT Analysis) ในปัจจุบันพบว่า จุดแขง็ (Strength) 

ของสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ คือ ครู และอาจารย์ที่มีทักษะ ความเช่ียวชาญในการถ่ายทอดความรู้ด้าน

ศิลปวัฒนธรรมให้แก่นักเรียน นักศึกษาอย่างมีประสิทธิภาพ แต่ยังมีจุดอ่อน (Weakness) คือ ครู และ

อาจารย์ขาดทักษะในการสอน และสื่อสารด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ และภาษาอังกฤษ (สถาบันบัณฑิต

พัฒนศิลป์, 2563) 

 การพัฒนาครูน้ันมีหลากหลายวิธี และวิธีหน่ึงที่จะส่งเสริมให้ครูสามารถปรับปรุงและพัฒนาการ

จัดการเรียนการสอนได้อย่างมีประสิทธิภาพ คือ การนิเทศการสอน ซ่ึงมีจุดมุ่งหมายเพ่ือการปรับปรุงและ

พัฒนาการจัดการเรียนการสอนของครูให้มีประสทิธภิาพมากยิ่งขึ้น ทั้งน้ี วัชรา เล่าเรียนดี (2556) ได้กล่าว

ไว้ว่า การนิเทศการสอน คือ การส่งเสริมพัฒนาความเจริญก้าวหน้าในวิชาชีพครูซ่ึงส่งผลโดยตรงต่อ

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียน โดยการช่วยเหลือ ให้ค าแนะน า ให้ความรู้และการฝึกปฏบัิติด้านการพัฒนา

หลักสูตร เทคนิควิธีการเรียนการสอนใหม่ ๆ การสร้างและใช้สื่อนวัตกรรมด้านการสอนและการท าวิจัย

ในช้ันเรียน เพ่ือให้ครูสามารถปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียนการสอน หรืองานในวิชาชีพของตนเอง

อย่างต่อเน่ือง ก่อให้เกดิประสทิธภิาพและประสทิธิผลสูงสดุซ่ึงสอดคล้องกบัทศันะของ Glickman et al. (2018) 

ที่เสนอว่า การนิเทศการสอนเป็นกระบวนการในการพัฒนางาน หน้าที่ในช้ันเรียน และกจิกรรมที่ด าเนินการ

ในสถานศึกษาของครู นอกจากน้ี งานวิจัยของคมสัน พิมพ์วาปี และ จุไรรัตน์ สุดรุ่ง (2563) ยังพบว่า 

รูปแบบการนิเทศการสอนแบบคลินิก รูปแบบการนิเทศการสอนแบบพ่ึงตนเอง และรูปแบบการนิเทศการสอน

โดยผู้บริหารเป็นตัวแปรที่ส่งผลทางบวกต่อการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการสอนของครูวิทยาศาสตร์

ในภาพรวมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ Usman (2015) ได้ศึกษาผลกระทบของการนิเทศการสอน

ในการปฏบัิติงานทางวิชาการของนักเรียนมัธยมศึกษาในรัฐนาซซาราวา ประเทศไนจีเรีย พบว่า การนิเทศการสอน

มีความสัมพันธ์ทางบวกอย่างมีนัยส าคัญกับพฤติกรรมของครู และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียน

ในระดับช้ันมัธยมศึกษา รวมทั้ง Hallinger (2015) กล่าวว่า การนิเทศและการประเมินการสอนของครู

เป็นองค์ประกอบหน่ึงของภาวะผู้น าทางวิชาการ ซ่ึงผู้บริหารสถานศึกษาควรมุ่งเน้นในเร่ืองการปรับปรุง

การจัดการเรียนการสอนผ่านการนิเทศและประเมินการสอนของครู เพ่ือพัฒนาการเรียนรู้ของนักเรียนให้มี

ความก้าวหน้า และประสบผลส าเรจ็ในการเรียน ดังน้ัน การนิเทศการสอนจึงเป็นวิธกีารที่สามารถพัฒนาครู

กลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ได้ 
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อันจะส่งผลกระทบทางบวกต่อการเรียนรู้ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษา

ปีที่ 1 ถึง 3 ของกลุ่มวิทยาลัยดังกล่าวในที่สดุ  

 จากความส าคัญ และปัญหาข้างต้น ผู้วิจัยจึงประสงค์ที่จะศึกษาความต้องการจ าเป็นของการนิเทศ

การสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบัน

บัณฑิตพัฒนศิลป์เพ่ือน าไปใช้ในการก าหนดกลยุทธ์การนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับ

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสงักดัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ต่อไป 

 

วตัถุประสงค ์

 เพ่ือศึกษาความต้องการจ าเป็นของการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษา

ขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสงักดัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ 

 

ขอบเขตการวิจยั  

 ขอบเขตดา้นเนื้ อหา 

 การวิจัยคร้ังน้ีเพ่ือศึกษาความต้องการจ าเป็นของการนิเทศการสอนครูการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษา

ขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์โดยใช้กรอบเน้ือหาของการนิเทศการสอน

ตามแนวคิดกระบวนการนิเทศการสอนของ Glickman et al. (2018) ซ่ึงประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ดังน้ี 

     1. การประชุมก่อนการสังเกตการสอน เป็นข้ันตอนที่ผู้นิเทศร่วมประชุมกับครูเพ่ือก าหนด

รายละเอยีดต่าง ๆ ก่อนการสงัเกตการสอน   

     2. การสังเกตการสอน เป็นขั้นตอนในการสังเกตพฤติกรรมการสอนของครูในช้ันเรียนเพ่ือให้

เกดิความเข้าใจในรายละเอยีดต่าง ๆ ที่ได้ก าหนดไว้ในข้ันแรก 

     3. การวิเคราะห์ และการวางแผน เป็นข้ันตอนที่ผู้นิเทศวิเคราะห์ผลจากการสังเกตการสอน 

และวางแผนการประชุมหลังจากการสงัเกตการสอน 

     4. การประชุมหลังจากการสังเกตการสอน เป็นข้ันตอนที่ผู้นิเทศและครูร่วมกันอภิปรายข้อมูลที่ได้

จากการสงัเกตการสอน และผู้นิเทศให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ครูเพ่ือน าผลไปใช้ในการวางแผนปรับปรุงการสอนต่อไป 

     5. การวิพากษ์วิจารณ์ เป็นข้ันตอนที่ผู้นิเทศและครูร่วมกนัพิจารณาทบทวนการด าเนินการทั้ง 4 ขั้นตอน

ที่ผ่านมาว่ามีข้อดี ข้อเสยี และสิ่งที่ควรแก้ไขอย่างไร เพ่ือน าไปปรับปรุงการนิเทศการสอนในคร้ังต่อไป 
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ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดในการวจิยั 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

หมายเหต.ุ โดย รวศิ ทะแสนเทพ, 2566. 

 

วิธีการด าเนนิการวิจยั 

1. ประชากร  

      ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ วิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ที่เปิด

สอนการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน จ านวน 12 วิทยาลัย  

      ผู้ให้ข้อมูล คือ ผู้วิจัยก าหนดผู้ให้ข้อมูลแต่ละวิทยาลัย จ านวน 18 คนต่อ 1 วิทยาลัย ประกอบด้วย 

รองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ จ านวน 1 คน หัวหน้าภาควิชาศึกษาทั่วไป จ านวน 1 คน หัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้ 

จ านวน 8 คน และครูผู้สอนจาก 8 กลุ่มสาระการเรียนรู้ จ านวน 8 คน รวมผู้ให้ข้อมูลทั้งสิ้น 216 คน โดยผู้วิจัย

ได้รับแบบสอบถามคืนมาทั้งหมด 175 ฉบับ เม่ือตรวจสอบความถูกต้องแล้ว แบบสอบถามที่ใช้ในการวิเคราะห์

ข้อมูลได้มี 168 ฉบับ 

สภาพปัจจุบนั 

การนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไป 

ในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลป

ในสงักดัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ 

 

สภาพทีค่าดหวงั 

การนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไป 

ในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลป 

ในสงักดัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ 

 

ความตอ้งการจ าเป็นของการนเิทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทัว่ไป 

ในระดบัการศึกษาขั้นพื้ นฐานของวิทยาลยันาฏศิลปในสงักดัสถาบนับณัฑิตพฒันศิลป์ 

กระบวนการนเิทศการสอน  

1. การประชุมก่อนการสงัเกตการสอน 

2. การสังเกตการสอน 

3. การวิเคราะห์ และการวางแผน 

4. การประชุมหลังจากการสังเกตการสอน 

5. การวิพากษ์วิจารณ์ 

(Glickman et al., 2018) 
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2. เครือ่งมือทีใ่ชใ้นการวิจยั 

      เคร่ืองมือในการวิจัย คือ แบบสอบถาม เกี่ยวกับสภาพปัจจุบัน และสภาพที่คาดหวังของการนิเทศ

การสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิต

พัฒนศิลป์ จ านวน 1 ฉบับ แบ่งออกเป็น 3 ตอน มีองค์ประกอบ ดังน้ี  

      ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม โดยใช้แบบตรวจรายการ (Checklist) 

      ตอนที่ 2 สภาพปัจจุบันและสภาพที่คาดหวังขององค์กรเกี่ยวกับการนิเทศการสอนของครูกลุ่ม

การศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ 

โดยใช้มาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ (Rating Scale) ตามกระบวนการนิเทศการสอน 5 ขั้นตอนของ 

Glickman et al. (2018) ได้แก่ 1) การประชุมก่อนการสังเกตการสอน 2) การสงัเกตการสอน 3) การวิเคราะห์ 

และการวางแผน 4) การประชุมหลังจากการสงัเกตการสอน และ 5) การวิพากษ์วิจารณ์  

3. การสรา้งและหาคุณภาพเครือ่งมือ 

      ผู้วิจัยสร้างเคร่ืองมือ และหาคุณภาพเคร่ืองมือ โดยการด าเนินการตามขั้นตอน ดังต่อไปนี้  

  3.1 ศึกษาเอกสาร แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวกบัการนิเทศการสอน  

  3.2 น าข้อมูลที่ได้จากการศึกษามาก าหนดกรอบแนวคิด และเน้ือหาของเคร่ืองมือโดยขอ

ค าแนะน าจากอาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ ์

  3.3 ด าเนินการสร้างแบบสอบถามตามขอบข่ายและเน้ือหาที่ก  าหนดโดยให้ครอบคลุม

กรอบแนวคิดและขอบเขตการวิจัย 

  3.4 น าแบบสอบถามที่สร้างข้ึน เสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์พิจารณาตรวจสอบ

ความสอดคล้อง เหมาะสม และครอบคลุมกรอบแนวคิด และขอบเขตการวิจัย รวมถึงความเหมาะสมของ

ปริมาณข้อค าถาม ความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา แล้วน ามาปรับปรุงแก้ไข 

  3.5 น าแบบสอบถามที่ได้รับการปรับปรุงแก้ไขแล้ว เสนอต่อผู้เช่ียวชาญ จ านวน 3 ท่าน 

ตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา เพ่ือหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (Index of Item Objective Congruence: IOC) 

ซ่ึงผลการตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหาของข้อค าถาม พบว่า จากข้อค าถามทั้งหมด 48 ข้อน้ัน มีข้อค าถาม

ที่มีค่า IOC = 0.66 จ านวน 15 ข้อ และ IOC = 1.00 จ านวน 33 ข้อ      

  3.6 จัดท าเคร่ืองมือฉบับสมบูรณ์เพ่ือใช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมูล  

4. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

      ผู้วิจัยด าเนินการเกบ็ข้อมูลด้วยการจัดส่งทางไปรษณีย์ และด้วยตนเองไปยังผู้ให้ข้อมูลโดย

ก าหนดวันขอรับคืนจากเจ้าหน้าที่ของแต่ละวิทยาลัย จ านวน 216 ฉบับ ซ่ึงผู้วิจัยได้รับแบบสอบถามคืนมา

ทั้งหมด 175 ฉบับ เม่ือตรวจสอบความถูกต้องแล้ว แบบสอบถามที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลได้มี 168 ฉบับ                

คิดเป็นร้อยละ 77.77 ของจ านวนผู้ให้ข้อมูลที่ก  าหนด   
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5. การวิเคราะหข์อ้มูล  

      ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้โปรแกรมส าเรจ็รูป IBM SPSS Statistics 28.0 ซ่ึงสถิติที่ใช้

ในการวิเคราะห์ข้อมูล ประกอบด้วย การแจกแจงความถี่  (Frequency distribution) ร้อยละ (Percentage)  

ค่าเฉล่ีย (µ) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (σ) และค่าดัชนีความต้องการจ าเป็น (PNImodified)  

 

ผลการวิจยั 

 ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ความต้องการจ าเป็นของการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปใน

ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสงักัดสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ ดังรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

ตารางท่ี 1 ผลการวเิคราะห์ความตอ้งการจ าเป็นของการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทัว่ไป 

              ในระดบัการศึกษาขัน้พ้ืนฐานของวทิยาลยันาฏศิลปในสงักดัสถาบนับณัฑิตพฒันศิลป์ 

 

 

ดา้น/ประเด็น 
สภาพปัจจุบนั สภาพท่ีคาดหวงั PNI 

modified µ σ µ σ 

1. การประชมุก่อนการสงัเกตการสอน 3.65 1.02 4.79 0.44 0.316 

    1.1 ผู้นเิทศ และคร/ูอาจารย์ของวิทยาลยั

ร่วมกนัการก าหนดตารางเวลาส าหรับการสงัเกต

การสอน และ การประชุมเพ่ือให้ข้อมูลย้อนกลับ* 

3.40 0.94 4.76 0.46 0.396 

    1.2 ก่อนการสังเกตการสอน ผู้นิเทศ และครู/

อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกนัก าหนดความต้องการ 

หรือประเด็นปัญหาที่ ต้องการพัฒนาด้านการ

จัดการเรียนการสอนไว้อย่างชัดเจน 

3.49 1.04 4.78 0.47 0.370 

   1.3 วิทยาลัยจัดให้มีการประชุมร่วมกนัระหว่าง

ผู้นิเทศและครู/อาจารย์ก่อนการสังเกตการสอน

เพ่ือชี้แจงจุดมุ่งหมายของการสงัเกตการสอน 

    3.61    1.07    4.80    0.43     0.327 

  1.4 ก่อนการสังเกตการสอน ผู้นิเทศ และครู/

อาจารย์ของวิทยาลัยมีการก าหนดเครื่องมือ หรือ

แบบฟอร์มในการสงัเกตการสอนร่วมกนั 

   3.79    1.14    4.77    0.46     0.261 

 1.5 วิทยาลัยจัดให้มีการประชุมแต่งตั้งผู้รับผิดชอบ

ในการนิเทศการสอน เช่น  รองอ านวยการ

ฝ่ายวิชาการ หัวหน้าภาควิชาศึกษาทั่วไป หัวหน้ากลุ่ม

สาระการเรี ยนรู้  หรือครู /อาจารย์ ผู้ สอนที่ มี

ประสบการณ์สอนมานานเป็นผู้ นิ เทศของ

วิทยาลัย 

   3.96    0.94    4.86    0.38     0.226 
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ดา้น/ประเด็น 
สภาพปัจจุบนั สภาพท่ีคาดหวงั PNI 

modified      µ    σ      µ     σ 

2. การสงัเกตการสอน   3.65 1.01 4.76 0.45 0.305 

    2.1 ผู้นิเทศของวิทยาลัยปฏิบัติการสังเกตการ

สอนตามประเดน็ที่ได้ตกลงไว้กับครู/อาจารย์ก่อน

การสังเกต การสอน เช่น สังเกตสภาพแวดล้อมใน

ชั้นเรียน การใช้สื่อการสอน และพฤตกิรรมการสอน* 

3.52 0.90 4.71 0.49 0.340 

    2.2 ผู้นิเทศของวิทยาลัยปฏิบัติการสังเกตการ

สอนตั้งแต่ต้นจนสิ้นสุดการเรียนการสอนในชั่วโมง 

โดยนั่งในจุดที่มองเหน็อย่างทั่วถงึและไม่รบกวนการ

จัดการเรียนการสอนของคร/ูอาจารย ์

3.61 1.10 4.72 0.49 0.309 

3. การวิเคราะห ์และการวางแผน 3.46 0.99 4.72 0.50 0.366 

    3.1 ผู้นิเทศของวิทยาลัยสรุปผลการสังเกต

การสอนเพ่ือน าเสนอต่อครู/อาจารย์ในรูปของ

ความเรียง ร้อยละ กราฟ แผนภมู ิหรือแผนผงั* 

3.30 0.95 4.74 0.50 0.436 

    3.2 ผู้ นิ เ ทศของวิ ทยาลั ยมีก ารก าหนด

แนวทาง/วิธีการเพ่ือปรับปรุงและพัฒนาการ

จัดการเรียนการสอนของครู/อาจารย์ในเบื้องต้น

ก่อนการให้ข้อมูลย้อนกลับ 

3.38 0.97 4.73 0.50 0.400 

    3.3 ผู้นิเทศของวิทยาลัยมีการวิเคราะห์ข้อมูล

ที่ได้จากการสงัเกตการสอนของครู/อาจารย์หลัง

เสร็จสิ้ นการสังเกตการสอนโดยการจัดล าดับ

ความส าคัญของเรื่องต่าง ๆ ที่จะต้องได้รับการ

พัฒนาเกี่ยวกบัการเรียนการสอนของคร/ูอาจารย์ 

3.57 1.01 4.74 0.49 0.328 

    3.4 ผู้นิเทศของวิทยาลัยเลือกใช้พฤติกรรม

การนิเทศที่เหมาะสม ในการให้ข้อมูลย้อนกลับ

แก่ครู/อาจารย์แต่ละคน เช่น พฤติกรรมการ

นิเทศแบบชี้น าควบคุม พฤตกิรรมการนิเทศแบบ

ชี้ น าให้ข้อมูล พฤติกรรมการนิเทศแบบร่วมมือ 

หรือพฤตกิรรมการนิเทศแบบไม่ชี้น า 

   3.61    1.03    4.70    0.51     0.302 
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ดา้น/ประเด็น 

สภาพปัจจุบนั    สภาพท่ีคาดหวงั PNI 

   modified µ σ      µ     σ 

4. การประชมุหลงัจากการสงัเกตการสอน 3.40 0.96 4.69 0.50 0.381 

    4.1 ผู้ นิ เทศและครู/อาจารย์ของวิทยาลัย

ร่วมกันวางแผนส าหรับการสังเกตการสอนใน

ครั้งต่อไปเพ่ือการพัฒนาการจัดการเรียนการสอน

คร/ูอาจารย์อย่างต่อเนื่อง* 

3.27 0.96 4.65 0.51 0.423 

    4.2 วิทยาลัยจัดให้มกีารประชุมร่วมกนัระหว่าง

ผู้นิเทศและครู/อาจารย์ของวิทยาลัยหลังจาก

การสัง เกตการสอนเ พ่ือใ ห้ ข้อมูล ย้อนกลับ

แก่คร/ูอาจารย ์

3.32 0.85 4.67 0.55 0.409 

    4.3 ผู้ นิเทศของวิทยาลัยน าเสนอแนวทาง/

วิธีการให้ครูน าไปปรับปรุงและพัฒนาการจัดการ

เรียนการสอนของตนเอง 

3.39 0.99 4.67 0.51 0.378 

    4.4 ผู้ น ิเ ทศของวิทยาลัย เ ปิด โอกาสใ ห้

ครู/อาจารย์แสดงความคิดเห็นและความรู้ สึก

เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนของตนเอง

ที่ได้รับการสงัเกตการสอน และข้อมูลจากการสงัเกต

การสอนของผู้นิเทศก่อนการให้ข้อมูลย้อนกลับ 

3.44 0.91 4.68 0.50 0.362 

    4.5 ผู้นิเทศของวิทยาลัยแจ้งให้ครู/อาจารย์

ทราบถึงจุดเด่นและจุดที่ควรพัฒนาในการจัดการเรียน

การสอนในชั้นเรียนที่ได้รับการสงัเกตการสอน 

3.58 1.09 4.78 0.47 0.336 

5. การวิพากษวิ์จารณ ์ 3.32 0.92 4.70 0.49 0.414 

    5.1 วิทยาลัยน าผลการพิจารณาทบทวนการ

ด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศและ

ครู/อาจารย์ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการ

นิเทศการสอนครั้งต่อไปให้มปีระสทิธภิาพมากขึ้น*   

   3.27    0.98    4.76    0.47     0.457 

     5.2 ผู้นิเทศของวิทยาลัยน าผลการพิจารณา

ทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศ 

และครู/อาจารย์ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการ

นิเทศการสอนคร้ังต่อไปให้มปีระสทิธภิาพมากขึ้น 

   3.26     0.92    4.71    0.49     0.446 
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ดา้น/ประเด็น 

สภาพปัจจุบนั    สภาพท่ีคาดหวงั PNI 

   modified µ σ      µ     σ 

     5.3 ผู้ นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัย

ร่วมกันพิจารณาทบทวนข้อดี และสิ่งที่ควรแก้ไข

ของการด าเนินการของผู้นิเทศในการวิเคราะห์และ

สรุปผลการสังเกตการสอนเพ่ือวางแผนส าหรับ

การให้ข้อมูลย้อนกลับ 

3.30 0.93 4.70 0.50 0.423 

     5.4 ผู้ นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัย

ร่วมกันพิจารณาทบทวนข้อดี และสิ่งที่ควรแก้ไข

ของการด าเนินการประชุมร่วมกันระหว่างผู้นิเทศ

และครู/อาจารย์เพ่ือสะท้อนความคิดเห็นและ

ให้ข้อมูลย้อนกลับหลังการสงัเกตการสอนที่เกดิขึ้น 

   3.32 0.94 4.66 0.51  0.403 

    5.5 ผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกัน

พิจารณาทบทวนข้อดี และสิ่งที่ควรแก้ไขของการ

ด าเนินการประชุมร่วมกันระหว่างผู้นิเทศและครู/

อาจารย์ก่อนการสังเกตการสอนเพ่ือชี้ แจงเหตุผล

และจุดมุ่งหมายของการสงัเกตการสอนที่เกดิขึ้น 

3.33 

 

0.88 4.67 0.52 0.400 

     5.6 ผู้ นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัย

ร่วมกันพิจารณาทบทวนข้อดี และสิ่งที่ควรแก้ไข

ของการด าเนินการสงัเกตการสอนที่เกดิขึ้น 

3.49 0.90 4.74 0.48 0.358 

เฉลีย่รวมรายดา้น 3.49 0.98 4.73 0.47  

 

หมายเหต.ุ * ประเดน็รายข้อในแต่ละด้านที่มผีลการประเมนิความต้องการจ าเป็นสงูสดุ 

หมายเหต.ุ โดย รวศิ ทะแสนเทพ, 2566. 
 

 จากตารางที่ 1 พบว่า ด้านที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสดุ คือ ด้านการวิพากษ์วิจารณ์ รองลงมา คือ 

ด้านการประชุมหลังจากการสังเกตการสอน ด้านการวิเคราะห์ และการวางแผน ด้านการประชุมก่อนการสังเกต

การสอน และ ด้านการสงัเกตการสอนตามล าดับ โดยมีรายละเอยีดดังน้ี  

 ด้านการวิพากษ์วิจารณ์ (PNImodified = 0.414) ซ่ึงเม่ือพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ข้อที่มีความต้องการ

จ าเป็นสูงสุด คือ วิทยาลัยน าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศ และครู/อาจารย์

ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนคร้ังต่อไปให้มีประสิทธิภาพมากขึ้ น (PNImodified = 0.457) 

รองลงมา คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัยน าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศ 

และครู/อาจารย์ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนคร้ังต่อไปให้มีประสิทธิภาพมากขึ้ น 

(PNImodified = 0.446) และผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกันพิจารณาทบทวนข้อดี และสิ่งที่ควรแก้ไข
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ของการด าเนินการของผู้นิเทศในการวิเคราะห์และสรุปผลการสังเกตการสอนเพ่ือวางแผนส าหรับ

การให้ข้อมูลย้อนกลับ (PNImodified = 0.423) ตามล าดับ 

 ด้านการประชุมหลังจากการสังเกตการสอน (PNImodified = 0.381) ซ่ึงเมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ 

พบว่า ข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศและครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกันวางแผนส าหรับ

การสังเกตการสอนในคร้ังต่อไปเพ่ือการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนครู/อาจารย์อย่างต่อเน่ือง 

(PNImodified = 0.423) รองลงมา คือ วิทยาลัยจัดให้มีการประชุมร่วมกันระหว่างผู้นิเทศและครู/อาจารย์

ของวิทยาลัยหลังจากการสังเกตการสอนเพ่ือให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ครู/อาจารย์ (PNImodified = 0.409) และผู้นิเทศ

ของวิทยาลัยน าเสนอแนวทาง/วิธีการ ให้ครูน าไปปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียนการสอนของตนเอง 

(PNImodified = 0.378) ตามล าดับ 

 ด้านการวิเคราะห์ และการวางแผน (PNImodified = 0.366) ซ่ึงเม่ือพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ข้อที่มี

ความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัยสรุปผลการสังเกตการสอนเพ่ือน าเสนอต่อครู/อาจารย์

ในรูปของความเรียง ร้อยละ กราฟ แผนภมูิ หรือแผนผัง (PNImodified = 0.436) รองลงมา คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัย

มีการก าหนดแนวทาง/วิธีการเพ่ือปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียนการสอนของครู/อาจารย์ในเบ้ืองต้น

ก่อนการให้ข้อมูลย้อนกลับ (PNImodified = 0.400) และผู้นิเทศของวิทยาลัยมีการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จาก

การสังเกตการสอนของครู/อาจารย์หลังเสรจ็สิ้นการสังเกตการสอนโดยการจัดล าดับความส าคัญของเร่ืองต่าง ๆ  

ที่จะต้องได้รับการพัฒนาเกี่ยวกบัการเรียนการสอนของครู/อาจารย์ (PNImodified = 0.328) ตามล าดับ  

 ด้านการประชุมก่อนการสังเกตการสอน (PNImodified = 0.316) ซ่ึงเมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า 

ข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกันการก าหนดตารางเวลา

ส าหรับการสังเกตการสอน และการประชุมเพ่ือให้ข้อมูลย้อนกลับ (PNImodified = 0.396) รองลงมา คือ 

ก่อนการสังเกตการสอน ผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกันก าหนดความต้องการ หรือประเดน็ปัญหา

ที่ต้องการพัฒนาด้านการจัดการเรียนการสอนไว้อย่างชัดเจน (PNImodified = 0.370) และวิทยาลัยจัดให้มี

การประชุมร่วมกันระหว่างผู้นิเทศและครู/อาจารย์ก่อนการสังเกตการสอนเพ่ือช้ีแจงจุดมุ่งหมายของ

การสงัเกตการสอน (PNImodified = 0.327) ตามล าดับ 

 ด้านการสงัเกตการสอน (PNImodified = 0.305) ซ่ึงเม่ือพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ข้อที่มีความต้องการ

จ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัยปฏิบัติการสังเกตการสอนตามประเดน็ที่ได้ตกลงไว้กับครู/อาจารย์

ก่อนการสังเกตการสอน เช่น สังเกตสภาพแวดล้อมในช้ันเรียน การใช้สื่อการสอน และพฤติกรรมการสอน 

(PNImodified = 0.340) และรองลงมา คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัยปฏบัิติการสังเกตการสอนตั้งแต่ต้นจนสิ้นสดุ

การเรียนการสอนในช่ัวโมง โดยน่ังในจุดที่มองเหน็อย่างทั่วถึงและไม่รบกวนการจัดการเรียนการสอนของ

ครู/อาจารย์ (PNImodified = 0.309) 
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สรุปและอภิปรายผล 

 จากผลการวิจัยเร่ืองความต้องการจ าเป็นของการนิเทศการสอนครูการศึกษาทั่วไปในระดับ

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ผู้วิจัยขอน าเสนอประเดน็

ในการนิเทศการสอน 3 ด้านที่มีค่า PNImodified ใกล้เคียงกนัสงูสดุมาอภิปรายผลการวิจัย ตามล าดับ ดังน้ี 

    1. ด้านการวิพากษ์วิจารณ์ (PNImodified = 0.414) เมื่อพิจารณาผลการวิจัยเป็นรายข้อ พบว่า 

ข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ วิทยาลัยน าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอน

ระหว่างผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนคร้ังต่อไปให้มี

ประสิทธิภาพมากขึ้ น ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะวิทยาลัยมีวัฒนธรรมองค์กรที่ไม่ได้น าผลการพิจารณาทบทวน

การด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ไปพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศ

การสอนคร้ังต่อไปในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนครู/อาจารย์อย่างต่อเน่ือง  สอดคล้องกับ

ผลการศึกษาสภาพและปัญหาการบริหารหลักสตูรพ้ืนฐานวิชาชีพวิทยาลัยนาฏศิลปของ รัชดา ข าครุธ (2556) 

ที่พบว่า วิทยาลัยนาฏศิลปทั้ง 12 แห่ง ขาดการน าผลการประเมินคุณภาพระดับสถานศึกษามาปรับปรุง

และพัฒนาหลักสูตรของสถานศึกษา แม้มีการด าเนินการประกนัคุณภาพอย่างต่อเน่ือง และสถาบันบัณฑติ

พัฒนศิลป์ (2563) ที่ได้ท าการวิเคราะห์สถานการณ์ (SWOT Analysis) ในปัจจุบันพบว่า จุดอ่อน (Weakness) 

ของสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ คือ ขาดกระบวนการ การก ากับ ติดตาม และประเมินผลความก้าวหน้าการขับเคล่ือน

วิสัยทัศน์ให้บรรลุผลตามความก้าวหน้าที่ก  าหนดไว้ จากผลการวิจัยและการวิเคราะห์สถานการณ์ 

(SWOT Analysis) สะท้อนให้เหน็ว่าวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ มีแนวโน้มที่จะไม่ได้

น าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอนระหว่างผู้นิเทศ และครู/อาจารย์ไปพัฒนาและ

ปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนคร้ังต่อไป  

    2. ด้านการประชุมหลังจากการสังเกตการสอน (PNImodified = 0.381) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ 

พบว่า ข้อที่มีความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศและครู/อาจารย์ของวิทยาลัยร่วมกันวางแผนส าหรับ

การสังเกตการสอนในคร้ังต่อไปเพ่ือการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนครู/อาจารย์อย่างต่อเน่ือง  

เ น่ืองจากผู้นิเทศและครู/อาจารย์ของวิทยาลัยมีวัฒนธรรมองค์กรที่ ไม่ได้มีการประชุมหลังจาก

การสงัเกตการสอนเพ่ือการวางแผนส าหรับการสงัเกตการสอนในคร้ังต่อไป ทั้งน้ี รัชดา ข าครุธ (2556) ได้ศึกษา

เร่ืองการศึกษาสภาพและปัญหาการบริหารหลักสูตรพ้ืนฐานวิชาชีพวิทยาลัยนาฏศิลปพบว่า วิทยาลัยนาฏศิลป

ทั้ง 12 แห่ง ยังขาดแผนการนิเทศก ากบัติดตามการใช้หลักสูตรอย่างเป็นระบบ แม้ผู้นิเทศและครู/อาจารย์

จะมีการร่วมกนัก าหนดความต้องการในการรับการนิเทศหรือก ากบัติดตาม และมีการนิเทศ ติดตามการใช้

หลักสูตร สอดคล้องกับกษมา ประสงค์เจริญ (2565) ที่ได้ท าการศึกษาเร่ืองภาวะผู้น าของผู้อ านวยการ

วิทยาลัยนาฏศิลป ผู้อ านวยการวิทยาลัยช่างศิลป สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม พบว่า  

มีการประชุมบุคลากรค่อนข้างน้อย การประสานงาน และการสื่อสารไม่ชัดเจน เน่ืองจากผู้บริหารมีภารกิจ
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ที่รับผิดชอบค่อนข้างมาก ข้อมูลเหล่าน้ีสะท้อนให้เหน็ว่าผู้นิเทศของวิทยาลัยซ่ึงประกอบด้วยผู้บริหาร และ

หัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้ ไม่ได้มีการประชุมหลังจากการสังเกตการสอนเพ่ือการวางแผนส าหรับการสังเกต

การสอนในคร้ังต่อไปในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนครู/อาจารย์อย่างต่อเน่ือง 

    3. ด้านการวิเคราะห์ และการวางแผน (PNImodified = 0.366) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ข้อที่มี

ความต้องการจ าเป็นสูงสุด คือ ผู้นิเทศของวิทยาลัยสรุปผลการสังเกตการสอนเพ่ือน าเสนอต่อครู/อาจารย์

ในรูปของความเรียง ร้อยละ กราฟ แผนภมูิ หรือแผนผัง ผลการวิจัยน้ีสะท้อนให้เหน็ว่าผู้นิเทศของวิทยาลัย

อาจขาดทกัษะในการนิเทศการสอน ท าให้ไม่สามารถปฏบัิติในข้ันตอนน้ีได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังที่ ภรณี 

ศิริวิศาลสุวรรณ (2559) ที่ท  าการวิจัยเร่ืองทักษะในการนิเทศการศึกษาที่ส าคัญต่อการพัฒนาวิชาชีพ 

ซ่ึงสรุปไว้ว่า หน่ึงในทกัษะส าคัญที่ผู้นิเทศควรมี คือ ทกัษะด้านเทคนิควิธี (Supervision as Skill in Technical) 

กล่าวคือ ความเข้าใจ และความสามารถในกิจกรรมเฉพาะอย่าง โดยเฉพาะที่เกี่ยวกับวิธีการ กระบวนการ

ด าเนินการ หรือเทคนิคซ่ึงครอบคลุมถึงความรู้ความช านาญพิเศษ ความสามารถเชิงวิเคราะห์ในสาขาวิชาน้ัน ๆ 

และต้องรู้ เข้าใจเทคนิควิธี และสามารถใช้เทคนิควิธีเหล่าน้ันได้ ประกอบด้วย 1) รู้จักการอ่าน เขียน พูด ฟัง  

2) เขียนแผนภมูิและวาดภาพได้ 3) จัดล าดับเร่ืองเป็น 4) ค านวณเป็น 5) สาธิตได้ และ 6) เป็นประธาน 

ที่ประชุม  

 

ขอ้เสนอแนะ 

1. ขอ้เสนอแนะในการน าผลการวิจยัไปใช ้

      1.1 ผู้บริหารของวิทยาลัยนาฏศิลปควรน าผลการพิจารณาทบทวนการด าเนินการนิเทศการสอน

มาใช้เป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายการนิเทศการสอนของผู้นิเทศ เพ่ือการสร้างวัฒนธรรมองค์กร

ให้เกดิการพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการนิเทศการสอนของครู/อาจารย์อย่างต่อเน่ือง และมีประสทิธิภาพ 

      1.2 ผู้นิเทศของวิทยาลัยนาฏศิลปควรจัดให้มีการประชุมหลังจากการสังเกตการสอน โดยมี

การวางแผนส าหรับการสังเกตการสอนในคร้ังต่อไปอย่างต่อเน่ือง เพ่ือเป็นการติดตามความก้าวหน้าของ

การจัดการเรียนการสอนของครู/อาจารย์ที่ผู้นิเทศได้ให้แนวทางในการแก้ไข/พัฒนาการจัดการเรียน

การสอนไว้    

      1.3 วิทยาลัยนาฏศิลปควรจัดให้มีการอบรม สัมมนา หรือการประชุมเชิงปฏิบัติการเกี่ยวกับ

การนิเทศการสอน เพ่ือพัฒนาผู้นิเทศให้มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการนิเทศการสอน ตลอดจนเทคนิค

และทกัษะในการนิเทศการสอนอย่างต่อเน่ือง  

2. ขอ้เสนอแนะในการวิจยัครั้งต่อไป 

     2.1 ควรน าความต้องการจ าเป็นที่ได้มาท าการวิเคราะห์สภาพแวดล้อม (SWOT Analysis) 

ซ่ึงจะได้จุดแขง็ จุดอ่อน โอกาส และภาวะคุกคาม แล้วท าการวิจัยโดยการน าเสนอกลยุทธ์การนิเทศการสอน
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ของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์

ด้วยวิธกีาร TOWS Matrix เพ่ือเป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายการนิเทศการสอนของวิทยาลัยต่อไป 

     2.2 ควรมีการด าเนินการวิจัยและพัฒนารูปแบบการนิเทศการสอนของครูกลุ่มการศึกษาทั่วไป

ในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของวิทยาลัยนาฏศิลปในสังกัดสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ให้สอดคล้องกับ

ความต้องการจ าเป็น เพ่ือส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนของครูให้มีประสทิธภิาพมากขึ้น 
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บทคดัย่อ  

งานวิจัยฉบับนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษารูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (25012) และ 2) เพื่อสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

ด าเนินการโดยการศึกษารูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดงเร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร จาก เอกสาร 

ต ารา วรรณกรรม และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ร่วมกบัการสมัภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิ จ านวน 11 คน 3 ด้าน เคร่ืองมือที่ใช้

ในงานวิจัย ประกอบด้วย 1) แบบบันทึกรูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

และ 2) แบบสมัภาษณ์แนวคิดในการสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัย  

 
1 บทความนี้ เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ เรื่อง รูปแบบและลักษณะเฉพาะของดนตรีประกอบการแสดงเรื่อง รามเกยีรติ์ ตอน นิ้ วเพชร         

  สู่การสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัย หลักสตูรศิลปดุษฎีบัณฑติ สาขาวิชาดุริยางคศิลป์ สถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ 

2 ปีที่สร้าง 2501 สร้างโดย กรมศิลปากร ถ่ายท าโดย รัตน์ เปสตันย ี
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ผลการวิจัย พบว่า 1) บทเพลงที่ใช้ประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ฉบับบันทกึเป็นภาพยนตร์ 

ประกอบด้วยบทเพลง 19 บทเพลง โดยในการสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกยีรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร สามารถจ าแนกกลุ่มเพลงไทยที่ใช้เป็นท านองในการสร้างสรรค์เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มเพลงทั่วไป 

จ าแนกย่อยเป็นเพลงทั่วไปที่ไม่ใช้ประกอบท่าร า และเพลงทั่วไปที่ใช้ประกอบท่าร า และกลุ่มเพลงหน้าพาทย์ 

จ าแนกย่อยเป็น เพลงหน้าพาทย์ที่ไม่ใช้ประกอบท่าร า และเพลงหน้าพาทย์ที่ใช้ประกอบท่าร า 2) ผลการสร้างสรรค์

เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร สามารถสร้างสรรค์เป็นเพลงได้ 7 เพลง 

ได้แก่ เพลงชุดที่ 1 ต้นเร่ืองพญามาร เพลงชุดที่ 2 เริงสราญ เทพบุตรเทพธิดา เพลงชุดที่ 3 อสรุาแค้นเทพเทวา 

เพลงชุดที่ 4 มหาเทพประสาทพร เพลงชุดที่ 5 ปวงอมรจับระบ าน าภัย เพลงชุดที่ 6 เทพไทมาปราบมาร 

และเพลงชุดที่ 7 ผลาญอสรูด้วยนารี 
 

ค าส าคญั: รามเกยีรต์ิ, นิ้วเพชร, การสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัย, ดนตรปีระกอบการแสดง 

 

Abstract  

The purposes of this research paper are to 1) study the form and characteristics of the 

accompanying music for the Ramakian epic in the episode of Niw Phet (the diamond finger) (1958) 

and 2) create the contemporary Thai music accompanying the performance episode mentioned.                

The data were collected from documents, textbooks, literature, and related research and interviews 

with the 11 experts from three areas with the following research tools: 1) recording form of the form 

and characteristics of music, 2) interview form based on the concepts of creating contemporary Thai 

music.  

The research results show that 1) the ancient Thai songs created to accompany the Ramakian 

epic in the episode of Niw Phet (the diamond finger) (1958) consists of 19 songs and can be 

classified into two groups, including (1) general song that can be divided into two subgroups:           

the pieces without specific dance posture and the pieces with specific dance posture and (2) the group 

is naphat pieces which can be divided into two subgroups: the general naphat pieces without specific 

dance posture and high level of the naphat piece without specific dance posture. 2) the contemporary 

Thai Music created comprises seven pieces: (1) Ton Reaung Phraya Marn, (2) Reang-saran Thep-

pa-butr Thep-thi-da, (3) Asura Kan Thep-deva, (4) Mahathep Prasart Bhorn, (5) Puang Amorn 

Chup Rabum Num Phai, (6) Thep Thai Ma Pharp Marn, and (7) Phlan Asura Duay Na-ri. 
 

Keywords: the Ramakian epic, niw phet (the diamond finger), contemporary Thai music, music for theatre 
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บทน า  

ประเทศไทยเป็นประเทศที่เตม็ไปด้วยศิลปวัฒนธรรม ศิลปวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่สะท้อนความเป็นชาติ 

ขนบธรรมเนียม จารีตประเพณี ชีวิตความเป็นอยู่ และคติความเชื่อ ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ 

ได้รวบรวมจัดศิลปวัฒนธรรมเป็นหมวดหมู่ เพื่อให้ง่ายต่อการศึกษาค้นคว้าและท าความเข้าใจ ดังนี้  1) 

หมวดขนบธรรมเนียมประเพณี และความเชื่อ 2) หมวดภาษาและวรรณกรรม 3) หมวดศิลปกรรมและ

โบราณคดี 4) หมวดการละเล่น ดนตรีและการพักผ่อนหย่อนใจ และ 5) หมวดชีวิตความเป็นอยู่และ

วิทยาการ (ศิลปวัฒนธรรม, 2556) โดยศิลปวัฒนธรรมในแต่ละหมวดมีวัตถุประสงค์แตกต่างกันไป อีกทั้งเป็นที่นิยม

และมีการแพร่หลายอย่างย่ิง ได้แก่ ศิลปวัฒนธรรมด้านการละเล่น ดนตรี และการพักผ่อนหย่อนใจ 

ซึ่งมักเผยแพร่ในรูปแบบของการแสดง ทั้งการแสดงรูปแบบไทย รูปแบบสากล หรือการแสดงร่วมสมัย  

การแสดงมีทั้งด้านนาฏศิลป์ ด้านทศันศิลป์ และด้านดุริยางคศิลป์ 

ในด้านดุริยางคศิลป์ มีวิวัฒนาการไปในรูปแบบต่าง  ๆตามยุคสมัย ในยุคสมัยแรกที่เร่ิมมีการจัดการแสดง

คล้ายของต่างประเทศ การแสดงแรก ๆ ที่ได้มีการบันทกึไว้ ริเร่ิมโดยสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา

นริศรานุวัดติวงศ์ ทรงจัดคอนเสิร์ตบรรเลงเพลงไทยในรูปแบบคอนเสิร์ต เช่น ของฝร่ังสมเดจ็เจ้าฟ้าฯ กรมพระยา

นริศรานุวัดติวงศ์ ได้ทรงพระนิพนธ์บทเพลงตับนางลอย และฝึกซ้อมนักร้องนักดนตรีของกรมมหรสพและของ

เจ้าพระยาเทเวศร์วงศ์วิวัฒน์ร่วมกนับรรเลงซึ่งนับเป็นคร้ังแรกที่มีการบรรเลงเพลงไทยเป็นเร่ืองเดียวติดต่อกัน

โดยตลอด (มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเดจ็พระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ, 2550) การแสดง

ด้านดุริยางคศิลป์สากลในไทย ได้รับอิทธิพลจากต่างชาติจนเกดิเป็นวิวัฒนาการไปในรูปแบบต่าง ๆ โดยมี

หลักฐานปรากฏถึงดนตรีตะวันตกที่แพร่หลายเข้ามาในประเทศไทย (พูนพิศ อมาตยกุล, 2552) 

ดนตรีมีการน ามาใช้ในเหตุการณ์ต่าง ๆ รวมถึงการใช้ดนตรีในการประกอบการแสดง และเป็นการแสดง

ชุดหนึ่งที่รู้ จักกันอย่างแพร่หลาย มีการน ามาจัดท าเป็นชุดการแสดงทั้งในประเทศไทย และต่างประเทศ  

ซึ่งในประเทศไทยนั้นนับว่าเป็นการแสดงชุดหนึ่งที่เป็นการแสดงของชาติ คือการแสดงเร่ือง รามเกียรต์ิ 

ในวรรณคดีเร่ืองนี้มีเนื้ อเร่ืองหลายตอน เร่ืองราวน่าสนใจ แฝงคติธรรม และมีการน ามาพัฒนาเป็นการแสดง

อย่างแพร่หลาย เข้าใจว่าปรากฏมีมาตั้งแต่คร้ังกรุงศรีอยุธยาสืบต่อมาจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ จากเนื้ อเร่ือง

รามเกียรต์ิฉบับพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชนั้น ในรัชกาลต่อมาได้มี

การน ามาปรับปรุงแต่งเติมเป็นบทละครรามเกียรต์ิตอนต่าง ๆ เพื่อให้เหมาะสมแก่การน าไปใช้ในการแสดงจริง 

ทั้งในรัชกาลที่ 3 และรัชกาลที่ 4 นอกจากนี้ ยังมีบทคอนเสิร์ตจากพระนิพนธ์ของสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ที่น ามาใช้ส าหรับการแสดงโขนอย่างแพร่หลายจนกลายมาเป็นต้นแบบ

ในการปรับบทส าหรับการแสดงรามเกยีรต์ิในปัจจุบัน 

การแสดงชุดหนึ่ งที่ ได้บันทึกในรูปแบบภาพยนตร์ ในปีพุทธศักราช 2501 ใช้ชื่ อการแสดงว่า 

นิ้ วเพชร (2501) หรือ The Diamond Finger ลิขสิทธิ์ของหอภาพยนตร์ ผลิตโดยกรมศิลปากร ก ากับและ

ถ่ายภาพโดย รัตน์ เปสตันยี ดนตรีโดย มนตรี ตราโมท ดูแลท่าร าโดย หม่อมแผ้ว สนิทวงศ์ เสนีย์ ณ อยุธยา 

และมีการบรรยายภาคภาษาอังกฤษประกอบ โดยหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมทย์ การแสดงชุดนี้ ได้ถ่ายทอด

การแสดงนาฏศิลป์โขนไว้ในรูปแบบภาพยนตร์อย่างสมบูรณ์แบบ สามารถถ่ายทอดความงดงามทางนาฏศิลป์
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ได้อย่างวิจิตรงดงามทั้งในฐานะศิลปะภาพยนตร์และศิลปะโขน นับเป็นงานที่ทรงคุณค่าย่ิงโดยภาพยนตร์

เร่ืองนี้ ได้รับการขึ้นทะเบียนมรดกภาพยนตร์ของชาติ ในปี พ.ศ. 2554 (หอภาพยนตร์) 

ผู้วิจัยได้มีโอกาสรับชมการแสดงชุดนิ้ วเพชรในรูปแบบภาพยนตร์  และเห็นว่าการแสดงชุดนี้

มีความน่าสนใจ และเป็นผลงานที่มีคุณค่าควรแก่การเผยแพร่ โดยการแสดงเป็นการสร้างสรรค์ต่อยอดจาก

การแสดงเดิมซึ่งมักอยู่ในรูปแบบการแสดงโขนละคร เมื่อวิเคราะห์ถึงกระบวนการสร้างสรรค์ผลงาน พบว่า

มีการสร้างสรรค์ทั้งท่าร า การบรรจุเพลง การล าดับเร่ือง ลักษณะการน าเสนอการด าเนินเร่ืองในลักษณะ

กึ่งละครเวท ีรวมถึงมีการบรรยายภาคภาษาอังกฤษประกอบ ท าให้การแสดงมีความน่าสนใจเป็นอย่างย่ิง 

ทั้งนี้ เพลงที่ใช้ประกอบการแสดงเป็นเพลงหน้าพาทย์และเพลงไทย ซึ่งอาจท าให้เข้าถึงผู้ฟังและการเผยแพร่

ศิลปะชิ้นนี้สู่ต่างประเทศได้ยาก ผู้วิจัยจึงเหน็ว่าหากมีการน าดนตรีสากลมาประกอบการแสดงชุดนี้  จะท าให้

มีความทันสมัย ฟังง่าย และเข้าถึงผู้ชมได้มากขึ้ น โดยเฉพาะอย่างย่ิงการประพันธ์เพลงที่มีสกอร์เพลง 

(Music Score) ที่สามารถก าหนดจังหวะ โน้ต และวิธีการบรรเลงที่ชัดเจน ท าให้การแสดงชุดนี้มีนักดนตรี

หรือผู้ที่สนใจสามารถน าไปบรรเลงได้อย่างแพร่หลายย่ิงขึ้ น เป็นการอนุรักษ์ สืบสาน และถ่ายทอด

วัฒนธรรมการแสดงของไทยให้กว้างขวาง ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาและสร้างสรรค์ดนตรีประกอบการแสดง

เร่ืองรามเกยีรต์ิตอน นิ้ วเพชร สู่การสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัย 
 

วตัถุประสงค ์

 1. เพื่อศึกษารูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร (2501) 

2. เพื่อสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 
 

ขอบเขตการวิจัย 

 1.  ขอบเขตดา้นเน้ือหา ศึกษาบทเพลงไทยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

(2501) สู่การสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

 2. ขอบเขตดา้นวิธีการ ก าหนดกรอบเวลา ศึกษาดนตรีและเพลงบรรเลงประกอบการแสดง 

เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร และน าแนวคิดมาสร้างสรรค์เป็นบทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง

เร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

 3. ขอบเขตดา้นบุคคล ศึกษาแนวทาง แนวคิด การสร้างสรรค์ดนตรีตะวันตกและเพลงไทยร่วมสมัย 

เพื่อสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร จากผู้ทรงคุณวุฒิ

ด้านนาฏศิลป์ไทย ด้านดนตรีไทย และด้านดนตรีสากล 
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วิธีการด าเนินการวิจัย 

การวิจัยในครั้งนี้ผู้วิจัยใช้ระเบียบวิธวีิจัยเชิงคุณภาพ การเกบ็รวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัย

ที่เกี่ยวข้อง อกีทั้งการเกบ็รวบรวมข้อมูลภาคสนามโดยก าหนดกรอบและขั้นตอนของระเบียบวิธวีิจัย ดังนี้  

1. เคร่ืองมือที่ใชใ้นการวิจัย  

    1.1 แบบบันทกึรูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดง เร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

เป็นแบบบันทกึรูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดง โดยแบ่งเป็น 7 ชุดเพลง ตามฉากของการแสดง 

    1.2 แบบสัมภาษณ์แนวคิดในการสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง

เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร เป็นแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง (Structured Interview) ที่ก าหนด

ประเดน็การสมัภาษณ์ไว้ชัดเจนตามกรอบแนวคิดการวิจัย 

2. การตรวจสอบคุณภาพของเคร่ืองมือ  

      เคร่ืองมือที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นเป็นแบบสัมภาษณ์ส าหรับผู้ทรงคุณวุฒิ โดยให้อาจารย์ที่ปรึกษา 

ตรวจสอบความตรงตามเนื้ อหาและความถูกต้อง ให้ตรงกับวัตถุประสงค์และกรอบแนวคิดในการวิจัย  

วิธีการตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหาใช้วิธีตรวจสอบแบบสามเส้าด้านข้อมูล (Data Triangulation) 

คือการตรวจสอบข้อมูลเกี่ยวกับหลักการ และกระบวนการสอนการประพันธ์เพลงไทยของผู้ทรงคุณวุฒิ  

น าข้อมูลที่ผ่านการตีความ และเรียบเรียงแล้ว กลับไปให้ผู้ให้ข้อมูลส าคัญทบทวนความถูกต้องอกีคร้ังหนึ่ง 

3. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

3.1 การศึกษาเอกสาร ศึกษาจากเอกสารและงานวิจัยประเภทต่างๆ ที่ปรากฏในรูปแบบ

การเขียนการพิมพ์ 

3.2 การสัมภาษณ์  

การสัมภาษณ์แนวคิดในการสร้างสรรค์เพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดงเร่ือง

รามเกียรต์ิตอน นิ้ วเพชร เป็นแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้างที่ก าหนดประเดน็การสัมภาษณ์ไว้ชัดเจน

ตามกรอบแนวคิดการวิจัย 

3.3 การสร้างสรรค์ 

3.3.1 วิเคราะห์บทการแสดงเร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร (2501) 

3.3.2 คัดแยกบทเพลงที่ปรากฏอยู่ใการแสดงเร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

3.3.3 น าเพลงไทยที่คัดแยกออกมาแล้ว น าไปศึกษาชื่อเพลง ความหมายของเพลง 

การใช้เพลงประกอบกิริยา อารมณ์ และกระบวนการแสดง โดยศึกษาจากหนังสือ ต ารา และการสัมภาษณ์

ผู้ทรงคุณวุฒิ และศึกษาท านอง จังหวะ และเสียงประสาน ที่ปรากฏอยู่ในการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร ฉบับบันทกึเป็นภาพยนตร์ โดยการถอดท านองเพลงออกมาในลักษณะโน้ตสากล 

3.3.4 น าบทเพลงทั้ง 19 บทเพลงที่วิเคราะห์แล้ว มาแบ่งกลุ่มตามเหตุการณ์และ

กระบวนการแสดง เร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ฉบับบันทกึเป็นภาพยนตร์ 
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3.3.5 น าผลจากการศึกษามาวิเคราะห์ และประยุกต์กับน าแนวคิดทฤษฎีที่ได้ศึกษา

แล้วใช้ในการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัย ประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ฉบับบันทกึ

เป็นภาพยนตร์ ด าเนินการสร้างสรรค์บันทกึเป็นโน้ตเพลงในโปรแกรมพิมพ์โน้ตซิเบเลียส (Sibelius) 

3.3.6 น าบทเพลงไทยร่วมสมัยที่ได้สร้างสรรค์ขึ้นในชั้นต้น มาน าเสนอในการประชุมกลุ่ม 

(Focus Group) เพื่อรับข้อเสนอแนะและความคิดเหน็จากผู้ทรงคุณวุฒิ 

3.3.7 น าข้อเสนอแนะและความคิดเหน็จากผู้ทรงคุณวุฒิ มาปรับปรุงผลงานการสร้างสรรค์

บทเพลงไทยร่วมสมัย ประกอบการแสดงเร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร  

4. การตรวจสอบความถูกตอ้งและขอ้มูล 

     ผู้วิจัยได้น าข้อมูลที่รวบรวมได้จากการส ารวจ สงัเกต สมัภาษณ์ การสนทนากลุ่ม ที่เกบ็รวบรวม

และท าการจดบันทกึไว้ มาตรวจสอบความสมบูรณ์ของข้อมูลจากเคร่ืองมือทุกประเภทที่ใช้ว่ามีข้อมูลของ

เคร่ืองมือใดมีค าตอบชัดเจน ถูกต้อง เหมาะสมหรือไม่ หากมีส่วนใดที่ยังไม่สมบูรณ์จะท าการเกบ็รวบรวม

ข้อมูลเพิ่มเติม น าข้อมูลที่รวบรวมไว้ มาจัดหมวดหมู่ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยในแต่ละข้อและจัดหมวดหมู่

ของข้อมูลตามกลุ่มผู้ให้ข้อมูลทั้ง 3 กลุ่ม ตามประเภทของเคร่ืองมือที่ใช้และสรุปข้อมูลของแต่ละประเภท

เคร่ืองมือ โดยใช้สรุปที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นเองตามเคร่ืองมือแต่ละประเภท 

        5. การวิเคราะหข์อ้มูล 

            ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์บทเพลงที่ใช้ประกอบการแสดงเป็นชื่อเพลง ความหมายของเพลง 

การใช้เพลงประกอบกิริยา อารมณ์ บทการแสดง และกระบวนการแสดงเป็นรูปแบบภาพยนตร์ ส่วนของ

แนวดนตรี ผู้ วิจัยได้ศึกษาแนวเพลงดนตรีร่วมสมัยของชนชาติต่าง ๆ ที่ได้สร้างสรรค์บทเพลงโดย

ผสมผสานเอาท านองพื้ นบ้านในชาติ ผสมกับแนวทางการประพันธ์ของดนตรีสากล เรียบเรียงและน าเสนอ

ในแบบดนตรีร่วมสมัยบอกเล่าเรื่องราวและเอกลักษณ์ความเป็นชาติสู่สากล โดยมีกรอบในการวิจัย ดังนี้  
 

ภาพที่ 1 กรอบการวจิยัเพลงไทยร่วมสมยัประกอบการแสดง 

 

 
 

หมายเหต.ุ โดย เศรษฐวฒุิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
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ภาพที่ 2 กรอบการสรา้งสรรค์เพลงไทยร่วมสมยัประกอบการแสดง  
 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวฒุิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
 

ผลการวิจัย 

 1. รูปแบบและลักษณะดนตรีประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิตอน นิ้ วเพชร เมื่อวิเคราะห์การแสดง

และเพลงที่ใช้ประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ฉบับบันทกึเป็นภาพยนตร์ จากการวิเคราะห์

บทเพลง พบว่ามีบทเพลงที่ใช้ประกอบการแสดงทั้งสิ้น 19 บทเพลง ปรากฏเพลงที่ใช้ประกอบในการแสดง 

ดังนี้  เพลงคุกพาทย์ เพลงเรว็สี่เกลอ เพลงโคมเวียน เพลงฉิ่ง เพลงท้ายรัวปลูกต้นไม้ เพลงรัว เพลงเสมอมาร 

เพลงขับไม้บัณเฑาะว์ เพลงธรณีกรรแสง เพลงตระบองกัน เพลงกราวใน (ป๊ะ เท่ง ป๊ะ) เพลงเชิดจีนตัว 3 

เพลงฉิ่ง เพลงคุกพาทย์ เพลงกลม เพลงตระนิมิต เพลงชมโฉม เพลงชมตลาด และเพลงรัวดึกด าบรรพ์ 

ทั้งนี้พบว่าบางเพลงไม่ได้ถูกบรรเลงทั้งเพลงแต่จะถูกตัดทอนและน ามาใช้บรรเลงตามความเหมาะสมของ

ฉากการแสดง ผู้ วิจัยได้วิเคราะห์เพลง เวลาที่ใช้ในการแสดง ลักษณะการแสดงในแต่ละช่วง อารมณ์ 

การแสดงประกอบเพลง และความส าคัญของเพลง โดยศึกษาลักษณะของเพลงจากเอกสารและต ารา รวมถึงได้

สมัภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ด้าน ประกอบด้วย ด้านดุริยางคศิลป์ไทย ด้านนาฏศิลป์ไทย และด้านดุริยางค์สากล 

และศึกษาความเป็นมาของการสร้างสรรค์ดนตรีไทยในลักษณะดนตรีตะวันตกจากสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต และ Yasuhide Ito โดยน าความรู้ที่ได้มาผสมผสาน

เป็นแนวทางการสร้างสรรค์เพลงไทย สามารถสรุปเป็นแนวทางการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัย

ประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร โดยสามารถจ าแนกกลุ่มเพลงไทยที่ใช้เป็นท านอง

ในการสร้างสรรคเ์ป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มเพลงทั่วไป จ าแนกย่อยเป็นเพลงทั่วไปที่ไม่ใช้ประกอบท่าร า และเพลงทั่วไป

ที่ใช้ประกอบท่าร า และกลุ่มเพลงหน้าพาทย์ จ าแนกย่อยเป็นเพลงหน้าพาทย์ที่ไม่ใช้ประกอบท่าร า 
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และเพลงหน้าพาทย์ที่ใช้ประกอบท่าร า โดยสามารถสรุปรูปแบบและลักษณะเฉพาะของเพลงประกอบ 

การแสดงจากการศึกษารูปแบบและลักษณะของเพลงไทยประกอบการแสดงจากสารานุกรมเพลงไทย 

(ณรงค์ชัย ปิฎกรัชต์, 2557) และราชบัณฑติยสถาน (2540) โดยแบ่งตามชุดเพลง ดังนี้  

1.1 เพลงชุดที่ 1 ประกอบด้วย 2 เพลง คือเพลงคุกพาทย์ และเพลงเร็วสี่เกลอหรือเพลงเร็ว

ระบ านพรัตน์ โดยเพลงชุดที่ 1 มีรูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เพลงหน้าพาทย์ เพลงรัวอตัราจังหวะชั้นเดียว  

1.2 เพลงชุดที่ 2 ประกอบด้วย 2 เพลง คือเพลงโคมเวียน และเพลงฉิ่ง โดยเพลงชุดที่ 2 

มีรูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เพลงหน้าพาทย์ และเพลงทั่วไป อตัราจังหวะสองชั้น และจังหวะชั้นเดียว ตามล าดับ  

1.3 เพลงชุดที่ 3 ประกอบด้วย 3 เพลง คือ ท้ายเพลงรัวปลูกต้นไม้ เพลงรัว และเพลงเสมอมาร 

รูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เป็นเพลงหน้าพาทย์ จังหวะฉิ่ง จังหวะชั้นเดียว และจังหวะสองชั้น ตามล าดับ  

1.4 เพลงชุดที่ 4 ประกอบด้วย 4 เพลง คือ เพลงขับไม้บัณเฑาะว์ เพลงธรณีร้องไห้  

เพลงกระบองกัน และเพลงกราวใน (ป๊ะ เท่ง ป๊ะ) รูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เพลงขับไม้บัณเฑาะว์ 

เพลงธรณีร้องไห้ เพลงกราวใน เป็นเพลงทั่วไป มีอตัราจังหวะสองชั้น และชั้นเดียว ตามล าดับ  

1.5 เพลงชุดที่ 5 ประกอบด้วย 3 เพลง คือ เพลงเชิดจีนตัว 3 เพลงฉิ่ง และเพลงคุกพาทย์ 

รูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เป็นเพลงหน้าพาทย์ โดยเป็นจังหวะพิเศษ และอตัราจังหวะชั้นเดียว  

1.6 เพลงชุดที่ 6 ประกอบด้วย 2 เพลง คือ เพลงกลม และเพลงตระนิมิต รูปแบบและ

ลักษณะดนตรี คือ เป็นเพลงหน้าพาทย์อตัราจังหวะสองชั้น  

1.7 เพลงชุดที่ 7 ประกอบด้วย 3 เพลง คือ เพลงชมโฉม เพลงชมตลาด และเพลงรัวดึกด าบรรพ์ 

รูปแบบและลักษณะดนตรี คือ เป็นเพลงหน้าพาทย์ อตัราจังหวะสองชั้น และจังหวะพิเศษ ตามล าดับ  

2. การสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดงเร่ืองรามเกยีรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ผู้วิจัยน า

บทเพลงทั้ง 19 บทเพลงจัดกลุ่มโดยใช้เหตุการณ์ในฉากการแสดงที่ปรากฏในการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) โดยสามารถวิเคราะห์และจัดกลุ่มเพลงได้ทั้งหมด 7 ชุดเพลง โดยในการจัดกลุ่มเพลง 

ผู้วิจัยได้ศึกษาถึงความเป็นมาของบทเพลง บริบทที่ใช้ของบทเพลงต่อการแสดง จากหนังสอื ต ารา และการสมัภาษณ์

ผู้ทรงคุณวุฒิ พร้อมกับการวิเคราะห์ท านองเพลงออกมาในลักษณะโน้ตสากล สร้างสรรค์เป็นบทเพลงทั้งสิ้น 

7 ชุด และก าหนดชื่อประจ ากลุ่มเพลงที่ได้จากการสร้างสรรค์บทเพลง ดังนี้  

2.1 เพลงชุดที่ 1 ต้นเรื่องพญามาร  

2.2 เพลงชุดที่ 2 เริงสราญ เทพบุตรเทพธดิา 

2.3 เพลงชุดที่ 3 อสรุาแค้นเทพเทวา 

2.4 เพลงชุดที่ 4 มหาเทพประสาทพร 

2.5 เพลงชุดที่ 5 ปวงอมรจับระบ าน าภัย 

2.6 เพลงชุดที่ 6 เทพไทมาปราบมาร 

2.7 เพลงชุดที่ 7 ผลาญอสรูด้วยนารี 

การสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร ผู้วิจัย

ได้สังเคราะห์ข้อมูลเพื่อสร้างเป็นแนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงาน โดยในแต่ละชุดเพลงมีการสร้างสรรค์

โดยค านึงถึงประเดน็ 1) แนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงาน และ 2) กระบวนการสร้างสรรค์ รายละเอยีด ดังนี้  
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1) แนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงาน ในการสร้างสรรค์ผลงาน ผู้ วิจัยได้ศึกษาบทเพลงจาก

สารานุกรมศัพท์ดนตรีไทยและสารานุกรมศัพท์ดนตรีไทยและต าราอื่น ๆ ร่วมกับการสัมภาษณ์

ผู้ทรงคุณวุฒิ น ามาสงัเคราะห์เป็นแนวคิดในการสร้างสรรค์ ดังนี้  

1.1) เพลงชุดที่ 1 ต้นเร่ืองพญามาร จากการศึกษาบทเพลง ตลอดทั้งการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) โดยเนื้ อเร่ืองเป็นโศกนาฏกรรมที่มีการต่อสู้และการสูญเสีย จึงได้น าจุดนี้มาเป็น

แนวคิดในการสร้างอารมณ์ของบทเพลงให้มีความรู้ สึกหม่นหมองโดยได้น าเอาท านองเพลงคุกพาทย์  

มาวางและจับส่วนที่มีความส าคัญและมีเอกลักษณ์มาสร้างเป็นวัตถุดิบในการสร้างท านองในเพลงต้นเร่ือง

พญามาร และท านองส่วนนี้ เป็นท านองที่มีความหมายสื่อถึงตัวนนทุกตลอดทั้งเร่ือง 

1.2) เพลงชุดที่ 2 เริงสราญ เทพบุตรเทพธิดา การสร้างสรรค์บทเพลงเริงสราญ เทพบุตรเทพธิดา 

ผู้วิจัยศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร (2501) โดยในเพลงชุดที่ 2 เป็นเพลง

ประกอบกริิยาการเดินทางจากเพลงโคมเวียน และประกอบบรรยากาศด้วยเพลงฉิ่ง ผู้สร้างสรรค์น าแนวคิด

จากเร่ืองราวนี้มาเป็นแนวคิดในการสร้างอารมณ์ของบทเพลงให้มีความรู้สกึเป็นเพลงที่มีจังหวะคงที่เหมือน

เพลงเดินแถว แต่ยังคงความสวยงามให้สมกับการเดินทางของเทวดานางฟ้า และเป็นเพลงประกอบ

บรรยากาศที่ให้อารมณ์ของความสงบ 

1.3) เพลงชุดที่ 3 อสุราแค้นเทพเทวา การสร้างสรรค์บทเพลงอสุราแค้นเทพเทวาเป็น

การศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร (2501) ในชุดที่ 3 พบว่า เพลงปลูกต้นไม้

เป็นเพลงหน้าพาทย์ประกอบอารมณ์ที่คับแค้น บีบคั้นระคนทุกข์โศก ในส่วนของเพลงรัวผู้วิจัยน าข้อมูล

ที่ได้จากการสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิ พบว่า เพลงรัวเป็นเพลงหน้าพาทย์ แสดงกิริยาแต่ไม่มีส่วนส าคัญ

ในการด าเนินเร่ืองราวจึงสร้างสรรค์ขึ้ นโดยวัตถุดิบจากเพลงปลูกต้นไม้เท่านั้น โดยใช้เทคนิคการสร้าง

การด าเนินเสียงประสานในยุคอิมเพรสชันนิสม์จากแนวคิดของ Bartok และ Debussy คือ เทคนิค Quintal Chord 

เพื่อสร้างบันไดเสียงที่หม่นหมองโศกเศร้า แนวคิดนี้ มักถูกใช้สร้างสรรค์กับบทเพลงเอเชียที่มีบันไดเสียง

เป็น Pentatonic Scale ท านองเร่ิมด้วยจังหวะช้า จากนั้นเพิ่มความดังและเรว็ในช่วงท้าย 

1.4) เพลงชุดที่ 4 มหาเทพประสาทพร จากการศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) ส่วนเพลงกระบองกันเป็นเพลงหน้าพาทย์ มีจังหวะสองชั้น  โดยในชุดที่ 4 

แบ่งเป็นเพลง 4 ท่อนตามเพลงต้นฉบับ ท าให้การสร้างสรรค์บทเพลงมหาเทพประสาทพรถูกแบ่งเป็นท่อน A 

ใช้วัตถุดิบในการสร้างสรรค์จากเพลงขับไม้บัณเฑาะว์ เป็นเพลงธรรมดาไม่มีหน้าทบั เพลงสื่อถึงความสงบ 

โดยในฉากการแสดงเป็นการเปิดตัวพระอิศวร ผู้วิจัยจึงสร้างสรรค์แนวเพลงโดยให้ดนตรีมีความย่ิงใหญ่  

มีความเข้มเสยีงที่ดัง ท่อน B เป็นการสร้างสรรค์โดยใช้วัตถุดิบจากบทเพลงธรณีกรรแสง เป็นเพลงธรรมดา 

สื่อถึงอารมณ์เศร้าโศก จึงน าท านองมาบรรเลงด้วยเคร่ืองเปียโน ในบันไดเสียง minor เพื่อสื่อถึง

ความหม่นหมอง การด าเนินบันไดเสียงมีความบีบคั้นตลอดทั้งช่วงเพลง ท่อน C เป็นการสร้างสรรค์โดยใช้

วัตถุดิบในการสร้างสรรค์จากท านองบางส่วนของบทเพลงกระบองกัน ซึ่งเป็นเพลงหน้าพาทย์ชั้นสูง 

ประกอบพิธไีหว้ครูของโขน ละคร ซึ่งจ าเป็นต้องรักษาท านองและรูปแบบจังหวะเพื่อให้นักแสดงสามารถ

จับจังหวะและแสดงท่าร าตามท านองเพลงในการแสดงได้ การสร้างสรรค์จึงเป็นการเรียบเรียงจากช่วงต้นของ

ท านองเดิม เพลงสร้างสรรค์ให้สื่อถึงความย่ิงใหญ่ เพื่อให้เข้ากับการแสดงที่พระอิศวรเสกนิ้ วเพชร
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ให้แก่นนทุก มีการใช้เคร่ืองกระทบเพื่อส่งเสริมการสร้างบรรยากาศของบทเพลง และท่อน D เป็นการสร้างสรรค์

โดยใช้วัตถุดิบจากบทเพลงกราวใน (ป๊ะ เท่ง ป๊ะ) บทเพลงจะเน้นความสนุกสนานดีใจแสดงฉากนนทุ ก

ที่ได้นิ้ วเพชรเป็นของขวัญ ท านองเป็นการถอดท านองและจังหวะเดิมมาใช้เพื่อให้ง่ายต่อการร าของผู้แสดง

แต่ยังคงสร้างสสีนัใหม่ด้วยการสร้างทางเสียงประสานขึ้นรวมถึงบันไดเสียงด้วยเช่นกนั 

1.5) เพลงชุดที่ 5 ปวงอมรจับระบ าน าภัย จากการศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) ในชุดที่ 5 แบ่งเป็นเพลง 2 ท่อนตามเพลงต้นฉบับ ท่อน A เป็นเพลงเชิดจีนตัว 3 

เป็นเพลงประกอบกิริยา สื่ออารมณ์สนุกสนานไม่รีบเร่ง หรือแสดงการเดินทางระยะไกล ในส่วนการแสดง

ต้องใช้ฟังจังหวะเป็นหลักการสร้างสรรค์สามารถท าได้อย่างอสิระ แต่ต้องคงจังหวะให้คงที่เพื่อการร า โดยมี

แนวคิดว่าในการแสดงฉากนี้ เหมือนเป็นการมีระบ า ท่อน B เพลงคุกพาทย์ แสดงอารมณ์โกรธและแสดง

อทิธฤิทธิ์ มีท่าที่บังคับเข้ากบัจังหวะในบางคร้ัง จึงต้องรักษาท านองไว้ 

1.6) เพลงชุดที่ 6 เทพไทมาปราบมาร จากการศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) ในชุดที่ 6 แบ่งเป็นเพลง 2 ท่อนตามเพลงต้นฉบับ ท่อน A สร้างสรรค์โดยใช้

วัตถุดิบจากเพลงกลม เพลงแสดงถึงการเดินทางของเทพชั้นสงู เป็นเพลงหน้าพาทย์ที่ต้องรักษาท านองและ

จังหวะไว้ การสร้างสรรค์ในเพลงนี้จึงเป็นการน าท านองเดิมมาใช้เป็นแนวการสร้างสรรค์ และสร้างเสียงประสาน

ให้ไพเราะดั่งเทพก าลังเดินทาง ท่อน B สร้างสรรค์โดยใช้วัตถุดิบจากเพลงตระนิมิต เป็นเพลงหน้าพาทย์ชั้นสูง 

ในการแสดงเป็นการแสดงกิริยา การใช้พลังหรือแปลงกาย ผู้แสดงมีท่าร าเข้าจังหวะเพลงอย่างชัดเจน 

การสร้างสรรค์เป็นการน าท านองเดิมมาสร้างสรรค์ 

1.7) เพลงชุดที่ 7 ผลาญอสูรด้วยนารี จากการศึกษาบทเพลงจากการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ 

ตอน นิ้ วเพชร (2501) โดยในชุดที่ 7 แบ่งเป็นเพลง 3 ท่อนตามเพลงต้นฉบับ ท่อน A ใช้วัตถุดิบจาก

เพลงชมโฉมในการสร้างสรรค์ เดิมบทเพลงเป็นเพลงหน้าพาทย์ ใช้ในการประกอบบรรยากาศ และสื่อความหมาย

การเกี้ยวพาราส ีจังหวะต้องรักษาจังหวะฉิ่งไว้ อารมณ์เพลงหวาน ไพเราะ ท่อน B เพลงชมตลาด เป็นเพลงร าแม่บท

ที่ใช้ในการเรียนการสอนร า ในฉากการแสดงเป็นฉากที่นนทุกเลียนแบบท่าร าของนางนารายณ์ การสร้างสรรค์

จะต้องคงท านอง และจังหวะฉิ่งแบบพิเศษไว้ ท่อน C ผู้วิจัยได้น าท านองเพลงธรณีกรรแสงกลับมา

น าเสนออีกคร้ังเพื่อสื่อถึงฉากการเสียชีวิตของนนทุกและให้เกิดอารมณ์เศร้าในช่วงท้ายก่อนจะเป็นท านอง

เพลงคุกพาทย์ที่น ามาใช้อกีคร้ังเพื่อสร้างเอกภาพของบทเพลง   

2) กระบวนการสร้างสรรค์บทเพลง มีการก าหนดองค์ประกอบ ได้แก่ สังคีตลักษณ์ (Form) ท านอง 

จังหวะ คุณลักษณะของเสยีง และอตัลักษณ์ของผลงานสร้างสรรค์ 

2.1) เพลงชุดที่  1 ต้นเ ร่ืองพญามาร เป็นการสื่อถึงความหม่นหมอง และความเป็น

โศกนาฏกรรม ผู้วิจัยจึงเลือกใช้คอร์ด Bb minor ด าเนินเสียงประสาน โดยน าวัตถุดิบจากเพลงคุกพาทย์

และเพลงเรว็สี่เกลอที่มีความโดดเด่นมาสร้างเป็นท านอง จากนั้นด าเนินเสยีงประสานด้วยคอร์ด A7sus4 

ในการสร้างการบีบคั้น (Tension) ให้แก่บทเพลง และในช่วงท้ายของบทเพลง ผู้วิจัยใช้เทคนิค Altered Chord 

โดยมีโน้ต D เป็นโน้ตร่วม ท าให้สร้างการด าเนินเสยีงประสานระหว่างคอร์ด Major และ minor ได้ 
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ภาพที่ 3 ท านองเพลงตน้เรือ่งพญามาร ท่อน A                         
 

 
 

 

           ท านองเพลงตน้เรือ่งพญามาร ท่อน B 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
 

2.2) เพลงชุดที่ 2 เริงสราญ เทพบุตรเทพธิดา เป็นการสื่อถึงการเดินทางของเทวดานางฟ้า

ในช่วงต้นเพลง โดยการสร้างสรรค์ผู้วิจัยน าวัตถุดิบเพลงโคมเวียนและสร้างสรรค์เพลงให้มีลักษณะ

เพลงเดินแถว โดยใช้บันไดเสียง C Major เป็นโครงสร้างของท านอง เพื่อสร้างสีสันที่แสดงถึงความสดใส

ในการแสดง และในช่วงท้ายซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เทวดานางฟ้ากล่ันแกล้งนนทุก ผู้วิจัยจึงใช้บันไดเสียง A minor 

ซึ่งเป็น relative key กับ C Major และใช้เทคนิค Polytonality เพื่อให้ท านองเบสด าเนินคอร์ดในบันไดเสียง 

A minor ในลักษณะ Ostinato ขนานไปกบัท านองหลักที่ด าเนินเข้าสู่คอร์ด Bb minor เพื่อสร้างความตึงเครียด

ของเหตุการณ์ในช่วงท้ายของฉากการแสดง 
 

ภาพที่ 4 ท่อนของบทเพลงเริงสราญ เทพบุตรเทพธิดา ท่อน A 
 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
 

 

2.3) เพลงชุดที่ 3 อสรุาแค้นเทพเทวา เป็นการสื่อถึงความโศกเศร้าของนนทุก ผู้วิจัยน าวัตถุดิบ

จากเพลงรัวปลูกต้นไม้ มาสร้างท านองใหม่บนบันไดเสียง A minor ใช้เทคนิค Quintal Chord และ Quartal Chord 

ซึ่งเป็นแนวคิดการสร้างเสียงประสานของ Debussy โดยใช้โน้ต A เป็นโน้ตต้นของโครงสร้างและสร้างคู่เสียง

ขึ้นไปเป็นคู่ 5 ซ้อนกนั 4 เสยีง ท าให้เกดิเสยีงประสานที่มีความหม่นหมอง และใช้เคร่ืองดนตรีออร์เคสตรา

(Orchestra) ทั้งวงบรรเลง ส่งผลให้เสียงประสานสามารถสื่อถึงความแค้นของนนทุก และเปล่ียนเป็นการด าเนิน

เสยีงประสานในลักษณะการเดินแถวเพื่อสื่อถึงการเดินทางขึ้นเขาของนนทุก 



43 
ปีที่ 3 ฉบับที่ 3 (กันยายน – ธันวาคม 2566)                                   วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บัณฑิตศึกษา 

Vol. 3 No. 3 (September – December 2023)                                          Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

 
 

ภาพที่ 5 ท านองเพลงอสุราแคน้เทพเทวา ท่อน A 

 

 
 

          ท านองเพลงอสุราแคน้เทพเทวา ท่อน B 

 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 

 

2.4) เพลงชุดที่ 4 มหาเทพประสาทพร เป็นการเปิดตัวของพระอิศวร และนนทุกที่ก าลังโกรธ 

โศกเศร้าที่เดินทางไปขอพรต่อพระอิศวร ผู้วิจัยน าวัตถุดิบจากเพลงขับไม้บัณเฑาะว์ เพลงธรณีกรรแสง 

และเพลงกระบองกนั ตามล าดับ โดยใช้เทคนิคการ modulation บนบันไดเสยีง Major และ minor สลับกนั 

เพื่อให้เกิดความรู้ สึกวิจิตรพิศดาร มีการใช้เคร่ืองดนตรีเสียงต ่าด าเนิน ท านองเบสด้วยโน้ตนอกคอร์ด 

ในลักษณะ passing tone เพื่อด าเนินเสียงประสาน จากนั้นช่วงสุดท้ายของบทเพลงผู้วิจัยน าวัตถุดิบจาก

เพลงกราวใน (ป๊ะ เท่ง ป๊ะ) มาเป็นท านองหลักด้วยบันไดเสียง C Major เพื่อสร้างสีสันเสียงที่สว่างสดใส 

แสดงอาการดีใจของนนทุกหลังจากได้รับนิ้ วเพชร 
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ภาพที่ 6 ท านองเพลงมหาเทพประสาทพร ท่อน A 
 

 
 

           

            ท านองเพลงมหาเทพประสาทพร ท่อน B 
 

 
 

 

         ท านองเพลงมหาเทพประสาทพร ท่อน C  
 

 

 
 

 

         ท านองเพลงมหาเทพประสาทพร ท่อน D 
 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 

 

2.5) เพลงชุดที่ 5 ปวงอมรจับระบ าน าภัย เป็นฉากการเต้นระบ าของเทวดานางฟ้า แสดงอารมณ์ 

ผู้วิจัยน าวัตถุดิบจากเพลงเชิดจีนตัว 3 ซึ่งเดิมอยู่ในอัตรา 2/4 น ามายืดจังหวะให้เป็น 3/4 เพื่อให้เป็น

จังหวะวอลซ์โดยมีแนวคิดจากการแสดงของตะวันตก อยู่ในบันไดเสียง C Major เพื่อให้มีสีสันเสียงที่สว่างสดใส 

ในช่วงท้ายของบทเพลงเป็นฉากที่นนทุกกลับมาล้างแค้นต่อเหล่าเทวดานางฟ้า ผู้วิจัยจึงน าท านองของเพลง

ชุดที่ 1 ต้นเร่ืองพญามาร ซึ่งเป็นแนวคิดที่ผู้วิจัยวางเป็นหลักไว้ในฉากที่มีการปรากฏตัวของนนทุก รวมถึง

เป็นการสร้างเอกภาพให้แก่บทเพลงที่สร้างสรรค์ขึ้น 
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ภาพที่ 7 ท านองเพลงปวงอมรจบัระบ าน าภยั ท่อน A 

   

        ท านองเพลงปวงอมรจบัระบ าน าภยั ท่อน B 

 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
 

2.6) เพลงชุดที่ 6 เทพไทมาปราบมาร เป็นฉากปรากฏตัวของพระนารายณ์ซึ่งมาปราบนนทุก 

บทเพลงต้องมีการประกอบท่าร าจึงจ าเป็นต้องรักษาท านองเดิมไว้ ได้แก่ เพลงกลมและเพลงตระนิมิต

ไว้มากที่สดุ เพลงบรรเลงอยู่ในบันไดเสียง G Major มีการใช้เทคนิคแคนอน (Canon) ในการสร้างเสียงประสาน 

ท าให้เกดิการบรรเลงซ้อนกนัของท านอง สร้างความรู้สกึวิจิตรตระการตาให้กบัการแสดง 
 

ภาพที่ 8 ท านองเพลงเทพไทมาปราบมาร ท่อน A บรรเลงดว้ยเทคนิคแคนอน 

 

 
 

 

         ท านองเพลงเทพไทมาปราบมาร ท่อน B 

 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
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 2.7) เพลงชุดที่ 7 ผลาญอสรูด้วยนารี เป็นฉากที่นนทุกเกี้ยวพาราสนีางนารายณ์ การแสดงต้องฟังเพลง

เป็นหลัก โดยการร าต้องอาศัยท านองและจังหวะ ในการสร้างสรรค์เพลงชุดนี้ จึงมีความจ าเป็นในการคง

วัตถุดิบของบทเพลงชมโฉมและชมตลาดมาใช้ บทเพลงอยู่บนบันไดเสียง G Pentatonic scale ในช่วงการแสดง

ที่เป็นการร าของนนทุกและนางนารายณ์ ผู้วิจัยใช้อัตราจังหวะ 7/4 ซึ่งเป็นอัตราจังหวะผสม เพื่อให้เหมาะสม

กับท านองเพลงและคงจังหวะฉิ่งของเพลงชมตลาด ในฉากสุดท้ายของการแสดงผู้วิจัยจึงน าท านองของ

เพลงชุดที่ 1 ต้นเรื่องพญามารบางส่วนมาสร้างเสียงประสานที่ให้อารมณ์ตึงเครียด โดยใช้คอร์ดขนาน 7 จบ

ท านองด้วยคอร์ด G7sus4 ♭9 และด าเนินท านองจนถึงตอนจบของเร่ือง ซึ่งได้น าท่อนเพลงชุดที่ 1 

ต้นเรื่องพญามาร แสดงฉากการตายของนนทุก เพื่อเป็นการสร้างเอกภาพให้แก่บทเพลง 
 

ภาพที่ 9 ท านองเพลงผลาญอสรูดว้ยนารี ท่อน A 
 

 
           

            ท านองเพลงผลาญอสรูดว้ยนารี ท่อน B 
 

 
            

            ท านองเพลงผลาญอสรูดว้ยนารี ท่อน C 
 

 
 

หมายเหตุ. โดย เศรษฐวุฒิ ปัญญวัตวงศ์, 2566. 
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อภิปรายผล 

1. รูปแบบและลกัษณะเฉพาะของเพลง  

ในการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัย ประกอบการแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอน นิ้ วเพชร 

ผู้ วิจัยได้สังเคราะห์แนวทางการสร้างสรรค์เพลงไทยสามารถจ าแนกกลุ่มเพลงไทยที่ใช้เป็นท านอง

ในการสร้างสรรค์เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มเพลงทั่วไป จ าแนกย่อยเป็นเพลงทั่วไปที่ไม่ใช้ประกอบท่าร า 

และเพลงทั่วไปที่ใช้ประกอบท่าร า และกลุ่มเพลงหน้าพาทย์ จ าแนกย่อยเป็นเพลงหน้าพาทย์ธรรมดา 

เพลงหน้าพาทย์ชั้นกลาง และเพลงหน้าพาทย์ชั้นสูง พบว่า มีความแตกต่างกบัแนวทางการประพันธ์เพลงของ

สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพัตรสขุุมพันธุ ์กรมพระนครสวรรค์วรพินิต ตามที่ครูเทวาประสทิธิ์ พาทยโกศล 

ได้จ าแนกเพลงพระนิพนธ์ของทูลกระหม่อมฯ ในแผนกเพลงฝร่ังนั้นท่านได้เขียนปนกันไว้ระหว่าง

เพลงฝร่ังแท้กับเพลงไทยแต่ท าท านองเป็นเพลงฝร่ัง ได้แก่ 1) ประเภทเพลงฝร่ังแท้ 2) ประเภทเพลงไทยแท้ 

ที่ทรงดัดแปลงแนวท านองให้เป็นฝร่ัง ชนิดที่เรียกว่า เพลงไทยประสานเสียงแบบฝร่ัง 3) ประเภทเพลงไทยแท้ 

ที่ทรงนิพนธ์ตามแนวไทย เสียงเป็นไทยและบรรเลงด้วยวงโยธวาทติ 4) เพลงไทยแท้ที่บรรเลงด้วยวงป่ีพาทย์ 

5) เพลงเดี่ยวด้วยเคร่ืองมือต่าง ๆ และ 6) เพลงขับร้อง (พระนิพนธ์ทางร้อง) เนื่องจากการแสดงต้นฉบับ

ส าหรับการวิจัยเป็นการแสดงที่ ใช้เพลงไทยทั้งสิ้ น  

 2. การสรา้งสรรคเ์พลง 

ผู้วิจัยได้ศึกษาและวิเคราะห์แนวทางการสร้างสรรค์เพลง พบว่าสอดคล้องกับกระบวนการ

เรียบเรียงเพลงไทยส าหรับวงโยธวาทิตของพันโทวิชิต โห้ไทย (ศิลปินแห่งชาติ) ซึ่งพันโทวิชิตมีวิธีการ 

สร้างสรรค์เพลงโดยการน าเอาบทเพลงไทยที่พันโทวิชิตได้เคยศึกษาและบรรเลง รวมถึงการช าระโน้ตส านวน

รูปแบบเพลงไทยน ามาเรียบเรียงใหม่เพื่อใช้ส าหรับวงโยธวาทิต กระบวนการในการเรียบเรียงบทเพลงไทย

ขึ้นมานั้น พันโทวิชิตได้ยึดโครงสร้างหลักของดนตรีไทยอันเป็นเอกลักษณ์ดั้งเดิมของดนตรีไทยไว้อย่างเป็น

แบบแผนและน ามาเรียบเรียงใหม่ในรูปพรรณแบบโพลีโฟนิค (Polyphonic Texture) นอกจากนี้ ยังสอดคล้อง

กับแนวทางของ วีรชาติ เปรมานนท์ (2537) ที่ได้กล่าวถึงดนตรีสร้างสรรค์ไว้ว่า ดนตรีไทยร่วมสมัย

สามารถจ าแนกตามลักษณะของการประพันธ์หรือเรียบเรียง ดังนี้  1) ประพันธ์หรือเรียบเรียงจากการน า

ท านองเพลงไทยมาเรียบเรียงเสียงประสานและแนวการบรรเลงใหม่ โดยใช้ทฤษฎีดนตรีตะวันตก โดยทั่วไป

ไม่มีการแปลงและแก้ไขท านอง และจังหวะที่ก าหนดโดยจังหวะหน้าทับ 2) การน าท านองเพลงไทย

มาเรียบเรียงเสียงประสานโดยหลักการของดนตรีตะวันออก 3) การน าหลักการประพันธ์และส าเนียง

ของเพลงไทยมาเป็นโครงสร้างหลักในการประพันธ์ และ 4) การประพันธ์โดยการผสมผสานกัน

ระหว่างหลักการที่กล่าวมาข้างต้น 
 

ขอ้เสนอแนะ 

1. ขอ้เสนอแนะในการท าวิจัย 

     1.1 ในการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง โดยเฉพาะอย่างย่ิงการแสดงโขน 

สามารถน าแนวทางของการจัดกลุ่มเพลง ได้แก่ กลุ่มเพลงทั่วไป และกลุ่มเพลงหน้าพาทย์ ไปใช้เป็น

แนวทางในการสร้างสรรค์ เนื่องจากการใช้เพลงไทยในการแสดงโขน มีองค์ความรู้ ในเชิงการน าไปใช้ที่มี
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ข้อบังคับ ข้อก าหนด และกฎเกณฑ์ในการแสดงทางนาฏยศิลป์แตกต่างกัน ตัวอย่างเช่น หากการแสดง

มีการใช้เพลงหน้าพาทย์ที่ผู้แสดงต้องยึดจังหวะของเพลงเป็นส าคัญในการแสดง การสร้างสรรค์บทเพลง

จ าเป็นต้องคงจังหวะหน้าทบัไว้ หรือหากการแสดงเป็นการแสดงประกอบกิริยา แสดงอาการที่เป็นการเล่าเร่ือง 

อารมณ์ การสร้างสรรค์บทเพลงสามารถสร้างสรรค์ได้อย่างอสิระ 

 1.2 ผลการวิจัยเป็นแนวทางในการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดงอื่น  

โดยสามารถใช้แนวทางการวิเคราะห์รูปแบบและลักษณะเพลงในชุดการแสดงต้นฉบับ และใช้เทคนิค

การประพันธเ์พลงดนตรีสากลที่สามารถสื่อเร่ืองราวได้อย่างเหมาะสม 

2. ขอ้เสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 

    2.1 การวิจัยคร้ังนี้  สกอร์เพลง (Music Score) อยู่ในรูปแบบวงออร์เคสตรา (Stage Orchestra) 

ส าหรับการใช้ในการแสดงฉบับนี้ จึงอาจปรับให้เป็น Flexible Ensemble1
 เพื่อให้ผู้ที่มีความสนใจทั้งด้าน

การแสดงนาฏศิลป์ ด้านเพลงไทยร่วมสมัย และนักดนตรีสามารถน าไปใช้ในการบรรเลงได้อย่างกว้างขวาง 

ท าให้เกดิการประชาสมัพันธ ์เผยแพร่งานสร้างสรรค์ที่มีคุณค่ามากย่ิงขึ้น 

   2.2 ควรมีการสร้างสรรค์บทเพลงไทยร่วมสมัยประกอบการแสดง เร่ือง รามเกียรต์ิ ตอนอื่นที่มี

ความต่อเนื่องของเร่ืองราวและสามารถเผยแพร่การแสดงให้กว้างขวางย่ิงขึ้น 
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1
 Flexible Ensemble หมายถึงโน้ตดนตรีที่เรียบเรียงข้ึนตามแนวเสยีงสงู - ต ่า (เช่น Soprano, Alto, Tenor, Bass) ของเครื่องดนตรีในวง   

  โดยบทเพลงแบ่งออกเป็นแนวเสยีงต่าง ๆ ตามจ านวนที่ผู้ประพันธ์/เรียบเรียงก าหนด เช่น 3–8 แนว (Part) ซึ่งภายในแต่ละแนว  

  ประกอบด้วยเครื่องดนตรีในช่วงเสยีงใกล้เคียงกนั ถูกก าหนดให้เล่นโน้ตดนตรีแบบเดียวกนั 
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บทคดัย่อ 

การศึกษากระบวนการเรียนรู้ล าตัดตามแนวพระราชปณิธาน สืบสาน รักษา และต่อยอด ของ 

แหล่งเรียนรู้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเต๊ะ - แม่ศรีนวล  

มีความมุ่งหมายเพ่ือน าเสนอแนวทางกระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ และเพ่ือน าเสนอ 

ความสอดคล้องของกระบวนการเรียนรู้ตามแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด  

ในพระบาทสมเด็จพระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว ซ่ึงสามารถเป็นต้นแบบของการจัดกระบวนการเรียนรู้เพ่ือ

ส่งเสริมคุณค่าและความส าคัญของศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบ้านอื่น ๆ อย่างเป็นรูปธรรมเพ่ือขยายผลสู่การร่วม

ธ ารงรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติไทย จากการศึกษาพบว่า กระบวนการเรียนรู้ล าตัด  

ของแหล่งเรียนรู้ฯ สอดคล้องกับแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด โดยแบ่งการเรียนรู้เป็น  

3 ขั้น ได้แก่ 1) ขั้นน า มีความสอดคล้องกับแนวทาง “สืบสาน” มุ่งเน้นสืบทอดเร่ืองราวผ่านเร่ืองเล่า 

จากกระบวนกรผู้ช านาญ 2) ขั้นกระบวนการ มีความสอดคล้องกับแนวทาง “รักษา” มุ่งเน้นการด ารง 

แนวทางการถ่ายทอดความรู้และการแสดงแบบฉบับคณะหวังเต๊ะ และ 3) ขั้นสรุป มีความสอดคล้องกับ

แนวทาง “ต่อยอด” มุ่งเน้นเปิดพ้ืนที่สร้างสรรค์ให้ผู้ร่วมกระบวนการมีอิสระในการออกแบบการแสดง 

และสร้างสรรค์เน้ือหาอย่างเหมาะสม ซ่ึงผลสัมฤทธิ์ของผู้ร่วมกระบวนการแสดงให้เห็นว่า แนวทาง

กระบวนการเรียนรู้ล าตัดตามแนวพระราชปณิธานสามารถส่งเสริมการเรียนรู้และการมีส่วนส าคัญ  

ต่อการธ ารงคุณค่ามรดกวัฒนธรรมล าตัดอย่างเป็นรูปธรรม และสามารถขยายผลสู่การธ ารงรักษา

ศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบ้านแขนงอื่นของชาติไทย 
 

ค าส าคญั: ล าตดั, มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม, กระบวนการเรียนรู้ , กระบวนกร, พระราชปณธิาน 
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Abstract 

This article presents procedural guidelines gained from the lamtat learning process according 

to His Majesty King Rama X’s royal wishes for continuity preservation and builds upon a case study 

of lamtat cultural heritage learning center and folk songs in the central region of Wangte-Srinuan as 

a guideline model for learning process management, promoting the value and importance of folk art 

and culture to extend results to preserve the cultural heritage of Thailand concretely. It has been found 

that the project could be divided into three phases, including 1) the introductory phase associated with 

the approach of ‘continuity’ emphasizing transmitted stories through narratives by an expert facilitator, 

2) the operational phase associated with the approach of ‘preservation’ to maintain knowledge 

transmission of traditional Wangte style performance, and 3) the conclusive phase associated with the 

approach of ‘build upon’ to create spaces for process participants to freely design performances and 

innovate with appropriate content. These findings indicated that the lamtat learning process approach, 

following His Majesty King Rama X’s royal wishes, can be able to promote learning and preserve the 

value of lamtat cultural heritage concretely, extending to preserving other folk arts and cultures of 

Thailand. 
 

Keywords: the lamtat, cultural heritage, learning process, facilitator, royal wishes  

 

บทน า  

ล าตัด เป็นศิลปวัฒนธรรมที่ใช้คมค าประชันกันในเชิงวาทศิลป์ มีการประชันชิงถ้วยและเงินรางวัล

แก่ผู้ชนะในช่วงสมัยรัชกาลที่ 6 - 7 เด่นดวง พุ่มศิริ (2528) กล่าวไว้ว่า “ล าตัดในคร้ังน้ันเป็นการปะทะคารม

กันอย่างเผด็ร้อน เหมือนเป็นการโต้วาทีค ากลอน” และได้บันทึกลักษณะการประชันล าตัดในอดีตไว้ว่า 

มีกรรมการสองฝ่ายจับเวลา และให้คะแนนการใช้ถ้อยค า ความเหมาะสมของเน้ือหา การร้อง การร า 

และความชอบใจของผู้ชม ผู้ชนะจะได้รับรางวัลเป็น “เงินแขวนกลาง” ซ่ึงแขวนไว้กลางเวที ส่วนผู้แพ้

จะได้รับปลาแห้งหรือปลาเคม็หรือผ้าเช็ดหน้าเป็นของตอบแทน (เด่นดวง พุ่มศิริ, 2528) พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปี พ.ศ. 2554 (ราชบัณฑิตยสภา, 2556) ให้ความหมายค าว่า ล าตัด ว่า 

“น. การละเล่นที่มีผู้แสดงเป็นชายและหญิงว่าเพลงร้องแก้กัน มีลูกคู่และกลองร ามะนาประกอบ” 

ลักษณะดังกล่าวยังคงปรากฏสืบมาจนถึงปัจจุบัน แม้ว่าความนิยม “หา” หรือว่าจ้างไปท าการแสดงตามงานต่าง  ๆ

จะน้อยลงกว่าในอดีต แต่กยั็งคงปรากฏคณะล าตัดจ านวนหน่ึงที่ยังท าการแสดงอยู่ในปัจจุบัน ซ่ึงการด ารงอยู่

ของคณะล าตัดส่วนใหญ่เป็นไปเพ่ืออนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมล าตัดให้คงอยู่ ดังจะเหน็ได้จากปรากฏการณ์

การแสดงล าตัดในบริบทที่หลากหลายมากข้ึน เช่น การจัดงานส่งเสริมวัฒนธรรมของจังหวัดของกระทรวง

วัฒนธรรม การจัดอบรมส่งเสริมการเรียนรู้ล าตัดโดยหน่วยงานภาครัฐ องค์กร สถานศึกษา อันมีวัตถุประสงค์

เพ่ือส่งต่อความรู้ ความส าคัญของศิลปวัฒนธรรมของชาติสู่คนรุ่นใหม่ 
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คณะล าตัดหวังเตะ๊ เป็นหน่ึงในคณะล าตัดที่ด ารงอยู่มาอย่างยาวนานนับต้ังแต่ หวังดี นิมา หรือ หวังเตะ๊ 

ได้จัดตั้งคณะของตนขึ้ นในปี พ.ศ. 2495 และได้ฝึกหัดลูกศิษย์หลายรุ่นเพ่ือท าการแสดงตลอดมา

จนถึงแก่กรรมเมื่อปี พ.ศ. 2556 ศรีนวล ข าอาจ ผู้เป็นภรรยาได้สืบทอดคณะต่อมาโดยยังคงใช้ช่ือ  

“คณะหวังเต๊ะ” ไว้เพ่ือร าลึกถึงเจ้าของคณะ บางคร้ังได้ใช้ช่ือ “คณะล าตัดหวังเต๊ะ – แม่ศรีนวล” 

ด้วยคณะล าตัดหวังเต๊ะมีความภาคภูมิใจเป็นอย่างย่ิงเน่ืองจากมี ผู้ได้รับการประกาศเกียรติ คุณ  

เป็นศิลปินแห่งชาติถึง 3 คน ได้แก่ หวังดี นิมา (หวังเต๊ะ) ประจ าปีพุทธศักราช 2531 ประยูร ยมเย่ียม 

ประจ าปีพุทธศักราช 2537 และศรีนวล ข าอาจ ประจ าปีพุทธศักราช 2562 ด้วยปณิธานของศิลปินแห่งชาติ

ทั้งสามจึงเกิดการจัดตั้งแหล่งเรียนรู้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง

พ่อหวังเต๊ะ – แม่ศรีนวลขึ้ น เพ่ือเป็นศูนย์การเรียนรู้ล าตัดจากศิลปินผู้ช านาญ และต่อมากรมส่งเสริม

วัฒนธรรมได้จัดพิธเีปิดบ้านศิลปินแห่งชาติ แม่ศรีนวล ข าอาจ พร้อมกบันิทรรศการบ้านล าตัดคณะหวังเตะ๊ 

3 ศิลปินแห่งชาติ พ่อหวังเตะ๊ แม่ประยูร แม่ศรีนวล เม่ือวันที่ 18 กันยายน พ.ศ. 2565 ณ ต าบลล าลูกบัว 

อ าเภอดอนตูม จังหวัดนครปฐม 

ตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบันมีผู้สนใจศึกษาเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางด้วยมุมมองหรือวิธีวิทยาต่าง ๆ  

เป็นจ านวนมาก ปัจจุบันน้ีเพลงพ้ืนบ้านได้รับความนิยมลดลงจึงมีผู้ให้ความสนใจศึกษาองค์ความรู้  

และวิเคราะห์คุณค่าด้วยหลักการและทฤษฎีด้านภาษาศาสตร์ ศิลปกรรมศาสตร์ และสังคมศาสตร์ 

เพ่ือแสดงให้เหน็คุณค่าของการมีอยู่ของเพลงพ้ืนบ้าน เช่น บัวผัน สุพรรณยศ (2561) ศึกษาวิจัยเร่ือง 

“การสืบทอดและการพิทกัษ์รักษามรดกภมูิปัญญาด้านเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง” เพ่ือเสนอผลการรวบรวม

และจัดเกบ็องค์ความรู้เกี่ยวกบัเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางโดยชุมชนมีส่วนร่วมในเขตพ้ืนที่วัฒนธรรมภาคกลาง

ซ่ึงกระจายอยู่ในพ้ืนที่ 20 จังหวัด รวม 37 คณะ และพบว่ามีปัจจัยคุกคามมาจากค่านิยม การส่งเสริมจาก

หน่วยงานรัฐและเอกชน การเมืองและเศรษฐกิจ และภัยพิ บัติ พร้อมเสนอแนวทางพิทักษ์รักษา 

ส่วน นรัสวรรณ หารทวี และ อภิลักษณ์ เกษมผลกูล (2563) ศึกษาวิจัยเร่ือง “องค์ประกอบและบทบาท

ของเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางในฐานะสื่อพ้ืนบ้านในสถานการณ์ไวรัสโคโรนา” พบว่า เพลงพ้ืนบ้านภาคกลางน้ัน

ใช้สื่อสารเน้ือหาที่เกี่ยวข้องกับสถานการณ์ และมีบทบาทในการศึกษา เป็นกระบอกเสียงบันทกึภาพสังคม 

และให้ความบันเทิง จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า มีผู้สนใจศึกษาวิจัยคณะหวังเต๊ะในด้านการแสดง

ตามวิธวิีจัยแขนงต่าง ๆ ดังตัวอย่างต่อไปนี้   

ด้านภาษาศาสตร์ น า้ผึ้ ง มโนชัยภักดี (2554) ท าวิทยานิพนธ์เร่ือง การแสดงล าตัดคณะหวังเต๊ะ: 

การศึกษาตามแนวชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร เพ่ือศึกษาเน้ือหาของการสื่อสารและผู้ร่วมเหตุการณ์

ตามวิธีวิทยาทางภาษาศาสตร์วิเคราะห์การใช้ภาษาในการแสดงของคณะหวังเตะ๊ เช่น กลวิธีการใช้ค า และ

กลวิธกีารใช้ภาพพจน์โวหารของบทร้องล าตัดที่ใช้ในการแสดง 

ด้านศิลปกรรมศาสตร์ ฑีฆภัส สนธินุช และ สุรศักด์ิ จ านงค์สาร (2566) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง  

“อัตลักษณ์ทางดนตรีของล าตัดแม่ศรีนวล ข าอาจ ศิลปินแห่งชาติ” ศึกษาวิเคราะห์องค์ประกอบและ 

อตัลักษณ์ทางดนตรีในการขับร้องเพลงพ้ืนบ้านล าตัดของแม่ศรีนวล ข าอาจ ในการใช้น า้เสยีง การคร่ันเสยีง 

การใช้ภาษาสุภาพ โดยขับร้องหลัก 7 ท านอง ขณะที่ ภัสชา น้อยสอาด และคณะ (2566) ศึกษาวิจัยเร่ือง 

“อตัลักษณ์ทางดนตรีของสร้อยเพลงล าตัดคณะพ่อหวังเตะ๊ - แม่ศรีนวล” พบว่า การขับร้องสร้อยเพลงล าตัด
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มีความส าคัญเพราะเป็นท านองหลักในต้นบทที่บังคับทางเพลง และเป็นการตั้งระดับเสียงของผู้ขับร้อง 

สร้อยเพลงล าตัดมีทั้งสิ้น 5 ท านองโดยแสดงผลเป็นตารางโน้ตทางดนตรี 

ด้านสังคมศาสตร์ ภาณุรัชต์ บุญส่ง และคณะ (2563) ศึกษาวิจัยเร่ือง “การพัฒนารูปแบบ

กิจกรรมล าตัด เพ่ือแก้ไขปัญหาภาวะซึมเศร้าในผู้สูงอายุ ของศูนย์พัฒนาการจัดสวัสดิการสังคมผู้สูงอายุ 

จังหวัดปทุมธานี” เพ่ือพัฒนารูปแบบกิจกรรมล าตัด เพ่ือแก้ไขปัญหาภาวะซึมเศร้าในผู้สูงอายุ โดยพัฒนา

รูปแบบกิจกรรมล าตัดเพ่ือแก้ไขปัญหาภาวะซึมเศร้าในด้วยหลักการด้านการเคล่ือนไหวที่เป็นอิสระที่มี

ความสมัพันธก์บัอารมณ์และความรู้สกึ พบว่า ผู้สงูอายุมีค่าคะแนนซึมเศร้าลดลง และพึงพอใจต่อกจิกรรม

ล าตัดเพ่ือลดภาวะซึมเศร้าเป็นอย่างมาก 

แหล่งเรียนรู้มรดกภมูิปัญญาทางวัฒนธรรมล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเตะ๊ - แม่ศรีนวล 

ยังได้จัดอบรมเชิงปฏิบัติการเพ่ือส่งเสริมและสืบทอดการแสดงล าตัดในลักษณะของค่ายพักแรมที่

แหล่งเรียนรู้ฯ มาตั้งแต่กลางปี พ.ศ. 2560 โดยจัดการอบรมแบบ 3 วัน 2 คืนในสถานการณ์ปกติ  

และจัดการอบรมรูปแบบออนไลน์ในสถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนา เฉล่ียปีละ 2 คร้ัง  

ช่วงเดือนมีนาคมถึงเมษายน และเดือนตุลาคม การด าเนินงานจัดกระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ ฯ 

นับว่าเป็นการด าเนินงานที่ต่อเน่ืองและย่ังยืนจึงมีผู้ให้ความสนใจเข้าร่วมเป็นจ านวนมากมาโดยตลอด ถือ

เป็นการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมที่สอดคล้องตามพระราชปณิธาน “สืบสาน รักษา และต่อยอด”  

ในพระบาทสมเดจ็พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัวที่พระราชทานไว้เม่ือวันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2562 อันเป็น

ประโยชน์ต่อการส่งเสริมและอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมล าตัดได้อย่างย่ังยืนผ่านการจัดกระบวนการ  

ด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นระบบ และเหมาะสมกบัผู้ร่วมกระบวนการเรียนรู้ ทุกช่วงวัย 

นอกจากน้ี ศรีนวล ข าอาจ ในฐานะเจ้าของคณะล าตัดหวังเตะ๊ และประธานแหล่งเรียนรู้ฯ ยังมีส่วนส าคัญ

ในการสืบสาน รักษา และต่อยอดศิลปวัฒนธรรมล าตัดในลักษณะอื่นนอกจากการแสดง และการถ่ายทอดความรู้

ผ่านการอบรม เช่น เป็นกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาหลักสูตรท้องถิ่น “การแสดงล าตัด” ของส านักงาน

เขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษาปทุมธานีเพ่ือมอบหมายให้สถานศึกษาในสังกัดจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการ 

เป็นวิทยากรพิเศษบรรยายความรู้ ลักษณะวิธกีารแสดงล าตัดในสถานศึกษา อาท ิมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล

ธัญบุรี มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ์ ในพระบรมราชูปถัมภ์ โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

โรงเรียนชุมชนวัดหน้าไม้ รวมถึงน าการแสดงล าตัดบริการสังคม เช่น จัดการแสดงล าตัดเพ่ือความผ่อนคลาย

แก่ผู้สูงอายุ จากการศึกษาเบ้ืองต้นจึงเหน็ว่า คณะล าตัดหวังเต๊ะ รวมถึงแหล่งเรียนรู้ฯ มีบทบาทส าคัญ

ต่อการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมล าตัดอย่างย่ิงยวดทั้งในด้านวิชาชีพ ด้านวิชาการ และด้านบริการสงัคม ทั้งน้ี

ยังไม่มีผู้ศึกษาในด้านกระบวนการเรียนรู้ จึงมีความน่าสนใจวิเคราะห์เพ่ือแสดงบทบาทความส าคัญที่ปรากฏ

อกีด้านหน่ึง 

การศึกษาน้ีมีขอบเขตการศึกษากระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ ระหว่างปี พ.ศ. 2562 - 2566 

เฉพาะการจัดอบรมลักษณะค่ายพักแรม จ านวน 6 คร้ัง และนิยามศัพท์เฉพาะในบริบทของบทความน้ี จ านวน 2 ค า 

ได้แก่ 1) กระบวนกร (Facilitator) หมายถึง ผู้ด าเนินกระบวนการหรือกิจกรรมเพ่ือถ่ายทอดองค์ความรู้ 

ข้ันตอน วิธีการที่เกี่ยวกับการแสดงล าตัดแบบฉบับของคณะหวังเต๊ะ และ 2) ผู้ร่วมกระบวนการ (Participant) 
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หมายถึง ผู้มีส่วนร่วมในการเรียนรู้ การอบรม การถ่ายทอดองค์ความรู้ ข้ันตอน วิธกีารที่เกี่ยวกบัการแสดงล าตัด

แบบฉบับของคณะหวังเตะ๊ 

การศึกษากระบวนการเรียนรู้ล าตัดตามแนวพระราชปณิธาน สืบสาน รักษา และต่อยอด ของ 

แหล่งเรียนรู้ฯ มีความมุ่งหมายเพ่ือน าเสนอแนวทางกระบวนการเรียนรู้ล าตัด และเพ่ือน าเสนอความสอดคล้อง

ของกระบวนการเรียนรู้ตามแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด อันสามารถเป็นต้นแบบของ

การจัดกระบวนการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมคุณค่าและความส าคัญของศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบ้านอื่น ๆ อย่างเป็น

รูปธรรมเพ่ือขยายผลสู่การร่วมธ ารงรักษามรดกภมูิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติไทย 
 

พระราชปณิธานสืบสาน รกัษา และต่อยอด กบัการจดัการมรดกทางวฒันธรรม 

พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลปัจจุบัน มีพระปฐมบรมราชโองการในพระราชพิธบีรมราชาภิเษก 

เม่ือวันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2562 ความว่า “เราจะสืบสาน รักษา และต่อยอด และครองแผ่นดินโดยธรรม 

เพ่ือประโยชน์สุขแห่งอาณาราษฎรตลอดไป” (พระปฐมบรมราชโองการในพระราชพิธีบรมราชาภิเษก 

พุทธศักราช 2562, 2562) ดังปรากฏในภาพที่ 1 โดยทรงมีพระบรมราโชบายและพระราชด าริต่อพระราช

กรณียกิจต่าง ๆ สืบต่อจากสมเดจ็พระบรมชนกนาถและสมเดจ็พระบรมราชชนนีอย่างเป็นที่ประจักษ์

เสมอมา ผ่านการด าเนินงานโครงการ และการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ผ่านสื่อสาธารณะ ปรากฏวีดิทัศน์

พระราชทาน ชุด สืบสาน รักษา และต่อยอด สร้างสุขปวงประชา เพ่ือน าเสนอการด าเนินงานสืบเน่ือง

โครงการอนัเน่ืองมาจากพระราชด าริในพ้ืนที่ต่าง ๆ แก่สาธารณชน 

ภาพท่ี 1 พระปฐมบรมราชโองการ 

 

 
 

หมายเหตุ. จาก ประกาศพระปฐมบรมราชโองการในพระราชพิธีบรมราชาภิเษก พ.ศ. 2562. โดย ราชกิจจานุเบกษา, 2562. 

ส านักงานเลขาคณะรัฐมนตรี (https://www.ratchakitcha.soc.go.th/DATA/PDF/2562/B/014/T_0001.PDF) 
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พระราชปณิธานดังกล่าวได้เป็นขวัญและก าลังใจในการปฏิบัติงานของประชาชนชาวไทย 

ภาคส่วนต่าง ๆ ด้วย ดังจะเหน็ได้จากการจัดกจิกรรมโครงการของหน่วยงานภาครัฐ เอกชน และประชาชน

โดยน าข้อความพระราชปณิธานเป็นหลักการในกิจกรรมน้ัน  ๆอยู่เสมอ เช่น การจัดท าสื่อชุด สืบสาน รักษา ต่อยอด 

ของกระทรวงวัฒนธรรม การจัดท าสื่อชุด สืบสาน รักษา ต่อยอด - เดอะไดอาร่ี บันทกึประวัติศาสตร์ชาติไทย

กบัสถาบันพระมหากษัตริย์ ของช่อง DLTV14 โครงการอารยเกษตร สบืสาน รักษา ต่อยอด ตามแนวพระราชด าริ

เศรษฐกิจพอเพียงด้วย “โคก หนอง นา แห่งน า้ใจและความหวัง” ของส านักงานคณะกรรมการการศึกษา

ขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธกิาร โครงการสบืสานรักษาต่อยอด ประมงสร้างชีวิตพระมหากรุณาธิคุณจากในหลวง 

สู่ปวงชนชาวไทย ของกรมประมง กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ เป็นต้น  

ในด้านการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม อันหมายถึงกระบวนการคุ้มครองและการจัดการ

องค์ประกอบที่หลากหลายของมรดกวัฒนธรรมให้ด ารงคุณค่าไว้เพ่ือสร้างความรู้ ความเข้าใจ และก่อให้เกิด

ความตระหนักในความส าคัญทางวัฒนธรรมโดยต้องค านึงถึงความสอดคล้อง เหมาะสมกับบริบทสังคม

ที่แปรเปล่ียนไป (ธนนันท ์บุ่นวรรณา, 2564) มรดกวัฒนธรรม หมายถึง ผลงานสร้างสรรค์ของชนในชาติ

ที่เป็นสมบัติทางวัฒนธรรมอันมีคุณค่าที่ตกทอดมาจากรุ่นก่อน เป็นประจักษ์พยานของพัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร์ หมายรวมถึงสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์ได้สร้างข้ึน และระบบนิเวศซ่ึงเป็นทรัพยากรที่มีคุณค่า

ไม่สามารถหาทดแทนได้ เป็นเคร่ืองหมายที่สะท้อนให้เหน็ถึงความส าเรจ็ของผู้คนในอดีต แสดงให้เหน็ถึง

วัฒนธรรมที่โดดเด่นและเอกลักษณ์ของพ้ืนที่ มีการสืบทอดมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันและควรค่า

แก่การสืบสานต่อไปในอนาคต แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องได้ และมรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (สมาคมอโิคโมสไทย ICOMOS Thailand, 2554)  

กระทรวงวัฒนธรรมซ่ึงเป็นหน่วยงานส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมแห่งส าคัญของประเทศได้มีนโยบาย 

การด าเนินงานมุ่งเน้นการสืบสาน รักษา ต่อยอด และปฏบัิติหน้าที่ราชการด้วยหลักธรรมาภิบาลเพ่ืออนุรักษ์

และพัฒนางานด้านศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมของชาติ รวมทั้งปรากฏกิจกรรมต่าง ๆ ของหน่วยงาน

ที่เกี่ยวข้อง เช่น การจัดประชุมสัมมนาเชิงปฏิบัติการขับเคล่ือนนโยบายสืบสาน รักษา และต่อยอด

ทางวัฒนธรรม โดยกระทรวงวัฒนธรรมมีการส่งเสริมยุทธศาสตร์ส าคัญ คือ การสืบสาน รักษาและต่อยอด

ทุนทางวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม จัดโครงการเยาวชนต้นแบบ สืบสาน รักษา ต่อยอด โดยใช้พลวัต

ทางวัฒนธรรม โดยกองทุนพัฒนาสื่อปลอดภัยและสร้างสรรค์ร่วมกบัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ ดังปรากฏในภาพที่ 2 
 

ภาพท่ี 2 โครงการเยาวชนตน้แบบสืบสาน รกัษา ต่อยอดโดยใชพ้ลวตัทางวฒันธรรม 
 

 
 

 
หมายเหต.ุ จาก เยาวชนตน้แบบ สบืสาน รกัษา ต่อยอด โดยใชพ้ลวตัทางวฒันธรรม โดย สถาบนับณัฑติพัฒนศลิป์, 2566. สถาบนั

บณัฑติพัฒนศิลป์ (https://www.bpi.ac.th/index.php/การเปิดโอกาสให้เกดิการมสี่วนร่วม20%28กจิกรรม%29/โครงการ

เยาวชนต้นแบบ-สบืสาน-รักษา-ต่อยอด-โดยใช้พลวัตทางวฒันธรรม.html) 
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แนวพระราชปณิธาน “สืบสาน รักษา และต่อยอด” สามารถน ามาเป็นแนวทางในการส่งเสริมคุณค่า

และอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมของชาติได้อย่างเป็นรูปธรรม โดยท าความเข้าใจถึงความหมายของค า ดังน้ี 

สืบสาน มีความหมายเดียวกับ สืบทอด หมายถึง รับช่วงปฏิบัติ ต่อ (ราชบัณฑิตยสภา , 2556)  

สืบสานวัฒนธรรม จึงหมายถึง การรับช่วงวัฒนธรรมต่าง ๆ มาปฏบัิติต่อจากคนรุ่นก่อน รกัษา ในบริบทน้ี

มีความหมายเดียวกับ พิทักษ์ หมายถึง ดูแลคุ้มครอง (ราชบัณฑิตยสภา, 2556) รักษาวัฒนธรรม  

จึงหมายถึง การดูแลคุ้มครองวัฒนธรรมต่าง ๆ ให้คงอยู่ ไม่เสยีหาย ต่อยอด มีความหมายเช่นเดียวกบั ทวี 

หมายถึง เพ่ิมขึ้น มากขึ้น (ราชบัณฑิตยสภา, 2556) ต่อยอดวัฒนธรรม จึงหมายถึง การเพ่ิมคุณลักษณะ 

ประโยชน์ หรือคุณค่าของวัฒนธรรมให้มีมากข้ึนกว่าที่เป็นอยู่ 

การสืบสาน รักษา และต่อยอดมรดกวัฒนธรรม จึงเป็นการส่งเสริมคุณค่าและอนุรักษ์มรดก

วัฒนธรรม ศิลปวัฒนธรรม ด้วยการรับช่วงต่อจากอดีต การดูแลคุ้มครองไม่ให้สญูหาย และการเพ่ิมคุณค่า

ให้มากข้ึน ซ่ึงนับว่าเป็นแนวทางที่เป็นรูปธรรมและมีความย่ังยืนอย่างเป็นเหตุเป็นผลอย่างเป็นที่ประจักษ์ 
 

กระบวนการเรียนรูล้ าตดัตามแนวพระราชปณิธาน สืบสาน รกัษา และต่อยอด 

แหล่งเรียนรู้มรดกภมูิปัญญาทางวัฒนธรรมล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเตะ๊ - แม่ศรีนวล 

ได้จัดกระบวนการเรียนรู้ล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางแก่เดก็ เยาวชน นักเรียน นักศึกษา ตลอดจน

ประชาชนทั่วไปในลักษณะการจัดค่ายหรือการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการเร่ิมตั้งแต่ปี พ.ศ. 2560 จนถึงปัจจุบัน 

โดยใช้รูปแบบการจัดกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม มุ่งเน้นให้ผู้ร่วมกระบวนการมีปฏิสัมพันธ์

กับกระบวนกร สามารถแลกเปล่ียนแสดงความต้องการ และประยุกต์สร้างสรรค์ได้ อังคณา อ่อนธานี 

(2564) ได้ให้นิยามของ การจัดการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม ไว้ดังน้ี 

กระบวนการสร้างความรู้เป็นการเรียนรู้ที่อาศัยประสบการณ์เดิมของนักเรียน ก่อให้เกิดความรู้ใหม่ ๆ 

อย่างต่อเน่ือง นักเรียนสามารถก าหนดหลักการที่ได้จากการปฏบัิติ และสามารถประยุกต์ใช้ทฤษฎี

หรือหลักการได้อย่างถูกต้อง เป็นการเรียนรู้ที่ส่งเสริมการท างานเป็นกลุ่ม มีปฏสิัมพันธ์ระหว่างผู้สอน

กบันักเรียน และมีปฏสิัมพันธร์ะหว่างนักเรียนด้วยกนัเอง โดยมีข้ันตอน ดังน้ี 1) ขั้นประสบการณ์ 

(Experience) 2) ขั้นการสะท้อนและอภิปราย (Reflection and Discussion) 3) ขั้นความคิดรวบยอด 

(Concept) และ4) ขั้นการทดลอง/การประยุกต์แนวคิด (Experimentation/Application) (น. 338) 

กระบวนการเรียนรู้ล าตัดตามแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด ของแหล่งเรียนรู้ฯ 

ได้ผสานรวมกับการจัดกระบวนการเรียนรู้ดังกล่าว ก่อให้เกิดรูปแบบและวิธีการเรียนรู้ที่สามารถเข้าถึง

ผู้ร่วมกระบวนการ สามารถจ าแนกตามล าดับได้ ดังตารางที่ 1  
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ตารางท่ี 1 กระบวนการจดัการเรียนรูล้ าตดั 
 

ขั้นการเรียนรู ้ แนวพระราชปณิธาน วิธีการ การประเมินผล 

ขั้นน า สบืสาน - ปูพ้ืนฐานความรู้ประวัติความเป็นมาของ 

ล าตดัในประเทศไทย 

- น าเสนอข้อมูลด้านเพลงล าตัดที่สืบต่อ

มาถงึปัจจุบนั 

การสนทนาถาม-ตอบ 

การแลกเปล่ียนข้อมูล 

ขั้นกระบวนการ รักษา - น าเสนอแนวทางการแสดงล าตดัแบบฉบับ

คณะหวังเตะ๊ รปูแบบ ขั้นตอนต่าง ๆ 

- จัดกระบวนการ ร้อง (เดี่ยว/กลุ่ม) 

- จัดกระบวนการ ร า (กลุ่ม) 

- จัดกระบวนการ แต่ง (เดี่ยว/กลุ่ม) 

- จัดกระบวนการ แสดง (กลุ่ม) 

การร่วมกระบวนการ  

ฝึกทดลองปฏบิตั ิ

ขั้นสรปุ ต่อยอด - ผู้ ร่วมกระบวนการสร้างสรรค์ ประยุกต์ 

ออกแบบบทร้องและการแสดงด้วยตนเอง 

การสร้างสรรคบ์ทร้อง

และจัดการแสดง 
 

หมายเหต.ุ โดย อธชินัน สงิหตระกูล, 2566. 
 

กระบวนการจัดการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ ที่สอดคล้องกับแนวพระราชปณิธานดังปรากฏ 

ในตารางที่ 1 สามารถอธบิายรายละเอยีดได้ดังน้ี 

1. สืบสาน การแสดงล าตดัอนัเป็นมรดกวฒันธรรมของชาติ 

แหล่งเรียนรู้ฯ มีแนวทางและความมุ่งหมายที่จะสืบทอดแนวทางการแสดงล าตัดตามเจตนารมณ์

ของหวังเตะ๊ ศิลปินแห่งชาติ ที่แสดงความเป็นห่วงว่าศิลปวัฒนธรรมแขนงน้ีจะสูญหายจากสังคมไทย โดยคงรูปแบบ

การแสดงตามแบบฉบับคณะหวังเต๊ะ หวังเต๊ะได้เคยแสดงทัศนะถึงการด ารงอยู่ของล าตัดไว้เม่ือวันที่ 

26 เมษายน พ.ศ. 2534 ความว่า “คมข าคมคาย คมคายแต่มิใช่หยาบคาย” (ศูนย์สังคีตศิลป์ ธนาคารกรุงเทพ, 

2563) ซ่ึงเป็นเจตนารมณ์ที่คณะหวังเตะ๊ยังยึดถืออย่างม่ันคง ดังบทร้องออกตัวของศรีนวล ข าอาจ ศิลปินแห่งชาติ 

หัวหน้าคณะ ที่ว่า “คณะหวังเตะ๊ยังอยู่ย้ัง หากท่านผู้ฟังไม่ผลักไส ลุงหวังรับรู้คงดีใจ ล าตัดไม่หายไปตามเวลา” 

และยังคงถ่ายทอดเจตนารมณ์ดังกล่าว ในการจัดกระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ อกีด้วย 

กระบวนการเรียนรู้ใน ขั้นน า จึงเป็นการน าเสนอความรู้ ประวัติความเป็นมาของล าตัด รวมถึง

น าเสนอข้อมูลด้านเพลงล าตัดที่สืบต่อมาถึงปัจจุบันเพ่ือให้ผู้ร่วมกระบวนการได้เข้าใจที่มาและเหน็ลักษณะ 

ความส าคัญในฐานะมรดกวัฒนธรรมของชาติ โดยมีวิธกีารในขั้นน าดังน้ี 

 1.1 การเล่าประวัติและลักษณะของการแสดงล าตัด 

 กระบวนกร เร่ิมน าเข้าสู่กระบวนการด้วยการกล่าวถึงประวัติความเป็นมาของล าตัด 

ท านองเพลงล าตัด รูปแบบการแสดงล าตัด เคร่ืองดนตรี การแต่งกาย ขนบในการแสดงล าตัด  

ค าศัพท์เฉพาะที่ใช้ในการแสดงล าตัด รวมถึงชีวประวัติของหวังเต๊ะ และแม่ศรีนวล ข าอาจ เพ่ือให้ 

ผู้ร่วมกระบวนการมีความรู้ความเข้าใจพ้ืนฐานเกี่ยวกับล าตัด ก่อนที่จะเข้าสู่กระบวนการทดลองปฏิบัติ 

ด้วยตนเอง 



57 
ปีที่ 3 ฉบับที่ 3 (กันยายน – ธนัวาคม 2566)                                    วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บัณฑติศึกษา 

Vol. 3 No. 3 (September – December 2023)                                          Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

ภาพท่ี 3 กระบวนกรเล่าประวติัและลกัษณะของการแสดงล าตดั: แม่ศรีนวล ข าอาจ เล่าประวติัและลกัษณะของการแสดงล าตดั

อยู่ในกระบวนการขัน้น า เพือ่เป็นการปูพ้ืนฐาน ความรูเ้บ้ืองตน้แก่ผูร่้วมกระบวนการก่อนเขา้สู่การะบวนการขัน้อืน่ 
 

 
 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศลิป์, 2566. 
 

ผู้ร่วมกระบวนการ เรียนรู้และท าความเข้าใจกบัสาระความรู้ซ่ึงเป็นข้อมูลพ้ืนฐานที่ท  าให้เข้าใจ  

ความเป็นมา ลักษณะส าคัญ และความส าคัญของล าตัด และมีส่วนร่วมซักถามในประเดน็ที่เกี่ยวข้องหรือ

ที่ตนสนใจเป็นพิเศษจากกระบวนกร 

 เคร่ืองมือที่ใช้ เอกสารประกอบการเรียนรู้ล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง ของ

แหล่งเรียนรู้ฯ 

 1.2 การสบืทอดแนวเพลงล าตัดในอดีต 

 กระบวนกร น าเสนอเพลงล าตัดที่ ใ ช้สืบต่อกันมาในการแสดงของคณะหวังเต๊ะ 

ให้ผู้ร่วมกระบวนการทราบถึงลักษณะส าคัญ ทั้งด้านลักษณะค าประพันธ์ และลักษณะเน้ือหาที่ปรากฏ 

เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการเรียนรู้และสร้างสรรค์ต่อไป เพลงล าตัดในอดีต ได้แก่ เพลงลอย – เพลงที่ร้อง

เมื่อแต่ละฝ่ายขึ้ นยืนและน่ังลง ล า – บทร้องที่มีเน้ือหาตามบริบท เช่น ล าออกตัว (แสดงความอ่อนน้อม  

ขอขมาหากแสดงผิดพลาด) ล าเกี้ยว (แสดงการเกี้ยวพาราสี โอ้โลมปฏโิลม) ล าแก้ (แสดงการโต้ตอบของ

อกีฝ่าย) ล าว่า (แสดงการประคารม การขุดประวัติในส่วนไม่ดีมาว่ากนั)  

 ผู้ร่วมกระบวนการ เรียนรู้และท าความเข้าใจลักษณะของเพลงล าตัดจากเพลงล าตัด 

ในอดีต เพ่ือพิจารณารูปแบบลักษณะค าประพันธ์และลักษณะเน้ือหาที่ปรากฏ และน ามาเป็นแนวทาง 

ในเรียนรู้และสร้างสรรค์ของตนเอง 

 เคร่ืองมือที่ ใช้ เอกสารประกอบการเรียนรู้ล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง ของ 

แหล่งเรียนรู้ฯ 
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ตวัอย่างบทประพนัธเ์พลงลอยล าตดัในอดีต 

เพลงลอย นกน้อย (ชาย) 

(ลูกคู่) โอ้เจ้านกน้อยเอย  ก่อนนี้ เคยจับอยู่บนคอน (ซ า้) 

เจรจาจู๋จี๋กล่อมพ่ีให้นอน   เจ้ามาหลุดจากกรง หลงเข้าดงกลางดอน 

ทิ้งพ่ีให้นอนคนเดยีว...เอย 

 โอ้แม่นกเขาเอย   ก่อนนี้ เคยขนัคู่อยู่เคยีง (ซ า้) 

เมื่อเจ้าอยู่ในกรง    เจ้าเคยได้ส่งส าเนียง 

พ่ีตกอบัทรัพย์จาง    กรงพ่ีกว้างไม่พอเพียง 

เจ้าจงึหลบเล่ียงไปไกล...เอย 

 โอ้แม่นกเขาชวา   พ่ีปล่อยเจ้าเข้าป่า พ่ียังอตุส่าห์ระวัง (ซ า้) 

ให้เจ้าบนิถลา    ไปเสาะหารวงรัง   

เมื่อเข้าไพรไกลโพ้น    เจ้าอย่าตะโกนเสยีงดงั 

ประเดีย๋วจะตดิเอาตงัของตาพราน...เอย 

(อธชินัน สงิหตระกูล (บรรณาธกิาร), 2564, น. 36) 

2. รกัษา แนวทางการแสดงล าตดัตามแบบฉบบัคณะหวงัเตะ๊ 

กระบวนการเรียนรู้ในขั้นกระบวนการ มุ่งเน้นให้ผู้ร่วมกระบวนการได้เรียนรู้ท าความเข้าใจ  

และฝึกทดลองปฏิบัติตามขั้นตอนต่าง ๆ ได้แก่ การร้อง การร า การแต่ง และการเล่น เพ่ือให้ได้สัมผั ส

วิธกีารฝึกฝน รับค าช้ีแนะ และทบทวนประมวลผลทั้งในแบบกจิกรรมเด่ียวและกจิกรรมกลุ่ม มีรายละเอยีดดังน้ี 

 2.1 การร้อง 

 กระบวนกร เร่ิมกระบวนการด้วยการสาธิตการร้องล าตัดในแบบฉบับคณะหวังเต๊ะ

ตามล าดับเพลงและล าดับขั้นตอนในการแสดงจริง โดยเร่ิมจากเพลงลอย การเดินเน้ือล าตัดท านองต่าง ๆ 

เช่น ท านองกลาง ท านองเพราะ ท านองกระพือ ท านองโศก ท านองมอญ ท านองแขก ท านองลาว  

และการร้องเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง เช่น เพลงเรือ เพลงฉ่อย เพลงเกี่ยวข้าว และเพลงอีแซว โดยที่กระบวนกร

จะสาธิตทลีะบทร้อง ก่อนให้ผู้ร่วมกระบวนการร้องตามทลีะท่อนหรือทีละบทร้องโดยไม่มีกลองร ามะนา

รับจังหวะ จากน้ันให้ผู้ร่วมกระบวนการร้องโดยมีกลองร ามะนารับลูกคู่หรือตีประกอบจังหวะ ทบทวนใน

ลักษณะน้ี บทร้องละหลายคร้ังเพ่ือให้เกดิความคุ้นเคยจังหวะ ท านอง และจดจ าบทร้องได้ 
 

ภาพที่ 4 กระบวนกรสาธิตการรอ้งล าตัด: แม่ศรีนวล ข าอาจ สาธิตการรอ้งล าตัดแต่ละท านองในขัน้กระบวนการ

ในส่วนของการรอ้ง ก่อนใหผู้ร่้วมกระบวนการทดลองรอ้งตามทีละท่อน 
 

 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศลิป์, 2566. 
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ผู้ร่วมกระบวนการ ร่วมกระบวนการฝึกอ่าน ฝึกร้อง บทร้องล าตัดทลีะบทตามการสาธติ 

ของกระบวนกร โดยเร่ิมจากการร้องโดยไม่มีกลองร ามะนาก ากบัจังหวะสู่การร้องพร้อมกบักลองร ามะนา 

เคร่ืองมือที่ใช้ เอกสารประกอบการเรียนรู้ล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง ของ 

แหล่งเรียนรู้ฯ และทกัษะการออกเสยีง การเปล่งเสยีง การจับจังหวะดนตรี 
 

ภาพท่ี 5 ผูร่้วมกระบวนการฝึกรอ้งล าตดั: ผู้ ร่วมกระบวนการ ฝึกรอ้งล าตดัตามกระบวนกรทีละท่อน และรอ้งประกอบจงัหวะ

พรอ้มกนัในขัน้กระบวนการ 
 

 
 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศิลป์, 2566. 
 

 2.2 การร า 

 กระบวนกร เร่ิมกระบวนการด้วยการสาธิตการร าแบบล าตัดในแบบฉบับคณะหวังเต๊ะ  

ซ่ึงแม่ศรีนวล ข าอาจ ได้สร้างสรรค์ท่าร าจากการฝึกหัดเรียนรู้ภาษาท่าของนาฏศิลป์มาจากครูทองเร่ิม  

มงคลนัฏ กรมศิลปากร และศิลปะการร าแบบพ้ืนบ้านจากคณะลิเกศิลป์พร (อธิชนัน สิงหตระกูล 

(บรรณาธิการ), 2564) โดยประดิษฐ์ท่าร าแบบล าตัดให้มีความเหมาะสมกับการแสดงล าตัดจ านวน 5 ท่า 

ได้แก่ ทา่ตั้งวง ทา่สอดสร้อยมาลาแปลง ทา่ผาลาเพียงไหล่ ทา่ชักแป้งผัดหน้า และทา่ภมรเคล้า 
 

ภาพท่ี 6 กระบวนกรสาธิตการร าท่าสอดสรอ้ยมาลาแปลง: แม่ศรีนวล ข าอาจ สาธิตการร าท่าสอดสรอ้ยมาลาแปลง

ซึง่อยู่ในขัน้กระบวนการในส่วนของการร า ก่อนใหผู้ร่้วมกระบวนการทดลองร าตามแบบ 
 

 

 
  

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศิลป์, 2566. 
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ผู้ร่วมกระบวนการ ร่วมกระบวนการฝึกร าแบบล าตัดตามแบบฉบับคณะหวังเตะ๊ประกอบด้วย  

ท่าต้ังวง ท่าสอดสร้อยมาลาแปลง ท่าผาลาเพียงไหล่ ท่าชักแป้งผัดหน้า และท่าภมรเคล้า ตามที่กระบวนกรสาธติ 

โดยฝึกหัด ทบทวนประกอบจังหวะกลองร ามะนาและเคร่ืองดนตรีก ากับจังหวะ ซ่ึงใช้วิธีการร้องรับลูกคู่

เพลงลอยล าตัดประกอบการฝึกหัดทา่ร าแบบล าตัด 

 เคร่ืองมือที่ใช้ การสงัเกตแบบมีส่วนร่วม จากการสาธติทา่ร า ทกัษะการแสดงทา่ทาง การจับจังหวะ 
 
 

 

ภาพที่ 7 ผูร้่วมกระบวนการฝึกหัดร าท่าสอดสรอ้ยมาลาแปลง: ผู้ร่วมกระบวนการทดลองร าในท่าสอดสรอ้ยมาลาแปลง

ตามการสาธิตของกระบวนกรในขัน้กระบวนการ 
 

 

 
 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศลิป์, 2566. 
 

 2.3 การแต่ง 

 กระบวนกร เร่ิมกระบวนการด้วยการน าเสนอลักษณะค าประพันธก์ลอนล าตัดซ่ึงมีลักษณะ

เป็น “กลอนสบิหัวเดียว” กล่าวคือ ในค าสดุท้ายของแต่ละค ากลอน หรือหน่ึงบรรทดักลอนล าตัด จะสมัผัส

ด้วยเสยีงสระและเสียงพยัญชนะสะกด (ถ้ามี) เสยีงเดียวกนัทุกค า โดยกลอนล าตัดบทหน่ึงจะประกอบด้วย 

2 ส่วน ได้แก่ บทลูกคู่ และบทเน้ือหา 
 

 แผนผงัและตวัอย่างบทลกูคู่ 

 OOOO / OOOO / OOOO    

OOOOOO / OOOO / OOOO 

 น า้ใสไหลลง / เดด็ดอกประยงค์ / มาลงเรือยาว 

พานประสบพบรูปหล่อ / เมตตาด้วยหนอ / แม่ช่อสะเดา 
 

 บทลูกคู่หรือสร้อยเพลง มักมีจ านวนค า 24 – 28 ค าหรือมากกว่าน้ัน ขึ้ นอยู่กับท านอง 

ที่ขับร้อง แบ่งจังหวะการร้องเป็น 3 จังหวะดังแผนผังและตัวอย่างบทลูกคู่ข้างต้น  
 

 แผนผงัและตวัอย่างกลอนล าตดัแบบกลอนสิบหวัเดียว 

 OOOOO / OOOOO   OOOOO / OOOOO 

 โชคชักน าอ านวย / พบสาวสวยล าตัด รูปพรรณสนัทดั / ได้ส่วนสดัสมสาว 

 ลออเอี่ยมส าอาง / สวยกว่านางสาวไทย ช่างผ่องแผ้วอ าไพ / งามวิไลแพรวพราว 

 ตะลึงงงหลงงาม / อยากทาบทามถามไถ่ มิอาจกล้าปราศรัย / ด้วยเกรงใจสเูจ้า 

(อธชินัน สิงหตระกูล (บรรณาธกิาร), 2564, น. 55) 

 



61 
ปีที่ 3 ฉบับที่ 3 (กันยายน – ธนัวาคม 2566)                                    วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บัณฑติศึกษา 

Vol. 3 No. 3 (September – December 2023)                                          Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

 บทเน้ือหา มักมีจ านวน 2 วรรค คือ วรรคหน้า และวรรคหลัง วรรคละ 10 ค า แบ่งจังหวะ

การร้องเป็น 2 จังหวะ จังหวะละ 5 ค า ดังแผนผังและตัวอย่างกลอนล าตัดแบบกลอนสบิหัวเดียวข้างต้น 

 ผู้ร่วมกระบวนการ ร่วมเรียนรู้ สังเกต และจดจ าส่วนส าคัญของลักษณะค าประพันธ์ 

กลอนล าตัด จ านวนค า ค าที่บังคับรับส่งสมัผัสเพ่ือให้เกดิความสละสลวย และลักษณะพิเศษอื่น ๆ ที่จะช่วย

เสริมเน้ือความและกลวิธีสื่อสารให้น่าสนใจ สนุกสนาน ตามแนวทาง “คมคายแต่มิใช่หยาบคาย” และ  

“ว่าให้เดก็ฟังได้ ให้ผู้ใหญ่ฟังดี” โดยทดลองแต่งบทร้องล าตัดด้วยตนเอง เช่น บทออกตัวหรือแนะน า

ตนเอง บทแนะน าท้องถิ่น ด้วยกระบวนการเด่ียวและกระบวนการกลุ่ม 

 เคร่ืองมือที่ใช้ สื่อการเรียนรู้ลักษณะค าประพันธ์ คู่มือการอบรมล าตัดฯ กระดาษ อุปกรณ์

เคร่ืองเขียน  

 2.4 การแสดง 

 กระบวนกร เร่ิมกระบวนการด้วยการสาธิตล าดับขั้นตอนการแสดงล าตัดแบบฉบับของ 

คณะหวังเตะ๊ ประกอบด้วย การเร่ิมต้นโหมโรงกลองร ามะนาเป็นท านองภาษาต่าง ๆ เช่น ลาว มอญ แขก 

จีน ฝร่ัง โยน การร้องขึ้ นหน้ากลอง การร้องเพลงลอย การร้องเดินเน้ือล าตัด และการร้องเพลงพ้ืนบ้าน 

เพ่ือให้ผู้ร่วมกระบวนการท าความเข้าใจล าดับการแสดงจริง 

 ผู้ร่วมกระบวนการ ร่วมกระบวนการด้วยการท าความเข้าใจ สังเกต บันทึกขั้นตอน 

การแสดงล าตัดตามล าดับ และร่วมกระบวนการกลุ่มวางแผนแบ่งหน้าที่ ก าหนดบทร้องและล าดับการร้อง

ของสมาชิกในกลุ่มให้เหมาะสมตามล าดับข้ันตอนการแสดงและระยะเวลาที่ก  าหนด กระบวนการน้ี 

ผู้ร่วมกระบวนการประมวลทกัษะการจัดการร่วมด้วยเพ่ือให้เกิดการเรียนรู้แก่สมาชิกอย่างทั่วถึง 
 

ภาพท่ี 8 กระบวนการแสดง: ผูร่้วมกระบวนการทดลองแสดงล าตดัตามล าดบัขัน้ตอนทีไ่ดร้บัการถ่ายทอดจากกระบวนกร 

ในขัน้กระบวนการในส่วนของการแสดง 
 

 
 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศลิป์, 2566. 
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3. ต่อยอด องคค์วามรูด้ว้ยล าตดัอย่างสรา้งสรรค ์

กระบวนการเรียนรู้ในขั้นสรุป มุ่งเน้นให้ผู้ร่วมกระบวนการสามารถเข้าใจ ซาบซ้ึง เห็นคุณค่า  

และสามารถสร้างสรรค์ต่อยอดล าตัดให้เกิดประโยชน์ หรือต่อยอดการเรียนรู้ให้เพ่ิมพูนในบริบทต่าง ๆ  

ในลักษณะของการส่งเสริมศิลป วัฒนธรรมล าตัดโดยตรง และการใช้ล าตัดสร้างสรรค์ ต่อยอด 

ในเชิงบูรณาการ กระบวนการเรียนรู้ของแหล่งเรียนรู้ฯ ได้เปิดพ้ืนที่ให้ผู้ร่วมกระบวนการได้ต่อยอด 

องค์ความรู้ล าตัดในเชิงเน้ือหา โดยก าหนดประเด็นให้ผู้ร่วมกระบวนการได้ท ากระบวนการกลุ่ม  

เพ่ือสร้างสรรค์เน้ือหา แต่งบทร้องล าตัดขึ้นเป็นผลงานสร้างสรรค์ของตน รวมถึงได้ยกตัวอย่างการต่อยอด

บูรณาการล าตัดกับบริบทอื่น ๆ ของคณะหวังเตะ๊เพ่ือเป็นแนวทางแก่ผู้ร่วมกระบวนการด้วยการเปิดพ้ืนที่

สร้างสรรค์การแสดงล าตัด ดังน้ี 

 กระบวนกร ทบทวนลักษณะของบทร้องล าตัด การแสดงล าตัด ลักษณะค าประพันธ์ล าตัด 

และมอบพ้ืนที่สร้างสรรค์แก่ผู้ร่วมกระบวนการ โดยเลือกประเดน็ที่น่าสนใจเป็นโจทย์ในการสร้างสรรค์ 

บทร้องล าตัดของกลุ่มกิจกรรม ในการน าเสนอผลงานกระบวนกรใช้วิธีการสุ่มสลากหมายเลขหรือช่ือกลุ่ม

ได้ตามความเหมาะสมและตามความน่าสนใจ 

 ผู้ร่วมกระบวนการ ท ากระบวนการกลุ่ม ร่วมกันพิจารณาประเดน็ที่ก  าหนดมาสร้างสรรค์

เน้ือหาและแต่งบทร้องล าตัดขึ้ นโดยพิจารณาองค์ประกอบด้านวรรณศิลป์แบบล าตัดด้วย รวมถึงทบทวน

ขั้นตอน กระบวนการการแสดงล าตัด และแบ่งหน้าที่ของสมาชิกเพ่ือเตรียมตัวสร้างสรรค์การแสดง 

ผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง เพ่ือเป็นการสรุปองค์ความรู้จากการมีส่วนร่วม

ปฏบัิติด้วยตนเอง 
 

ภาพท่ี 9 การแสดงผลสมัฤทธ์ิการเรียนรู:้ ร่วมกระบวนการทดลองแสดงล าตัดตามล าดบัขัน้ตอนทีไ่ดร้บัการถ่ายทอด

จากกระบวนกรในขัน้กระบวนการในส่วนของการแสดง โดยน าบทล าตดัทีป่ระพนัธข์ึ้นตามหัวขอ้หรือประเด็นทีก่ าหนด

มาน าเสนอเป็นกลุ่มบนเวทีการแสดงในขัน้สรุป 
 

 
 

หมายเหต.ุ โดย มนตก์ฤษณ ์ธรรมปิยะศลิป์, 2566. 
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นอกจากน้ีกระบวนกรยังได้แนะน าตัวอย่างการใช้บทร้องและการแสดงเพ่ือการรณรงค ์

ทางสงัคมเพ่ือเป็นการเสริมความรู้แก่ผู้ร่วมกระบวนการ 

 คณะหวังเต๊ะได้สร้างสรรค์บทร้องล าตัดเพ่ือการรณรงค์ทางสังคมมาอย่างต่อเน่ือง  

เพ่ือเป็นการส่งเสริมความรู้ความเข้าใจ และเพ่ิมการเข้าถึงข่าวสารและประชาชน ด้วยศิลปวัฒนธรรม  

ซ่ึงเป็นตัวอย่างแก่ผู้ร่วมกระบวนการเรียนรู้ของแหล่งเรียนรู้ ฯ ได้อย่างเป็นรูปธรรม เช่น การรณรงค์ป้องกนั

และเฝ้าระวังเช้ือไวรัสโคโรนา การสร้างเสริมสขุภาวะที่ดีในกลุ่มผู้สูงอายุด้วยเพลงพ้ืนบ้าน การพัฒนาทกัษะ

นักเรียนปฐมวัยด้วยเพลงพ้ืนบ้าน การรักษ์ท้องถิ่นด้วยเพลงพ้ืนบ้าน เป็นต้น  

ตัวอย่างบทร้องเพ่ือรณรงค์ป้องกันเช้ือไวรัสโคโรนา ของคณะหวังเต๊ะ ผลิตและเผยแพร่ 

โดยงานวัฒนธรรมจังหวัดปทุมธานี มีเน้ือหาสาระเผยแพร่วิธีการป้องกัน ยับย้ังการแพร่กระจาย  

ของเช้ือไวรัส และให้ข้อแนะน าที่พึงปฏิบัติ เช่น การสวมหน้ากากอนามัย การเว้นระยะห่างทางสังคม  

มีตัวอย่างบทร้องดังน้ี 

      บทลูกคู่ ใจเยน็ ๆ เฮ้ย ๆ ใจเยน็ ๆ             ต้องผ่านโควิดไปให้ได้ พ่ีน้องชาวไทยใจเยน็ ๆ 

                บทร้อง  สวัสดีทา่นทั้งหลาย หญิงชายทั่วทศิ   บ้านเราก าลังวิกฤต แต่ไม่ต้องคิดล าเคญ็ 

        โควิดไนน์ทนี พวกเราทั้งสิ้นรู้ เอาไว้   สวมหน้ากากอนามัย ล้างมือไว้เถอะขอเน้น 

        ล้างสบู่ถูกนัหนอ มันกพ็อช่วยได้  เว้นระยะให้ห่างกนัไว้ กนัน า้ลายกระเซน็ ฯลฯ 

(งานวัฒนธรรมจังหวัดปทุมธานี, 2564) 

กระบวนการเรียนรู้ล าตัดตามแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด ผสานรวมกับ 

การจัดกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมของแหล่งเรียนรู้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมล าตัดและ  

เพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเต๊ะ-แม่ศรีนวลดังที่กล่าวมาน้ี นับว่าเป็นกระบวนการส่งเสริมคุณค่า 

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติได้อย่างเป็นระบบ และสามารถประเมินผลผู้ร่วมกระบวนการ  

ในเชิงประจักษ์ได้ทุกขั้นการเรียนรู้ทั้งขั้นน า ขั้นกระบวนการ และขั้นสรุป ด้วยการเรียนรู้และทดลองปฏบัิติ

และปรากฏผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ในท้ายกระบวนการผ่านการน าเสนอบทประพันธ์และท าการแสดง 

เป็นกจิกรรมกลุ่มร่วมกนั 
 

สรุปและอภิปราย 

แนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอดในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวได้เป็นขวัญ 

และก าลังใจในการปฏบัิติงานของประชาชนชาวไทยภาคส่วนต่าง ๆ ด้วย ดังจะเหน็ได้จากการจัดกิจกรรม

โครงการของหน่วยงานภาครัฐ เอกชน และประชาชนโดยน าข้อความพระราชปณิธานเป็นหลักการ 

ในกิจกรรมน้ัน ๆ อยู่เสมอ ในด้านการจัดการและส่งเสริมมรดกวัฒนธรรมกไ็ด้มีการก าหนดนโยบาย  

การด าเนินงานมุ่งเน้นการสืบสาน รักษา ต่อยอด และปฏิบัติหน้าที่ราชการด้วยหลักธรรมาภิบาล 

เพ่ืออนุรักษ์และพัฒนางานด้านศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมของชาติ รวมทั้งปรากฏกิจกรรมต่าง ๆ  

ของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เช่น การจัดประชุมสัมมนาเชิงปฏบัิติการขับเคล่ือนนโยบายสืบสาน รักษา และต่อยอด

ทางวัฒนธรรม โดยกระทรวงวัฒนธรรมมีการส่งเสริมยุทธศาสตร์ส าคัญ คือ การสืบสาน รักษาและต่อยอด
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ทุนทางวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม จัดโครงการเยาวชนต้นแบบ สืบสาน รักษา ต่อยอด 

โดยใช้พลวัตทางวัฒนธรรม โดยกองทุนพัฒนาสื่อปลอดภัยและสร้างสรรค์ร่วมกบัสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ 

รวมทั้งกจิกรรมของหน่วยงานภาครัฐ สถาบันการศึกษาทั่วประเทศ 

การจัดกระบวนการเรียนรู้ ล าตัดตามแนวพระราชปณิธานดังกล่าวของแหล่งเรียนรู้มรดกภมูิปัญญา

ทางวัฒนธรรมล าตัดและเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางพ่อหวังเต๊ะ-แม่ศรีนวลน้ันเห็นผลเชิงประจักษ์ว่า  

แนวพระราชปณิธานน้ันสามารถเกื้ อกูลการธ ารงรักษามรดกวัฒนธรรมได้อย่างเป็นที่ประจักษ์ เน่ืองจาก

มรดกวัฒนธรรมทั้งที่จับต้องได้ และที่จับต้องไม่ได้ ล้วนด ารงอยู่หรือสูญหายด้วยพลวัตทั้งสิ้ น ดังน้ัน 

การเหน็คุณค่าความส าคัญของมรดกวัฒนธรรมของชาติทั้งปวงจึงต้องใช้การสัมผัสได้ เหน็จริง และต้องมี

วิธกีารที่เสริมการส่งต่อมรดกวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรม ซ่ึงส่วนส าคัญน้ันได้แก่ “บุคคล” การสบืสาน รักษา 

และต่อยอดตามแนวพระราชปณิธานน้ันสามารถใช้บุคคลเป็นผู้ขับเคล่ือนและด าเนินกระบวนการเพ่ือสืบต่อ 

ปกป้อง และเพ่ิมคุณค่าแก่มรดกวัฒนธรรมทั้งหลายได้อย่างเหมาะสม การจัดกระบวนการเรียนรู้ ล าตัดของ

แหล่งเรียนรู้ฯ มีกระบวนการที่สอดคล้องกบัแนวพระราชปณิธานอย่างแยบยลและครบถ้วนทุกขั้นตอน 

ขั้ นสืบสาน กระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ ได้ใช้กระบวนการถ่ายทอดข้อมูล 

คุณลักษณะ ความส าคัญของล าตัดให้ผู้ร่วมกระบวนการเข้าใจและเข้าถึง ด้วยกระบวนกร น้ันเป็นผู้มี

ประสบการณ์ความรู้ความสามารถอย่างย่ิงยวดในฐานะศิลปินแห่งชาติ การถ่ายทอดเร่ืองเล่าและเร่ืองราว

โดยผู้มีประสบการณ์ตรงในการแสดงล าตัดท าให้ผู้ร่วมกระบวนการเกิดความเช่ือถือ สัมผัสรับรู้และ 

มีความเข้าใจ ซ่ึงกระบวนการเล่าเร่ืองจากกระบวนกรมาสู่ผู้ร่วมกระบวนการกนั็บว่าเป็นการสืบทอด

สาระส าคัญเชิงประวัติจากบุคคลรุ่นหน่ึงสู่ บุคคลอีกรุ่น การได้มีโอกาสรับข้อมูลขั้นปฐมภูมิจาก  

ผู้มีประสบการณ์ตรงจะมีส่วนส าคัญต่อการสบืทอดเร่ืองราวไปสู่รุ่นถัดไปอกีด้วย 

ขั้นรกัษา กระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ ได้มีเจตนารมณ์คงไว้ซ่ึงแบบแผนการแสดง 

ล าตัดแบบฉบับคณะหวังเต๊ะ จึงได้มีกระบวนการถ่ายทอดการร้องล าตัด การร าแบบล าตัด การแต่ง  

บทล าตัด และการแสดงล าตัด ตามแนวทางที่ปฏิบัติจริงในคณะหวังเต๊ะ ซ่ึงเป็นการธ ารงรักษาแนวทาง 

การแสดงของตนไว้อย่างเป็นขั้นตอน กระบวนการขั้นน้ี ได้เน้นให้ผู้ร่วมกระบวนการได้ทดลองฝึกหัด 

ด้วยตนเองในทุกขั้นตอน โดยเรียนรู้ตามแนวทางสาธิตของกระบวนกร การได้สัมผัสและฝึกปฏิบัติ  

จากกระบวนกรผู้มีความรู้ความสามารถท าให้ผู้ร่วมกระบวนการมีความเช่ือมั่นในขั้นตอนการเรียนรู้  

ได้อย่างดีย่ิง และเช่ือถือในกระบวนการเรียนรู้ที่ก  าลังปฏบัิติอยู่ รวมทั้งก่อให้เกิดความม่ันใจที่จะถ่ายทอด

ส่งต่อองค์ความรู้ที่ได้รับต่อไป ทั้งเจตนารมณ์ของคณะหวังเตะ๊และแหล่งเรียนรู้ฯ ผนวกกับผลสัมฤทธิ์ของ

ผู้ร่วมกระบวนการแสดงให้เหน็ว่า แนวทางกระบวนการเรียนรู้ ขั้นรักษา สามารถส่งเสริมการเรียนรู้และ  

การเข้าถึงการแสดงล าตัดแบบคณะหวังเตะ๊ได้เป็นอย่างดี 

ขั้นต่อยอด กระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ นอกจากจะเน้นการสืบสานและรักษา

มรดกวัฒนธรรมจากอดีตมาสู่ปัจจุบันและเพ่ือส่งต่อไปสู่อนาคตแล้ว ยังเปิดโอกาสให้ผู้ร่วมกระบวนการ  

ได้มีพ้ืนที่สร้างสรรค์การแสดงล าตัดทั้งในขั้นตอนวิธีการและการสร้างสรรค์เน้ือหาบทร้องอย่างเหมาะสม  

ผ่านบทออกตัวเพ่ือแนะน าตนเอง และการแต่งบทล าตัดตามประเด็นที่ นิยมในสังคมหรือสิ่งที่สนใจ  

จนส าเรจ็เป็นผลงานเชิงบูรณาการ การเปิดพ้ืนที่สร้างสรรค์ในกระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ 
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ได้สร้างความม่ันใจแก่ผู้ร่วมกระบวนการได้เป็นอย่างมาก ท าให้การเรียนรู้มีความผ่อนคลาย และช่วยคลาย

ภาพจ าว่า การเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมไทยน้ันเข้าถึงยาก มีความซับซ้อนเข้าใจได้ยาก หรือ ว่าไม่สามารถ

เปล่ียนแปลงไปจากที่เคยเป็นมาได้ กระบวนการข้ันต่อยอดน้ันท าให้โลกทัศน์ของผู้ร่วมกระบวนการ 

ต่อการส่งเสริมและธ ารงคุณค่ามรดกวัฒนธรรมล าตัดน้ันกว้างข้ึน และสามารถเห็นแนวทางที่เพ่ิมพูน

บทบาท คุณค่า ความส าคัญในบริบทที่หลากหลายมากย่ิงข้ึนด้วย ซ่ึงลักษณะดังน้ีจะเป็นประโยชน์อย่างย่ิง

ต่อการด ารงอยู่ของล าตัดท่ามกลางกระแสความเปล่ียนแปลงและทัศนคติของคนรุ่นใหม่ที่มีต่อมรดก

วัฒนธรรมไทย 

การจัดกระบวนการเรียนรู้ล าตัดของแหล่งเรียนรู้ฯ ตามแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอด 

เป็นกรณีตัวอย่างส าคัญที่สามารถเป็นแนวทางในการสืบสาน รักษา และต่อยอดศิลปวัฒนธรรมหรือ 

มรดกวัฒนธรรมพ้ืนบ้านแขนงอื่น ๆ ได้ หากบุคลากรที่มีส่วนส าคัญในการส่งเสริมอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรม

ต่างมีหลักการร่วมกันตามแนวพระราชปณิธานดังกล่าว และเน้นการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนกจ็ะท าให้

เกิดความย่ังยืนอย่างเป็นรูปธรรม และเป็นการขยายผลธ ารงรักษามรดกภมูิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ

ร่วมกนัต่อไป 

ประโยชน์และข้อเสนอแนะจากการศึกษาน้ี พบว่าการศึกษาน้ีได้น าเสนอกระบวนการเรียนรู้ 

เพลงพ้ืนบ้านล าตัดซ่ึงรวมถึงขั้นตอน วิธีการถ่ายทอดองค์ความรู้ จากกระบวนกรผู้ทรงคุณวุฒิในฐานะ 

ผู้มีประสบการณ์ ผ่านการน าแนวพระราชปณิธานสืบสาน รักษา และต่อยอดมาพิจารณาพลวัตของ 

การส่งเสริมคุณค่ามรดกวัฒนธรรมของชาติที่เปล่ียนผ่านจาก “การฝากตัว” เป็นการส่วนตัวเพ่ือฝึกหัด

เพลงพ้ืนบ้านมาสู่ “การจัดค่ายอบรม” ที่เปิดพ้ืนที่ส่งต่อความรู้อย่างเป็นสาธารณะ เพ่ือเป็นการต่อยอด

องค์ความรู้เดิมในด้านการศึกษาและส่งเสริมคุณค่าของเพลงพ้ืนบ้านภาคกลาง รวมถึงเป็นการน าเสนอ 

องค์ความรู้ใหม่เกี่ยวกับการน าแนวคิดดังกล่าวมาใช้เป็นแนวทางในการจัดกิจกรรมหรือกระบวนการ 

เพ่ือส่งเสริมและสืบทอดการด ารงอยู่ของเพลงพ้ืนบ้านอย่างมีแบบแผน หากมีการน าแนวทางการศึกษา  

ดังที่ปรากฏน้ีไปประยุกต์ใช้กับการสืบสาน รักษา และต่อยอดเพลงพ้ืนบ้านแขนงอื่น ๆ อาจเกิดประโยชน์

ต่อการสร้างองค์ความรู้ด้านเพลงพ้ืนบ้านศึกษาในเชิงการจัดกระบวนการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมและสืบทอด

มรดกวัฒนธรรม และก่อให้เกดิแนวทางการส่งเสริมอนุรักษ์เพลงพ้ืนบ้านอย่างมีประโยชน์และเป็นรูปธรรม 
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บทคดัย่อ 

บทความวิชาการเร่ือง ล่ามกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนี้  มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอความหมาย

ของผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามตามแนวคิดทฤษฎีล่ามและการแปล คุณสมบัติของล่าม ปัญหาการปฏิบัติหน้าที่ล่าม 

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และการปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบทงานวิเทศสัมพันธ์ในมหาวิทยาลัย เพื่อให้เกิด

กระบวนการเรียนรู้และท าความเข้าใจในงานล่ามว่า คือ งานแปลค าพูดของฝ่ายหนึ่งให้อีกฝ่ายหนึ่งเข้าใจด้วยวาจา 

จึงมีระดับความยากง่ายของสาระต่างกนัไป ซึ่งนอกจากจะมีความรู้ทางวิชาการเกี่ยวกับภาษาต่างประเทศที่ใช้ใน

การปฏิบัติหน้าที่แล้ว อีกส่วนที่จ าเป็นไม่ย่ิงหย่อนไปกว่าภาษาต่างประเทศ คือ ภาษาไทย เนื่องจากงานล่าม

หรือการแปล คือ การถ่ายทอดความหมายจากภาษาเดิมไปสู่ภาษาใหม่ ดังนั้นการแปลภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย 

ถึงแม้ผู้แปลจะมีองค์ความรู้ เร่ืองภาษาต่างประเทศมากมายเพียงใดกต็าม แต่หากขาดความเชี่ยวชาญในภาษาไทย 

กไ็ม่สามารถที่จะแปล และสื่อความหมายออกมาได้เป็นอย่างดีแน่นอน นอกจากนี้  ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามยังต้องอาศัย

ประสบการณ์ ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม ประเพณี และเข้าใจวิถีชีวิตของผู้คนที่มาจากต่างวัฒนธรรมด้วย 

เพื่อช่วยให้สามารถเลือกค าพูดที่ถูกต้องเหมาะสมมาใช้ในการสื่อความหมายออกไปก่อให้เกิดความเข้าใจอันดี

ระหว่างคู่เจรจาที่มาจากต่างประเทศ ต่างวัฒนธรรม  
  

ค าส าคญั: ล่าม, การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม, คุณภาพของการปฏบัิติหน้าที่ล่าม, ล่ามในบริบทของงานวิเทศสมัพันธใ์นมหาวิทยาลัย 
 

Abstract  

This academic article attempts to present the meanings of interpreters based on the ideas of 

interpretation and translation theory, qualifications of interpreters, issues in performing interpreting 

responsibilities, intercultural communication, and interpreter duties in the international affairs 

department within universities. The findings show that translating a foreign language into Thai is 

challenging if the translator cannot speak Thai well. Even if the translator is fluent in several other 

languages, it is still crucial to be knowledgeable of the habits, traditions, and way of life of people 

from various cultures in order to select the right words to convey the message and develop excellent 

understanding between the discussion partners from other nations and cultures. 
 

Keywords: interpreter, intercultural communication, quality of interpreter, the role of interpreter at international  

               affairs division at universities 
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บทน า  

ด้วยระบบเศรษฐกิจของโลกในปัจจุบัน และการพัฒนาเทคโนโลยีการสื่อสารที่ทนัสมัยอย่างต่อเนื่องท าให้

เชื่อมโลกทั้งใบเข้าไว้ด้วยกนั ถึงแม้ว่าประเทศไทยจะเป็นประเทศที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว 

แต่อย่างไรกต็ามภาษาต่างประเทศอื่น ๆ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษกยั็งคงได้รับการยอมรับว่าเป็นภาษาที่ใช้เป็น

สื่อกลางในการสื่อสารระหว่างประเทศ ดังนั้นเพื่อให้ประเทศไทยได้มีส่วนร่วมในสังคมโลกในทุกมิติ ทั้งภาคการศึกษา 

การศาสนา การคมนาคม การแพทย์ การสาธารณสุข และด้านอื่น ๆ  อีกมากมาย การให้ความส าคัญแก่ผู้ปฏิบัติ

หน้าที่ล่ามที่ท าหน้าที่เสมือนช่องทางการน าข้อมูลข่าวสาร และเชื่อมโยงทุกภาษาให้มีความเข้าใจตรงกันนั้น

เป็นเร่ืองที่จ าเป็นอย่างย่ิง เนื่องจากความสามารถในการเชื่อมโยงภาษาเป็นหนึ่งในความท้าทายที่พลเมือง

ของประเทศต่าง ๆ ในสังคมโลกปัจจุบันต้องการอย่างมาก และภาษายังเป็นมากกว่าสกุลเงินของการสื่อสารอีกด้วย 

(Wood, 2013) อกีทั้งในหนังสอืชื่อ Memo to the President - Elect ของ แมเดลีน อลัไบรท ์รัฐมนตรีกระทรวง

การต่างประเทศหญิงคนแรกของประเทศสหรัฐอเมริกา ได้กล่าวไว้ว่า  

เมื่อคุณออกเดินทางไปทั่วโลก คุณจะถูกล้อมด้วยผู้ช่วยระดับสงูที่คอยคุ้มกนัตลอดเวลาที่เข้าร่วมการประชุม 

และมีการพูดเจรจาที่มีข้อความกระทบกระแทกกัน ซึ่งบุคคลผู้หนึ่งที่มีความจ าเป็นต่อตัวคุณเป็น

อย่างมากในห้องประชุมนั้น อาจจะไม่ใช่ที่ปรึกษาอย่างเป็นทางการของคุณ แต่เป็นล่ามของคุณ 

ล่ามมีบทบาทส าคัญมาก เพราะการเจรจาต้องการความแม่นย าในภาษาและมักจะต้องการความ

อบอุ่นส่วนตัวในระดับหนึ่งด้วย ดังนั้นงานของล่ามจึงไปไกลมากกว่าการแปลตามตัวอักษร แต่

ล่ามต้องสามารถสื่อสารถึงการเน้นย า้ความแตกต่างเล็กน้อยและน า้เสียงที่ผู้ เจรจาต้องการ สิ่งนี้

จะ เ ป็นไปได้กต็ ่อ เมื ่อล่ามมีความรู้ที ่ซ ับซ้อนเกี ่ยวก ับหัวข้อ ที่อภิปรายกันในห้องประชุม 

(Albright, 2008, pp. 66 - 67) 
 

การแปลความหมายเป็นกระบวนการของการตัดสินใจอย่างต่อเนื่องและในบางสถานการณ์   

ประโยคเดียวกันอาจถูกแปลในรูปแบบที่แตกต่างกัน ดังที่ ทาเคดะ (Takeda, 2010) ให้เหตุผลว่า “การตีความ 

คือการปฏิบัติที่ถูกก าหนดโดยบริบททางสังคม การเมือง และวัฒนธรรม ดังนั้น ในเหตุการณ์ทางการทูต

ระดับสงูที่อาจส่งผลร้ายแรง ล่ามจะต้องค านึงถึงความเสี่ยงทางสังคม วัฒนธรรม และการเมืองที่อาจจะเกิดขึ้น

ตามมาด้วย” (Takeda, 2010, pp. 176 – 177)  
 

บทความวิชาการเร่ืองนี้  เร่ิมต้นด้วยการอธบิายว่า ล่ามเป็นใคร ? การปฏบิัติหน้าที่ล่ามตามแนวคิด 

ทฤษฎีการแปล และทฤษฎีล่าม การปฏบิัติหน้าที่ล่ามกบัการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคของ

การปฏิบัติหน้าที่ล่ามอันเกิดจากความแตกต่างทางวัฒนธรรม การปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบทงานวิเทศสัมพันธ์

ของมหาวิทยาลัย และบทสรุปวิเคราะห์จากผู้เขียน 
 

1. ล่ามเป็นใคร ? 

จากข้อมูลของ ลุง (Lung, 2016) บันทกึล่ามที่เก่าแก่ที่สุดในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนที่มีอายุ

ย้อนไปถึงประมาณ 1,000 ปีก่อนคริสตกาลในราชสถาบันแห่งคัมภีร์พิธีกรรม: หนังสอืพิธกีรรมระบบราชวงศ์  
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(Royal Institutions of the Book of Rites, [in the Liji Zhushu, commentaries and subcommentaries to 

the Book of Rites]; Lung’s translation 2011, P. 3) กล่าวว่า “ผู้คนในห้าทศิมีภาษาที่แตกต่างกัน และมี

ความอยากอาหารที่แตกต่างกนั เพื่อให้บรรลุความทะเยอทะยานและแสดงความปรารถนาต่อกนัได้ ทศิตะวันออก

เรียกว่า จี้  ทศิใต้ เรียกว่า เซียง ทศิตะวันตก เรียกว่า ตี้อนั และทศิเหนือเรียกว่า การแปล” (Lung, 2016, p. 2) 
 

จากข้อมูลของ โรแลนด์ (Roland, 1999) กล่าวว่า “นักแปลและล่ามเป็นหนึ่งในผู้ที่ได้รับการแต่งตั้ง

เป็นข้าราชการพลเรือนกลุ่มแรกของจีนหลังจากการแนะน าการสอบแบบขงจื้อในปี 165 ก่อนคริสตกาล” 

(Roland, 1999, p. 83) และมปีรากฏข้อมูลเกี่ยวกบับทบาทของล่ามในมุมมองต่าง ๆ เช่น 
 

ล่ามเป็นบุคคลส าคัญในการท าหน้าที่เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดภาษาหรือค าพูด ซึ่งบทบาท

ของล่ามนั้น อาจมิใช่แค่การถ่ายทอดค าพูดทางภาษาเพียงอย่างเดียว แต่ล่ามเปรียบเสมือนเป็นตัวแทน

ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม เพื่อให้ผู้พูดและผู้ฟังทั้งสองฝ่ายเกิดความเข้าใจกัน และสามารถ

เจรจาต่อรองในทางธุรกิจให้เป็นไปอย่างราบร่ืน ล่ามจึงเป็นตัวแปรส าคัญที่จะควบคุมสถานการณ์

หรือพฤติกรรมของทั้งสองฝ่ายให้สามารถประนีประนอมและด าเนินงานได้อย่างประสบความส าเรจ็  

(สาลิณี มณีรัตน์, 2559, อ้างถึงใน วรรณิดา ยืนยงค์ และ สมเกยีรติ เชวงกจิวณิช, 2562, น. 445)  
 

ดังนั้น ล่าม คือ ผู้อ านวยความสะดวกในการสื่อสารโดยท าหน้าที่แปลภาษาจากภาษาหนึ่งเป็นภาษาหนึ่ง 

เพื่อท าให้เกิดความเข้าใจในการสนทนาระหว่างคู่สนทนาที่พูดภาษาแตกต่างกัน มาจากวัฒนธรรม และ

ประเทศที่แตกต่างกัน ล่าม เป็นเสมือนคนกลางที่เชื่อมคู่สนทนาดังกล่าวเข้าด้วยกันท าให้การเจรจา 

สนทนา หรือต่อรอง เกิความเข้าใจตรงกัน โดยท าหน้าที่เป็นผู้ ช่วยในการแลกเปล่ียนข้อมูล ประสบการณ์

ความรู้ ต่าง ๆ อย่างเตม็ที่ และเตม็ใจ อกีทั้งช่วยสร้างบรรยากาศให้คู่สนทนารู้สกึผ่อนคลาย เกดิความเข้าใจ

ตรงกนัของเนื้อความที่ต้องการสื่อสารด้วยความรู้สกึที่มั่นใจมากย่ิงขึ้น 
 

2. การปฏิบติัหนา้ท่ีล่ามตามแนวคิดทฤษฎีการแปล และทฤษฎีล่าม 

การปฏิบัติหน้าที่ล่ามในการประชุมระหว่างประเทศในโอกาสต่าง ๆ นั้น งานล่ามอาจต้องการมากกว่า

การท าหน้าที่แปลการสนทนาเพียงอย่างเดียว แต่ต้องท าหน้าที่เป็นสื่อกลางทางสังคม และวัฒนธรรม

ระหว่างสองประเทศด้วย ดังนั้นสิ่งที่ส าคัญที่สดุก่อนที่จะปฏบิัติหน้าที่ล่ามในการประชุมระหว่างประเทศ คือ 

ผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่ามต้องท าความเข้าใจว่างานล่ามนั้นเป็นงานที่ต้องมีองค์ความรู้หลากหลายสาขาวิชา และต้องท า

ความเข้าใจเป็นอย่างดีเกี่ยวกับสังคม ประเพณี และวัฒนธรรมของประเทศที่จะต้องเข้าพบเพื่อให้การปฏิบัติ

หน้าที่ล่ามเป็นไปในทศิทางที่ดี  

          แนวคิดทฤษฎีการแปลและทฤษฎีล่าม 

             การแปลเป็นกิจกรรมที่ ประกอบด้วยการตีความของความหมายของหนั งสือในภาษาหนึ่ งไปสู่

ภาษาเป้าหมาย โดยสื่อสารข้อความเดียวกัน การแปลเป็นศิลปะไม่ใช่วิทยาศาสตร์ และไม่ใช่การแปล

ความหมายระหว่างภาษาที่ใช้พจนานุกรมหรือการแปลที่ใช้คอมพิวเตอร์ช่วยแปล  แต่ทั้งนี้ ต้องค านึงถึง

ข้อจ ากดัต่าง ๆ  อาท ิไวยากรณ์ ส านวนภาษา ความหมายแฝงและความหมายโดยตรง ธรรมเนียมในการสื่อสาร 
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วัฒนธรรม และบริบทหลอมรวมเข้าด้วยกนั ซึ่งความหมายการแปลนั้น ไนดา (Nida) ผู้เชี่ยวชาญด้านทฤษฎี

การแปลชาวอเมริกันกล่าวว่า การแปลเป็นเรื่องของการถ่ายทอดความหมาย (Meaning) และการถ่ายทอด

รูปแบบของการเสนอความหมาย (Form) ของข้อความในภาษาหนึ่งเป็นอีกภาษาหนึ่งซึ่งแสดงให้เห็นว่า 

ไนดามีความคิดว่าการแปลไม่ใช่การเสนอความหมายเท่านั้นแต่รวมไปถึงรูปแบบของการเสนอความหมาย

ซึ่งหมายถึงการใช้เสียง ค า วลี หรือประโยค และข้อความที่ประกอบด้วยหลาย ๆ ประโยค ดังนั้นการเลือกค า 

การเรียงค าให้เป็นหน่วยที่ใหญ่ขึ้นในระดับวลี และแม้แต่การจัดวางวลีใดก่อนหลังจึงมีส่วนส าคัญที่ผู้แปล

ต้องพิจารณา และถ่ายทอดจากต้นฉบับ (Nida, 1964, อ้างถึงใน สญัฉวี สายบัว, 2542)   

เทย์เลอร์ (Taylor, 1998, อ้างถึงใน สพุรรณี ป่ินมณี, 2555) เน้นให้นักแปลตระหนักในประเดน็ดังนี้  

1) ความหมายของค า (Semantics) ค าต้องสัมพันธ์กับความเป็นไปในโลก เป็นหน้าที่ของนักแปล 

ที่จะต้องหาหน่วยความหมาย ความสมัพันธข์องค าและดูความเทยีบเท่า 

2) บริบท (Context) คือ ภาพในห้วงนึกคิดที่เกดิขึ้นในใจของคนขณะที่สื่อสารกนัในสถานการณ์ต่าง ๆ  

        3) การใช้ภาษา (Pragmatics) คือ ความหมายจริง ๆ ของผู้พูด ไม่ใช่ความหมายของค าแบบพื้ น ๆ 

หรือแบบตรง ๆ ผู้แปลต้องจับความหมายแท้จริงให้ได้ ต้องมีความรู้ รอบตัวเกี่ยวกับสิ่งที่แปลและเข้าใจ

วัฒนธรรม 

        4) วัฒนธรรม (Culture) มีอทิธพิลอย่างมากเมื่อการวิเคราะห์ปัญหาภาษาผูกติดกบัวัฒนธรรม 

จากที่กล่าวมานั้นจะเห็นได้ว่า การแปลเป็นการถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งไปยังอีกภาษาหนึ่ง

โดยการตีความหมายเพื่อให้ได้ความหมายที่แท้จริง โดยครอบคลุมถึงรูปแบบการน าเสนอตั้งแต่ระดับ

ค า วลี และประโยค จนกลายเป็นหลายประโยคที่ประกอบเข้าด้วยกัน ซึ่งบริบทและวัฒนธรรมเข้ามามี

บทบาทส าคัญที่ส่งผลต่อการเลือกใช้ภาษา  

การแปลมีทั้งการแปลโดยการเขียนและการแปลโดยการพูด โดยรูปแบบการแปลแบ่งออกเป็น                  

2 รูปแบบ ดังนี้   

1) การแปลแบบตรงตัว (Literal Translation) คือ การแปลที่พยายามรักษารูปแบบของการเสนอ

ความคิด (Form) ของต้นฉบับไว้ในฉบับแปลให้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้  รูปแบบดังกล่าวหมายถึง

ค า ระเบียบ วิธีการเรียงค า ระเบียบวิธีการจัดการกลุ่มความหมายเข้าเป็นประโยค และการเรียงประโยค

เป็นข้อความที่ใหญ่ขึ้นไปตามล าดับ 

       2) การแปลแบบเอาความ (Free Translation) เป็นการแปลที่มีลักษณะที่แตกต่างกับการแปลแบบ

ตรงตัวหลายประการ เช่น รูปแบบและการเรียงล าดับความคิดที่จัดวางล าดับก่อนหลังอาจไม่เหมือนกับ

ต้นฉบับ แต่มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้งานแปลสามารถท าหน้าที่สื่อความหมายของต้นฉบับไปยังผู้อ่านฉบับแปล

ให้เข้าใจได้มากที่สุด ซึ่งการแปล หรือ Traslation หมายถึง การแปลในงานเขียน คือ การเปล่ียนภาษาหนึ่ง

เป็นอีกภาษาหนึ่ง มีที่มาจากค าว่า Trans หมายความว่า การเปล่ียน และ ล่าม หรือ Interpretation 

ส่วนใหญ่ใช้พูดถึงงานที่แปลการเจรจาในบทสนทนา เป็นการแปลภาษาอยู่ระหว่างสองฝ่ายที่สนทนากัน 

ซึ่งมีที่มาจากค าว่า Inter ที่แปลว่า ระหว่าง นั่นเอง  
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ตามแนวคิดทฤษฎีล่ามนั้นในการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคลที่มาจากต่างประเทศ ซึ่งเป็นบุคคลที่ใช้

ภาษาแตกต่างกนั และมีวัฒนธรรมที่แตกต่างกนันั้นมักจะเกิดข้อขัดข้องหรืออุปสรรคในการสื่อสารระหว่าง

บุคคลขึ้นเสมอ จึงต้องท าการสื่อสารผ่านคนกลาง คือ ล่าม ซึ่งมักถูกคาดหวังให้เป็นสื่อกลางทางวัฒนธรรม   

ดังนั้น ประเภทของการแปลแบบล่าม (Interpretation) ในปัจจุบันมีอยู่ 3 ประเภท คือ  

1) การแปลแบบล่ามทนัใจ หรือ การแปลฉับพลัน (Simultaneous Interpretation) หรือแบบล่ามพูดพร้อม 

จากทฤษฎีการแปลของ ดานิกา เซเลซโกวิทซ์ (Danica Seleskovitch) และ มารีอานน์ เลเดแรร์ 

(Marianne Lederer) ในช่วงทศวรรษ 1970 ได้ร่วมกนัวางรากฐาน ทั้งสองได้ศึกษาวิเคราะห์วิธีปฏบิัติงานล่าม

ในสถานการณ์จริง และชี้ ให้เห็นถึงกลไกของกระบวนการที่ด าเนินไปว่า ล่ามมิได้แปลค าพูดที่ตนได้ยินใน

ภาษาต้นทางเพราะไม่อาจจ าได้ทุกค า แต่จะ “ผละออก” จากภาษาเพื่อ “จับความหมาย” หรือ “สื่อสาร” 

ข้อความที่ผู้ พูดต้องการสื่อและน ามาถ่ายทอดเป็นภาษาปลายทางอย่างเป็นธรรมชาติที่สุด  ทั้งนี้  

“ความหมาย” ที่กล่าวถึงแตกต่างจากความหมายของค าที่นักภาษาศาสตร์ศึกษา ตัวอย่างเช่น หากผู้ปฏิบัติ

หน้าที่ล่ามเลือกใช้ค าที่ไม่เหมาะสมในการแปล ประโยคที่ผู้ฟังได้ยินอาจฟังดูประหลาด เนื่องจากค าหนึ่งค า

อาจมีได้หลายความหมายทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผู้ท าหน้าที่ล่ามควรต้องท าความเข้าใจเนื้อหา 

ที่จะแปลก่อนเพื่อเตรียมเลือกใช้ค าแปลที่เหมาะสมกับบริบท ตัวอย่างเช่น ค าว่า date เมื่อมีคนพูดว่า I love 

eating dates ประโยคนี้ ไม่ได้แปลว่า ผู้พูดชอบรับประทานคู่นัดพบของตัวเอง แต่หมายถึงผู้พูดชอบรับประทาน

อนิทผลัม เพราะค าว่า date สามารถแปลว่า อนิทผลัม ได้อกีด้วย (ธารทิพย์ แก้วทิพย์, 2542) 

การแปลล่ามประเภทนี้ ใช้ในการประชุมนานาชาติ หรือ องค์การระหว่างประเทศ ในการท าล่ามพูดพร้อม

จ าเป็นต้องมีตู้ล่าม (ถาวร หรือ เคล่ือนย้ายได้) ที่ตรงตามมาตรฐานไอเอสโอด้านการเกบ็เสียง ขนาด คุณภาพ 

อากาศ และการเข้าถึงรวมทั้งอุปกรณ์ที่เหมาะสม (หูฟังและไมโครโฟน) ขณะที่ท าการแปลล่ามจะนั่งอยู่ตามล าพัง

ในตู้ล่าม ซึ่งสามารถมองเหน็ห้องประชุมและผู้พูดได้อย่างชัดเจน ต้องฟังและแปลค าพูดเป็นภาษาปลายทาง

ไปพร้อม ๆ กัน และผู้ เข้าร่วมประชุมจะมีหูฟังเฉพาะบุคคล ทักษะส าคัญของการแปลแบบล่ามพูดพร้อม คือ 

ทักษะการวิเคราะห์ข้อมูลอย่างรวดเร็ว ซึ่งใช้ร่วมกับการคาดการณ์ (Anticipation) เนื่องจากล่ามพูดพร้อม

ต้องพูดค าแปลจากข้อความต้นฉบับที่ยังไม่สมบูรณ์ เพราะผู้พูดยังพูดไม่จบ ดังนั้นล่ามที่มีประสบการณ์

การท างานมาหลายปีจะพิจารณาบริบทและคิดล่วงหน้าได้ไม่ยากว่าผู้พูดจะพูดอะไรต่อไป ดังเช่น ในประเทศไทย 

แต่ละพื้ นที่ต่างกม็ีภาษาถิ่นเป็นของตนเอง เช่นค าว่า ท า ในภาคกลาง จะกลายเป็นค าว่า ยะ ในภาคเหนือ  

และ เฮด็ ในภาคอีสาน ดังนั้นแม้แต่ประเทศที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่กม็ีค าที่ใช้ต่างกัน เช่น ค าว่า Sanga 

เป็นค าแสลงในออสเตรเลีย แปลว่า แซนด์วิช ซึ่งค านี้ มีผู้ท าหน้าที่ล่ามเพียงไม่กี่คนที่รู้จักและเข้าใจความหมาย 

ดังนั้น การท าหน้าที่ล่ามแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยนั้น ผู้ท าหน้าที่ล่ามจึงต้องอาศัยความรู้ รอบตัวที่

นอกเหนือจากในหนังสือ และต้องค้นคว้าเพิ่มเติมอีกมากมาย รวมทั้งมีประสบการณ์ท างานมานานหลายปี

จึงจะสามารถแปลและเรียบเรียงประโยคออกมาให้เข้ากับบริบทของการสนทนาในขณะนั้นได้เป็นอย่างดี 

(สมาคมล่ามการประชุมนานาชาติ [AIIC], 2009, อ้างถึงใน “คู่มือการปฏิบัติหน้าที่ ล่ามพูดพร้อม

อย่างมีประสทิธภิาพ,” 2564) 

 

 



ปีที่ 3 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม 2566)                                      วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บัณฑิตศึกษา

Vol. 3 No. 3 (September - December 2023)               Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

 
 

2) การแปลแบบล่ามภายหลัง (Consecutive Interpretation) หรือ แบบล่ามพูดตาม  

การแปลแบบล่ามภายหลัง หมายถึงเป็นการแปลเมื่อผู้พูดพูดจบตอนหนึ่งแล้วล่ามจึงสรุปความ

แปลออกมาเป็นอีกภาษาหนึ่ง เป็นการแปลทีละตอน ทีละช่วงหลังจากที่ผู้พูดพูดจบลงแล้ว การเป็นล่าม

ชนิดนี้ ต้องบันทึกข้อความส าคัญที่จะแปล และต้องมีความเข้าใจในความคิดและเร่ืองที่ผู้พูดก าลังพูดอยู่          

มีความจ าที่ดี มีความรู้ ทั้งสองภาษาเป็นอย่างดี  นอกจากนี้ คุณลักษณะพิเศษที่ล่ามประเภทนี้ ต้องมีคือ 

ท่าทางและบุคลิกที่ดี ส าเนียงและการแปลที่น่าประทบัใจ และต้องไม่ประหม่าเมื่ออยู่ท่ามกลางที่ประชุมที่มี

ผู้ เข้าร่วมประชุมเป็นจ านวนมาก ทกัษะส าคัญในการแปลแบบล่ามพูดตาม คือ ทกัษะการสังเคราะห์ข้อมูล 

เมื่อล่ามฟังต้นฉบับและจดบันทกึจะไม่ได้จดแบบทุกค าพูด (Verbatim) แต่จะตีความให้เข้าใจก่อนจึงค่อยจด

และจัดเรียงข้อมูลในการน าเสนอให้เกิดความชัดเจน เข้าใจง่าย ซึ่งอาจมีการย้ายต าแหน่งค า หรือ เปล่ียน

รูปประโยคเพื่อสื่อสารให้ชัดเจนมากที่สุดในภาษาปลายทาง เทคนิคการจดบันทกึเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญ

ของล่ามพูดตาม ซึ่งจดลงบนกระดาษด้วยโครงสร้างที่เป็นเหตุเป็นผล และขึ้นอยู่กับวิธีการเฉพาะบุคคล 

เพื่อช่วยให้ล่ามจดจ าเนื้ อหาของค าพูดได้ เช่น ล่ามบางคนใช้สัญลักษณ์ บางคนชอบวาดภาพ บางคนจ ากัด

ตัวเองอยู่กับค าพูด จึงท าให้ปริมาณและรายละเอียดที่จดแตกต่างกันไป เช่นเดียวกับลักษณะกระดาษจด 

ภาษาที่ใช้จด ฯลฯ (สมาคมล่ามการประชุมนานาชาติ [AIIC], 2009, อ้างถึงใน “คู่มือการปฏิบัติหน้าที่

ล่ามพูดพร้อมอย่างมีประสทิธภิาพ,” 2564) 

3) การแปลแบบกึ่งล่ามกึ่งเอกสาร (Aver Translation) 

การแปลแบบกึ่งล่ามกึ่งเอกสารหมายถึง การที่ล่ามได้รับเอกสารของผู้พูดในภาษาต้นฉบับ เพื่อใช้

ประกอบการแปลแบบทันใจ วิธีนี้ นิยมใช้ในการประชุมที่ส าคัญ ซึ่งจะมีการผิดพลาดไม่ได้เป็นอันขาดทั้ง

การใช้ถ้อยค า การเน้นความส าคัญ การเสนอข้อคิดเหน็ การต่อรอง การตกลง ฯลฯ ล่ามจะต้องอ่านเอกสาร

ที่แปลแล้วพร้อมกบัฟังผู้พูด ข้อควรระวังคือ การฟังภาษาต้นฉบับกบัการอ่านภาษาเป้าหมายต้องสัมพันธก์นัอย่างดี  

ดังนั้น การแปลแบบล่ามทั้งสามประเภท คือ การแปลค าพูดของฝ่ายหนึ่งให้อีกฝ่ายหนึ่งเข้าใจด้วยวาจา 

จึงมีระดับความยากง่ายของสาระต่างกันไป ซ่ึงนอกจากจะต้องมีความรู้ทางวิชาการแล้ว ยังต้องอาศัยทักษะ

การแปล ประสบการณ์ และความรับผิดชอบสงูอกีด้วย  
 

ภาพที่ 1 ลกัษณะการปฏิบติังานของผูป้ฏิบติัหนา้ทีล่่าม 

 
              ค าพูด 

 
                         การโตต้อบ 

 
Noted. From “Getting to the Core of Role: Defining Interpreters’ Role-Space,”  

by P. Llewellyn - Jones and R. G. Lee, 2013, International Journal of Interpreter Education, 5(2), p.61 

(https://tigerprints.clemson.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1117&context=ijie).  
 

 

 

 

ผู้เข้าร่วมคนที่ 1 
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หน้าที่ล่าม 

 

ผู้เข้าร่วมคนที่ 2 
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3. คุณสมบติัของผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีล่าม 

สถาบันการศึกษาของประเทศไทยหลายแห่งที่เปิดสอนหลักสูตรล่ามและการแปลภาษาโดยมุ่งเน้น

การเรียนในเร่ืองไวยากรณ์ ค าศัพท์ และเน้นทักษะที่ยากหรือเทคนิคทางด้านภาษาศาสตร์เป็นส่วนใหญ่  

(ธีรวิทย์ ภิญโญณัฐกานต์, 2556) โดยละเลยเร่ืองเทคนิคที่เป็นบริบทของวัฒนธรรม ทักษะด้านอารมณ์ 

การเผชิญหน้ากับปัญหาที่ท าให้เกิดความเครียด รวมทั้งความรู้ รอบตัวเกี่ยวกับวิวัฒนาการของโลกใน

สาขาวิชาต่าง ๆ ที่นอกเหนือจากทักษะด้านภาษาท าให้การท างานจริงของการปฏิบัติหน้าที่ล่ามประสบ

ความส าเรจ็ได้ยากขึ้น  

 ล่ามเป็นงานที่ต้องใช้ทั้งศาสตร์และศิลป์ ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามต้องมีความละเอียดอ่อน ใส่ใจในองค์ประกอบ

ของบริบทของการพบกันของผู้คนหลากหลายวัฒนธรรมและภาษา ซึ่งเป็นที่รวมของความขัดแย้ง และมิตรภาพ 

รวมทั้งความแตกต่างมากมายของความคิดเห็นของผู้ คนที่มารวมกัน ในการประชุมระหว่างประเทศ 

เรียกได้ว่า มีทั้ง Hard Power ที่เป็นส่วนของหลักวิชาการ ไวยากรณ์ และทกัษะทางภาษา และ Soft Power 

ที่เป็นส่วนของความรู้ ในเร่ืองของ ศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี หรือแม้กระทั่งการเชิญชวนให้รู้ จักสถานที่

ท่องเที่ยวของประเทศนั้น ๆ รวมทั้งยังต้องมีทกัษะในการไกล่เกลี่ยเจรจาให้มีความเป็นมิตร และมีไหวพริบ

ในการหลีกเลี่ยงการใช้ถ้อยค าที่ให้ความหมายในทางที่เป็นปฏปัิกษ์ระหว่างคู่สนทนาด้วย  

 ในขณะที่การเมืองทั่วโลกก าลังอยู่ในสภาวะของการเปล่ียนแปลงอย่างมาก การทูตและการต่างประเทศ

ที่เกี่ยวข้องกบัการจัดการความสมัพันธร์ะหว่างรัฐ และระหว่างรัฐกบัหน่วยงานอื่น ๆ นั้น มีความจ าเป็นอย่างมาก

ในการเชื่อมสัมพันธไมตรีและความเข้าใจอันดีระหว่างผู้คนในโลกใบนี้ เข้าด้วยกัน ซึ่งแน่นอนว่าแต่ละประเทศนั้น

ไม่ได้ใช้ภาษาทางการภาษาเดียวกัน ดังนั้นนักแปลและล่ามจึงมีบทบาทส าคัญในการสื่อสารระหว่างอ านาจ

ทางการเมือง อาจจะกล่าวได้ว่าถ้าหากไม่มีนักแปลและล่าม กอ็าจท าให้ไม่มีความความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศกเ็ป็นได้ ดังเช่นที่ เพิชแฮคเคอร์ (Pochhacker) กล่าวว่า “การล่ามทางการทูตนั้น หมายถึง ผู้เป็น

ตัวแทนของภาษาและวัฒนธรรมต่าง ๆ มารวมตัวกนัโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างและบ่มเพาะความสัมพันธ์อันดี

ทางการเมืองให้เกดิขึ้น รวมทั้งจะด าเนินการเป็นคนกลางในการเจรจาไกล่เกล่ียให้เกดิความเข้าใจทางภาษา

ที่ตรงกันระหว่างประเทศต่าง ๆ” (Pochhacker, 2016, p. 24) เพราะฉะนั้น ล่ามทางการทูตมักพบอยู่กลางเวที

โดยยืนด้านหลังประธานาธิบดี นายกรัฐมนตรี หรือแม้กระทั่งกษัตริย์ เพื่อปฏบิัติหน้าที่ในการแปลภาษาสื่อสาร

ให้เกิดความเข้าใจกันระหว่างผู้คนมากมายจากหลายประเทศ ดังนั้นการระมัดระวัง และจับใจความของ

สถานการณ์ที่สนทนากันระหว่างคู่สนทนาจึงเป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างย่ิงเพื่อป้องกันข้อผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้ นจาก

การแปลภาษาของผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามและหลีกเล่ียงความเข้าใจผิดระหว่างคู่สนทนา ด้วยเหตุนี้ผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่าม
ที่สามารถท าหน้าที่นี้ ได้จึงเป็นที่จับตาของสาธารณชนว่าเป็นตัวแทนสูงสุดของอาชีพล่าม มีเอกสารงานวิจัยเร่ือง

ความคาดหวังด้านคุณภาพของล่ามนั้นมีอยู่จ านวนน้อยมาก เป็นการวิจัยเกี่ยวกับความคาดหวังทั้งด้านบทบาท

และคุณภาพของบทแปลไว้ด้วยกัน โดยให้ความส าคัญกับการแปลที่ถูกต้องและซื่อตรงกับภาษาต้นฉบับ

เป็นอันดับแรกเท่านั้น ผู้ เขียนบทความวิชาการจึงขอน าบทความเร่ืองความคาดหวังด้านคุณภาพของล่าม 

ในที่ประชุมที่ได้ท าการศึกษากนัมาอย่างยาวนานและกว้างขวางจากการทบทวนวรรณกรรมจ านวน 2 บทความ

มาน าเสนอในบทความวิชาการเร่ืองนี้  คือ 
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งานวิจัยเร่ืองของความคาดหวังต่อคุณภาพของล่ามของกุลศิริ เจริญศุภกุล (2551) ซึ่งศึกษาผู้ ใช้ล่าม

การประชุมชาวไทยว่ามีความคาดหวังอย่างไรต่อคุณภาพของล่ามและทศันคติโดยรวมต่ออาชีพล่ามและตัวล่าม 

โดยได้น าแบบสอบถามของ โมเซอร์ (Moser, 1995, อ้างถึงใน กุลศิริ เจริญศุภกุล, 2551) มาใช้สอบถาม

ประกอบการสัมภาษณ์รายบุคคลกับผู้ เข้าร่วมประชุมชาวไทย 25 คน จากการประชุม 2 คร้ังในเดือนตุลาคม 

พ.ศ. 2551 การประชุมเป็นการฝึกอบรมเฉพาะทางโดยวิทยากรชาวอังกฤษเพื่อสร้างระบบความปลอดภัย

ให้แก่นักมนุษยชนในประเทศไทยที่ท างานอยู่ในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ อันได้แก่ จังหวัดปัตตานี 

ยะลาและนราธิวาส กุลศิริ เปรียบเทียบความคาดหวังด้านคุณภาพในกลุ่มผู้ ใช้ล่ามการประชุมชาวไทยกับ

การศึกษาของ เคิร์ซ (Kurz, 1989) ซึ่งน าเอาชุดคุณลักษณะของบูเลอร์ (Buhler, 1986) มาตัดทอน

จนเหลือเพียง 8 คุณลักษณะแล้วน าไปใช้สอบถามผู้ใช้ล่ามการประชุมชาวตะวันตก การเปรียบเทยีบการศึกษา

ทั้งสองเร่ืองนี้แสดงอยู่ในตารางที่ 1 ผลที่ได้พบว่า ผู้ใช้ล่ามการประชุมชาวไทยมีความคาดหวังคล้ายคลึงกับ

ผู้ใช้ล่ามการประชุมชาวตะวันตก โดยให้ความส าคัญกับการแปลความหมายตรงตามต้นฉบับเป็นอันดับ

แรก รองลงมาคือ ค าพูดที่เชื่อมโยงเป็นเหตุเป็นผล 
 

ตารางที่ 1  ความคาดหวงัดา้นคณุภาพของผูใ้ชล้่ามชาวไทยโดย กุลศิริ (2551) เปรียบเทียบกบัผูใ้ชล้่ามชาวตะวนัตก  

               โดย เคิรซ์ (Kurz, 1989)   
 

 

ความคาดหวงัดา้นคณุภาพโดยล่าม 
เคิรซ์ (Kurz, 1989) 

% ผูใ้ชล้่าม 

กุลศิริ (2551) 

ล าดบัความส าคญั 

กลุ่มความคาดหวงัหลกั   

แปลความหมายตรงตามต้นฉบับ 81 1 

ค าพูดเชื่อมโยงเป็นเหตุเป็นผลกนั 72 2 

กลุ่มความคาดหวงัรอง   

ใช้ค าศัพทท์ี่ถูกต้อง  45 4 

มีความครบถ้วนในการแปล 36 2 

มีความลื่นไหลในการแปล 28 3 

กลุ่มความคาดหวงัอนัดบัทา้ยๆ    

น า้เสยีงน่าฟัง 17 5 

ไวยากรณ์ถูกต้อง 11 6 

ส าเนียงเป็นเจ้าของภาษา 11 7 

 

หมายเหตุ. จาก “ความคาดหวงัของผูใ้ชล้่ามทีป่ระชุมชาวไทยม,” โดย กุลศิริ เจริญศุภกุล, 2551. สารนิพนธ์ปริญญามหาบัณฑติ 

สาขาวิชาการแปลและล่าม (สายการล่าม) คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. และ “Conference interpreting 

user expectations,”  by Ingrid Kurz, 1989. in HAMOND, D. (ed), COMING OF AGE. PROCESSDINGS OF THE 30
th
 

CONFERENCE OF THE A.T.A., Medford, N. J. Learneed Information Inc., 143 – 148.  
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กุลศิริยังได้ศึกษาประเดน็อื่น ๆ เกี่ยวกบัล่าม พบว่าผู้ใช้ล่ามมีทศันคติที่ดีต่ออาชีพล่าม โดยมองว่า

เป็นอาชีพที่ช่วยพัฒนาศักยภาพ แต่ในขณะเดียวกันกเ็ป็นอาชีพที่มีความยากและท้าทาย ผู้จะเป็นล่ามได้

ต้องมีความสามารถในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ผู้ใช้ล่ามต้องการให้ล่าม 1) เป็นผู้ ช่วยให้เกิดการสื่อสาร

ข้ามภาษาและวัฒนธรรม 2) เป็น “ผู้สื่อสาร” ซึ่งล่ามต้องแปลให้ถูกต้อง ฟังเข้าใจง่าย ครบถ้วน ชัดเจน น่าฟัง 

3) แปลเน้นการสื่อความหมายมากกว่าค าพูด นอกจากนี้ผู้ใช้ล่ามยังคาดหวังการเตรียมความพร้อมส าหรับ

การท างานของล่ามมาเป็นอันดับแรก โดยมองว่าการศึกษาเนื้อหาการประชุมมีความส าคัญมากกว่าการมีความรู้

ด้านภาษาขั้นดีมาก อย่างไรกต็ามกุลศิริ ระบุว่า คุณภาพการล่ามไม่อาจชี้ วัดได้โดยองค์ประกอบอย่างใดอย่างหนึ่ง 

สิ่งที่ส าคัญที่สุดคือ ภาพรวมของการล่าม ถึงแม้งานวิจัยนี้ จะเป็นการศึกษากลุ่มประชากรขนาดเล็กและศึกษา

กบัการประชุมซึ่งมีลักษณะเฉพาะตัว คือ มีการสนทนาข้ามภาษา (องักฤษ – ไทย) ทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ

ค่อนข้างมาก แต่กน็ับได้ว่าเป็นการริเร่ิมการศึกษาความคาดหวังของผู้ใช้ล่ามในการประชุมของไทย  

งานวิจัยของซวิสเชนเบอร์เกอร์และเพิชแฮคเคอร์ Zwischenberger and Pochhacker (2010) 

ในปี ค.ศ. 2008 ได้ท าการส ารวจความคิดเห็นของสมาชิกล่ามการประชุมในสมาคมล่ามการประชุมนานาชาติ 

(AIIC) 704 คน เร่ืองความคาดหวังและความคิดเห็นต่อตนเองด้านคุณภาพและบทบาท ซึ่งการศึกษานี้

เป็นส่วนหนึ่งของโครงการศึกษาคุณภาพของการล่ามพูดพร้อมโดยศูนย์การศึกษาการแปล มหาวิทยาลัยเวียนนา 

ประเทศออสเตรีย ผู้วิจัยได้ส่งแบบสอบถามให้กลุ่มเป้าหมายทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ มีค าถามทั้งหมด 41 ข้อ 

ครอบคลุม 3 ประเด็น คือ ส่วนที่หนึ่งเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ส่วนที่สองให้ผู้ตอบ

แบบสอบถามให้น า้หนักคุณลักษณะการล่าม 11 ข้อ ซึ่งน ามาจากการศึกษาเร่ืองคุณภาพในกลุ่มล่ามการประชุม

ซึ่งเป็นสมาชิกของสมาคมล่ามการประชุมนานาชาติ (AIIC) ของฮิลเดอร์กุนด์ บูเลอร์ (Hildegund Buhler) 

ในปี ค.ศ. 1986 ในส่วนที่สองนี้ ยังมีตัวอย่างเสียงผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามพูดพร้อมความยาวหนึ่งนาทใีห้ผู้ตอบ

แบบสอบถามฟังแล้วแสดงความคิดเหน็ ส่วนที่สามเป็นเร่ืองของบทบาทของล่ามในที่ประชุม โดยให้ล่ามระบุว่า

เหน็ด้วยหรือไม่เหน็ด้วยกบัค าบรรยายที่เกี่ยวข้องกบับทบาทของล่าม  

ผลการส ารวจ ค่อนข้างสอดคล้องกับผลการศึกษาของบูเลอร์ (Buhler, 1986) พบว่า ล่ามให้ความส าคัญ

กับคุณลักษณะสองข้อที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหามากที่สุด คือ แปลความหมายตรงตามต้นฉบับ และค าพูดเชื่อมโยง

เป็นเหตุเป็นผลกัน นอกจากนี้  ยังให้ความส าคัญกับคุณลักษณะด้านรูปแบบมากกว่าผลการศึกษาเดิม 

นั่นคือ การใช้ค าศัพทท์ี่ถูกต้อง ไวยากรณ์ที่ถูกต้อง และลีลาเหมาะสม (Appropriate Style) ส่วนคุณลักษณะ 

ที่เกี่ยวกับการพูดนั้น ล่ามให้ความส าคัญในระดับต ่ากว่า ยกเว้นเพียงอย่างเดียวคือ การแปลได้อย่างล่ืนไหล 

อย่างไรกต็ามระดับความส าคัญของคุณลักษณะต่าง ๆ ผันแปรไป เมื่อมีการก าหนดสถานการณ์การประชุม

และหัวข้อการประชุม  

ข้อมูลจากการฟังตัวอย่างเสียงการล่ามพูดพร้อมแสดงให้เห็นว่า ท านองเสียงที่มีชีวิตชีวานั้น 

ล่ามหนึ่งในสามเห็นว่าเป็นคุณลักษณะที่ส าคัญ (ร้อยละ 28.2) ดังข้อมูลการเปรียบเทียบผลการวิจัยของ

นักวิชาการทั้ง 2 คน แสดงอยู่ในตารางที่ 2 
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ตารางที่ 2 ความคาดหวงัดา้นคณุภาพของล่ามโดย บูเลอร ์(Buhler, 1986) และ ซวสิเชนเบอรเ์กอรแ์ล เพิชแฮคเกอร ์   

              (Zwischenberger & Pochhacker, 2010) 
 

 

ความคาดหวงัดา้นคณุภาพโดยล่าม 

 

ฮิลเดอรก์ุนด ์ บูเลอร ์1986 

(รอ้ยละ) 

ซวิสเชนเบอรเ์กอร ์

และเพิชแฮคเกอร ์2010 

(รอ้ยละ) 

แปลความหมายตรงตามต้นฉบับ 96 83.3 

ค าพูดที่เชื่อมโยงเป็นเหตุเป็นผลกนั 83 74.8 

มีความลื่นไหลในการแปล 49 70.7 

ใช้ค าศัพทท์ี่ถูกต้อง 49 61 

ไวยากรณ์ที่ถูกต้อง 48 54.4 

มีความครบถ้วนในการแปล 47 47.7 

ลีลาที่เหมาะสม 28 36.2 

น า้เสยีงที่น่าฟัง 23 27.5 

ส าเนียงเป็นเจ้าของภาษา 17 14.1 

ท านองเสยีงมีชีวิตชีวา - 28.2 

 

 

Noted. From “Linguistic (semantic) and extralinguistic (pragmatic) criteria for the evaluation of conference interpretation and 

interpreters,” by H. Buhler, 1986, MULTILINGUA, 5(4),  231 – 235 (https://dl.acm.org/doi/10.5555/18973.18979). 

and “Survey on quality and role: conference interpreters expectations and self-perceptions,” by C. Zwischenberger, & F. 

Pochhacker, 2010 (https://aiic.org/document/9646/). 
 

ในการส ารวจความคิดเห็นของล่ามที่มีต่อบทบาทของตนนั้น ซวิสเชนเบอร์เกอร์และเพิชแฮคเคอร์

ใช้ค าบรรยายที่เกี่ยวข้องกับบทบาทของล่ามซึ่งออกแบบจากแนวคิดพื้ นฐานสี่ประการ คือ 1) การแทรกแซง 

2) ความซื่อสัตย์ 3) ปฏิกิริยาต่อสภาพการท างาน และ 4) การไม่ล าเอียงและการไม่เกี่ยวข้อง พบว่า ล่ามของ

สมาคมการประชุมนานาชาติมีความเหน็สอดคล้องกนัเร่ืองลักษณะพื้นฐานทางวิชาชีพอย่างชัดเจน ตามวัตถุประสงค์

ที่แสดงหรือเสนอข้อคิดเหน็ผ่านการปฏบิัติหน้าที่ล่ามแปลภาษาหนึ่งเป็นอกีภาษาหนึ่งเพื่ออ านวยความสะดวก

ในการสื่อสาร และท าหน้าที่เป็นสื่อกลางเป็นเสมือนสะพานหรือตัวเชื่อมที่มีทศันคติทางพฤติกรรมที่เป็นไป

ในทางทศิทางเดียวกนั สิ่งนี้แสดงให้เหน็กระบวนการเข้าสงัคมวิชาชีพที่มีประสิทธผิล  

ดังนั้น ทุกหน่วยงานหรือองค์กรต่าง ๆ ที่มีการท างานร่วมกับล่าม หรือเป็นแหล่งจัดหาล่าม

ต่างตั้งเกณฑ์มาตรฐานการปฏิบัติตนของล่ามไว้เพื่อด ารงมาตรฐานในการบริการ ซึ่งสิ่งที่ผู้ใช้ล่ามในที่ประชุม

ของล่ามในกระบวนการสาธารณสุขของประเทศแคนาดา (HIN, 2007); ล่ามศาลรัฐบาลกลาง (USA, 

Federal Court, 2010); สถาบันล่ามและนักแปลแห่งออสเตรเลีย (AUSIT, n.d.); สมาคมล่ามการประชุมนานาชาติ 

(AIIC, 2009) อ้างถึงใน พรพรรษา ฟ้ากระจ่าง (2553) สามารถสรุปความคาดหวังที่องค์กรเหล่านี้มีต่อ

ผู้ประกอบอาชีพล่ามไว้ดังนี้  

https://dl.acm.org/doi/10.5555/18973.18979
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1) ล่ามต้องแปลอย่างถูกต้องและซื่อสตัย์ต่อภาษาต้นฉบับให้มากที่สดุ โดยไม่มีการเติมหรือบิดเบือน 

2) ล่ามต้องรักษาความลับ ไม่น าข้อมูลที่ได้รับรู้จากการท างานไปเปิดเผยและแสวงหาผลประโยชน์ 

3) ล่ามต้องวางตนเป็นกลาง ไม่รับผลประโยชน์อื่นใดนอกจากค่าจ้างตามที่ได้ตกลงไว้  

4) ล่ามต้องปฏบิัติต่อผู้อื่นด้วยความสภุาพและเคารพศักด์ิศรีเสมอ 

5) ล่ามต้องปฏบิัติหน้าที่เฉพาะในขอบข่ายงานของตน ไม่ท างานเกนิหน้าที่ที่ได้ตกลงไว้ ไม่แสดง 

ความคิดเหน็ ให้ค าแนะน าและตอบค าถามเอง 

6) ล่ามต้องรับผิดชอบต่อความน่าเชื่อถือของผลงานของตน รับเฉพาะงานที่มั่นใจว่าตนสามารถ 

ท าผลงานเป็นที่น่าพอใจได้ เตรียมตัวและศึกษาข้อมูลของงานที่รับเป็นอย่างดีและต้องรายงานอุปสรรคใด ๆ               

ที่จะส่งผลต่อคุณภาพของงาน  

7) ล่ามต้องท างานอย่างมืออาชีพและปฏบิัติตนตามจรรยาบรรณวิชาชีพเสมอ 

8) ล่ามต้องเป็นผู้ใฝ่รู้และพัฒนาตนเองตลอดชีวิตเพื่อให้เท่าทนัต่อการเปล่ียนแปลงและสิ่งใหม่  ๆเสมอ  

อนัเป็นสิ่งส าคัญต่อการด ารงคุณภาพของการล่าม 

9) ล่ามต้องไม่รับงานซ้อน หรือส่งต่องานของตนให้ผู้อื่นโดยไม่ได้รับการยินยอมจากผู้ว่าจ้าง 

10) ล่ามต้องให้การสนับสนุนเพื่อนร่วมวิชาชีพ 

สรุปทุกองค์กร และทุกหน่วยงานไม่ว่าจะเป็นในประเทศไทย หรือต่างประเทศล้วนมีความคาดหวัง

ต่อคุณภาพของผู้ปฏิบัติหน้าที่ ล่ามว่าควรมีความรับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าที่ มีองค์ความรู้ ทั้งใน

สาขาวิชาการทางด้านภาษาศาสตร์ และความรู้ รอบตัวเกี่ยวกับวัฒนธรรม ประเพณี ของแต่ละประเทศ 

รวมทั้งวางตนเป็นกลาง ไม่รับผลประโยชน์อื่นใดนอกจากค่าจ้างตามที่ได้ตกลงไว้ รวมทั้งต้องรักษา

ความลับ ไม่น าข้อมูลที่ได้รับรู้จากการท างานไปเปิดเผยและแสวงหาผลประโยชน์อย่างอื่น 
 

4. ปัญหาการปฏิบติัหนา้ท่ีล่าม 

           ปัญหาและอุปสรรคของการปฏิบัติหน้าที่ล่ามสามารถแบ่งออกได้ 2 ประเดน็คือ ประเดน็ปัญหา

การท าหน้าที่ล่ามและการแปล และปัญหาที่เกดิจากความแตกต่างทางวัฒนธรรม  

  4.1 ปัญหาการท าหน้าที่ล่ามและการแปล ปัญหานี้อาจเกิดจากการประชุมที่มีความซับซ้อนมี

ข้อมูลเชิงลึกจึงท าให้เกิดการสนทนาในเร่ืองที่ล่ามไม่มีความรู้มากพอ ด้านค าศัพทเ์ฉพาะทางที่เกี่ยวข้อง 

จึงก่อให้เกิดความผิดพลาดในการท าหน้าที่ล่ามและการสื่อสารอยู่บ่อยคร้ัง ตัวอย่างเช่น เร่ืองของบริบท

เกี่ยวกับความหมายทางภาษาศาสตร์ ซึ่งขอยกตัวอย่างเช่น ค าศัพทภ์าษาอังกฤษ “run” ที่สามารถปรากฏ

ในบริบทต่าง ๆ ดังต่อไปนี้  

The athlete is running.   นักกฬีาก าลังวิ่ง 

     Her nose is running.   น า้มูกของหล่อนก าลังไหล 

We scored a run in the sixth inning. พวกเราท าคะแนนได้ในช่วงท าคะแนนที่หก 

I have a run in my stocking.   ถุงเท้าของฉันมีรอยขาด 

My computer runs on Windows.  คอมพิวเตอร์ของฉันท างานกบัโปรแกรมวินโดวส ์

Who left the water running?  ใครเปิดน า้ทิ้งไว้ 
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จากตัวอย่างทั้ง 6 ประโยคนี้  (ธีรวิทย์ ภิญโญณัฐกานต์, 2556) สามารถอธิบายได้ชัดเจนว่า 

ในภาษาอังกฤษนั้นค าศัพท์ค าหนึ่งอาจมีความหมายแตกต่างกัน ดังนั้นผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามจึงต้องเข้าใจ

ในบริบทของสภาพแวดล้อมและหัวข้อที่ก าลังพูดถึงอย่างชัดเจนจึงจะสามารถสื่อสารออกมาได้อย่างถูกต้อง 

ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ ชอมสก ี(Chomsky) นักภาษาศาสตร์ผู้ที่น าเสนอทฤษฎีไวยากรณ์ปริวรรตเพิ่มพูน 

(Transformational - Generative Grammar) เพื่อแสดงแนวคิดในการอธิบายภาษาของมนุษย์ว่า การที่

เจ้าของภาษา ๆ หนึ่งเข้าใจกฎและระบบไวยากรณ์ในการใช้ภาษาจะท าให้ผู้ใช้ภาษานั้น ๆ สร้างประโยค

ได้อย่างไม่จ ากดั ท าให้ผู้ที่เกดิและเติบโตมาในภาษานั้นใช้ภาษาแม่ (Native Speaker) ได้อย่างสมบูรณ์ ซึ่งเกดิจาก

การท างานที่ทรงประสทิธิภาพของสมองมนุษย์และผู้ที่มีสติปัญญาจะสามารถสร้างและเข้าใจประโยคที่ยาว

และยากได้ อย่างไรกต็ามมนุษย์บางคนกม็ีข้อจ ากดัในการเรียนรู้ภาษาได้เช่นกนั  

ชอมสก ี(Chomsky, 1997, อ้างถึงใน วิโรจน์ อรุณมานะกุล, 2566) ได้น าเสนอแนวคิดการอธิบาย

ภาษาของมนุษย์โดยใช้หลักส าคัญ ซึ่งอาจท าให้เกดิปัญหาในการท าหน้าที่ล่ามและการแปล ดังนี้   

1) ความรู้ในภาษา (Competence) และการใช้ภาษา (Performance)  

           ความรู้ในภาษา หมายถึง การที่เจ้าของภาษาสามารถรับรู้ภาษานั้น ๆ อย่างถ่องแท้ตามหลักไวยากรณ์ 

หรือบอกได้ว่า ประโยคนั้นผิดหรือถูกต้องแม้จะไม่เคยได้ยินหรือเรียนมาก่อนกต็าม เช่น กระดาษ 1 อัน 

หากพูดเช่นนี้  เจ้าของภาษาจะรู้ทันทีว่าผิด หรือ แม้แต่ประโยคในภาษาอังกฤษ เช่น “I do not going” 

ซึ่งประโยคที่ถูกต้องคือ “I do not want to go” เป็นต้น  

2) ความหมายโครงสร้างเชิงลึก (Deep Structure Meaning) และความหมายโครงสร้างเชิงพื้นผิว  

(Surface Structure Meaning)  

          ความหมายโครงสร้างเชิงลึก หมายถึง ความหมายที่ต้องการสื่อ หรือความหมายที่แท้จริงของผู้พูด 

ส่วนความหมายโครงสร้างเชิงพื้ นผิวนั้น หมายถึงสิ่งที่ผู้พูดได้พูดออกมา เช่น Good morning ในความหมาย

เชิงลึก หมายถึง การทกัทาย ในส่วนความหมายเชิงพื้นผิวพบว่า มี 2 รูปแบบ ได้แก่ สวัสดี และ อรุณสวัสด์ิ 

หรือ หลากหลายกว่านี้  เป็นต้น  

นอกจากนี้ ในการประชุมแต่ละคร้ัง ไม่ว่าจะเป็นการสนทนาทางธุรกิจ สังคม หรือ การสนทนาทั่ว ๆ ไป 

ทุกคนต้องไม่ลืมว่า คนแต่ละคนมีองค์ความรู้ ไม่เหมือนกัน ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามกเ็ช่นกันซึ่งถึงแม้ว่าจะมี

ความรู้ทางภาษาดีมากเพียงใดกต็าม แต่กไ็ม่ได้หมายความว่าจะสามารถท าความเข้าใจทุกเร่ืองได้ และถ้าหาก

ในการสนทนาพูดถึงเร่ืองยาก ที่ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามอาจไม่มีความรู้อย่างเช่น กฎหมายต่างประเทศหรือ

ประวัติศาสตร์ หรือ วัฒนธรรมในท้องถิ่นนั้น ๆ ดังนั้นผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่ามจึงต้องศึกษาเรียนรู้ เพิ่มเติมอยู่เสมอ 

และมีการเตรียมตัวอย่างดีก่อนจะท าหน้าที่ล่ามในงานนั้น ๆ  

4.2 ปัญหาที่เกดิจากความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

 แอดเลอร์ (Adler, 1997, อ้างถึงใน สนสร้อย เทพัฒนพงศ์ และ หนึ่งหทัย แรงผลสัมฤทธิ์, 2561) 

ได้ให้ค านิยามเอาไว้ว่า การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม เป็นการสื่อสารที่ผู้ ส่งสาร (Sender) และผู้ รับสาร (Receiver) 

ที่มาจากวัฒนธรรมที่ต่างกนั และนักมานุษยวิทยา เอด็เวิร์ด ฮอลล์ (Edward Hall) ได้แบ่งลักษณะการสื่อสาร

ข้ามวัฒนธรรมออกเป็น 2 ลักษณะ คือ การสื่อสารแบบที่พึ่งพาบริบทสงู (High Context Communication) 
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และการสื่อสารแบบที่พึ่งพาบริบทต ่า (Low Context Communication) โดยได้อธิบายความแตกต่างของ

การสื่อสารทั้งสองลักษณะไว้ดังนี้   

1)  การสื่อสารแบบที่พึ่งพาบริบทสงู มีความหมายหรือนัยยะหลักของสารอยู่ที่ตัวบริบท ซึ่งรวมถึง 

การแสดงออกทางใบหน้า น า้เสียง และท่าทางประกอบต่าง ๆ โดยผู้ ส่งสารจะไม่พูดสิ่งที่ตนเองต้องการจะสื่อ

ออกมาอย่างตรงไปตรงมา หากแต่จะพูดแบบอ้อมจนกว่าอีกฝ่ายจะเข้าใจถึงนัยยะหรือสาระส าคัญของ

ข้อความ ซ่ึงวิธีการสื่อสารแบบนี้ โดยหลักกเ็พื่อรักษาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลโดยการรักษาหน้าของ

ทั้งสองฝ่ายและความรู้ สึกที่ดีระหว่างกัน ตัวอย่างเช่นการเปิดประชุมเจรจาต้องล่าช้าออกไปเนื่องจาก

ผู้ ร่วมประชุมเดินทางมาสายกว่าที่เวลาก าหนด เมื่อพบหน้ากันฝ่ายผู้จัดการประชุมที่ใช้การสื่อสารแบบ

พึ่งพาบริบทสูง จะต้อนรับด้วยค าพูดที่นุ่มนวลด้วยประโยคที่ว่า การประชุมยังไม่เร่ิมขึ้นทุกท่านมาทนัเวลา

พอดี เป็นต้น  

2) การสื่อสารแบบที่พึ่งพาบริบทต ่า หมายถึง ความหมายหรือสาระส าคัญของข้อความนั้นอยู่ใน 

ค าพูดที่สื่อสารออกมา กล่าวคือ ผู้พูดจะพูดสิ่งที่ตนเองต้องการสื่อแบบตรงไปตรงมาไม่อ้อมค้อม เนื่องจาก

เป้าหมายหลักในการสื่อสารคือ เพื่อให้ข้อมูลและรับข้อมูลจากอีกฝ่าย ดังเช่นเหตุการณ์นี้  “งานชิ้ นนี้

คุณไม่สามารถท าคนเดียวได้ เพราะฉะนั้น คุณควรเลิกท าเสียดีกว่า” ถ้าหากว่าผู้พูดปรับเปล่ียนการสื่อสาร

ให้เป็นแบบพึ่งพาบริทบทสูง เพื่อท าให้บรรยากาศการสนทนาดีขึ้นกค็วรใช้ประโยคที่ว่า “งานชิ้นนี้คุณลอง

รับไปท าดูก่อน ถ้าหากมีอะไรติดขัด ขอให้บอกมาจะได้ช่วยเหลือกนัต่อไปได้” เป็นต้น  

นอกจากนี้  เกสต์แลนด์ (Gesteland, 2002, อ้างถึงใน สนสร้อย เทพัฒนพงศ์ และ หนึ่งหทยั 

แรงผลสมัฤทธิ์, 2561) ยังจ าแนกย่อยรูปแบบวัฒนธรรมในสงัคมโดยเปรียบเทยีบจับคู่กนัเป็น 4 คู่ ได้แก่ 

1) วัฒนธรรมแบบที่มุ่งเน้นความสมัพันธร์ะหว่างบุคคลและมุ่งเน้นผลที่ได้ (Relationship Focused  

Cultures Versus Deal Focused) โดยวัฒนธรรมแบบมุ่งเน้นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลนั้นถือเป็น

วัฒนธรรมแบบที่พึ่งพาบริบทสูง คือ เป็นรูปแบบที่ผู้คนจะใช้ภาษาและองค์ประกอบอื่น ๆ เช่น บริบท หรือ 

อวัจนภาษา ในการสื่อสารเพื่อรักษาไว้ซึ่งความสัมพันธ์อันดีระหว่างบุคคล ด้วยเหตุนี้ ในวัฒนธรรมดังกล่าว 

ค าพูดหรือข้อความที่ตรงจนเกินไปจึงอาจฟังดูแขง็กระด้างและหยาบคายได้ ในขณะที่วัฒนธรรมแบบมุ่งเน้น

ผลที่ได้นั้นเป็นลักษณะที่พึ่งพาบริบทต ่า ซึ่งมุ่งเน้นที่สาระส าคัญและผลที่ได้ จึงมักใช้วิธกีารสื่อสารแบบชัดเจน

ตรงไปตรงมาและเข้าประเดน็ไม่อ้อมค้อม  

2) วัฒนธรรมแบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ (Formal Versus Informal Cultures) กล่าวคือ  

ในวัฒนธรรมแบบเป็นทางการนั้น จะมีการแบ่งแยกชนชั้น ฐานะ และอ านาจทางสังคมไว้อย่างชัดเจน

ตามคุณวุฒิ วัยวุฒิ เพศสภาพ บทบาทและต าแหน่งหน้าที่การงานของบุคคลนั้น ๆ เมื่อพบปะกนั คนในวัฒนธรรม

ดังกล่าวจะแสดงความเคารพต่อผู้ที่อยู่ในฐานะที่สูงกว่าทั้งทางค าพูด ภาษาที่ใช้ และองค์ประกอบอื่น ๆ  

3) วัฒนธรรมแบบยึดถือการตรงต่อเวลาและแบบที่เวลายืดหยุ่นได้ (Rigid - Time Versus  

Fluid - Time Cultures) กล่าวคือ คนในวัฒนธรรมแบบยึดถือการตรงต่อเวลาจะรู้สึกว่าเวลาเป็นสิ่งที่มีค่า

และไม่ควรปล่อยให้เสียไปโดยเปล่าประโยชน์ แต่ในทางตรงกนัข้ามคนที่มีวัฒนธรรมแบบที่เวลายืดหยุ่นได้ 

จะไม่ยึดติดกับเร่ืองการรักษาเวลา เพราะจะให้ความส าคัญกับการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล

ในการเจรจาหรือที่ท างานมากกว่าการบรรลุเป้าหมายงานภายในก าหนดตารางเวลา 
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4) วัฒนธรรมแบบแสดงออกและแบบสงวนท่าที (Expressive Versus Reserved Cultures)  

โดยวัฒนธรรมแบบแสดงออกนั้น ในระหว่างการสื่อสารจะมีการออกท่วงท่าประกอบการพูด อาจจะมีการ

ถูกเนื้ อต้องตัวกัน สบตากัน มีการเว้นระยะห่างระหว่างทั้งสองฝ่ายน้อย ในขณะที่วัฒนธรรมแบบสงวนท่าที

จะพูดจาเบา ๆ แทบไม่มีท่าทางประกอบ หลีกเลี่ยงการสบตา และรักษาระยะห่างระหว่างสองฝ่าย ซึ่งถ้าหาก

ตัวแทนทั้งสองฝ่ายมีวัฒนธรรมในการแสดงออกในระดับที่แตกต่างกันมากกอ็าจท าให้เกิดช่องว่างใน

กระบวนการสื่อสารและเกดิความรู้สกึเก้อเขินขึ้นได้  

ส าหรับคนไทยนั้น เกสต์แลนด์ (Gesteland) อธิบายว่า คนไทยมีวัฒนธรรมที่มุ่งเน้นความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล คือ มุ่งเน้นและให้ความส าคัญในเร่ืองความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล มีความเป็นทางการ 

(Formal) ด้วยการรักษาระยะห่างและให้ความเคารพนับถือแก่ผู้มีอาวุโสหรือที่มีต าแหน่งสูงกว่าโดยเฉพาะ

อย่างย่ิงกับตัวแทนจากหน่วยงานรัฐ และด้วยวัฒนธรรมดังกล่าวจึงโยงไปถึงปัญหาเร่ืองความตรงต่อเวลา 

เนื่องจากวัฒนธรรมของคนไทยนั้นให้ความสัมพันธ์กับเร่ืองของตัวบุคคลมากกว่าเร่ืองของเวลา และ

นอกจากนี้คนไทยยังมีวัฒนธรรมแบบสงวนท่าท ีกล่าวคือ คนไทยไม่แสดงออกมากนัก เลี่ยงการสบตา และ

รักษาระยะห่างกบัฝ่ายตรงข้าม ดังนั้นด้วยลักษณะทางวัฒนธรรมดังกล่าวของคนไทย ชาวต่างประเทศที่มาจาก

ต่างวัฒนธรรมหากไม่ได้ศึกษาวัฒนธรรมไทยมาก่อน กอ็าจจะมีอุปสรรคในการเจรจาสื่อสารกับฝ่ายไทย

ให้บรรลุเป้าประสงค์ได้ เช่นเดียวกับคนไทย เมื่อต้องเจรจาสื่อสารกับชาวต่างประเทศที่มาจากต่างวัฒนธรรม 

หากไม่ท าความเข้าใจ ศึกษาวัฒนธรรมของอกีฝ่าย กอ็าจจะท าให้เกดิความเข้าใจผิด หรือ ขัดแย้งกนัได้ หรือ

อาจจะตีความค าพูดหรือข้อความผิดไปจากเจตนารมณ์ของอกีฝ่ายได้  

สรุปรูปแบบของวัฒนธรรมทางสังคมนั้นมี 4 รูปแบบ คือ 1) แบบที่มุ่งเน้นความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและมุ่งเน้นผลที่ได้ 2) แบบที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 3) แบบยึดถือการตรงต่อเวลาและ

แบบที่เวลายืดหยุ่นได้ และ 4) แบบแสดงออกและแบบสงวนท่าท ีโดยวัฒนธรรมทางสังคมของคนไทยนั้น 

เป็นแบบมุ่งเน้นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล โดยให้ความส าคัญในเร่ืองความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล  

มีความเป็นทางการ ด้วยการรักษาระยะห่างและให้ความเคารพนับถือผู้ที่มีอาวุโสหรือต าแหน่งสูงกว่า                        

ในขณะเดียวกนัคนไทยกม็ีความยืดหยุ่นไม่ได้ตรงต่อเวลามากนัก  
 

5. การปฏิบติัหนา้ท่ีล่ามในบริบทงานวิเทศสมัพนัธข์องมหาวิทยาลยั  

ในสภาพแวดล้อมทางการเมืองระหว่างประเทศในปัจจุบันนี้ ย่อมส่งผลกระทบต่อทุกภาคส่วนงาน

ของแต่ละประเทศแม้กระทั่งหน่วยงานในภาคการศึกษา มหาวิทยาลัยเองกไ็ด้รับผลกระทบจากการเมือง

ระหว่างประเทศด้วยเช่นกัน ดังนั้นการจะเอาชนะอุปสรรคด้านภาษาที่เป็นพื้ นฐานส าคัญในการสร้างความเข้าใจ

ซึ่งกันและกัน เพื่อท าให้เกิดการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพท าให้เกิดความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างบุคคลจาก

ต่างวัฒนธรรมนั้น จึงต้องเกิดจากการสื่อความหมายที่ในลักษณะที่เป็นมิตร และเป็นการตีความที่มีความเป็นมิตร

ในทุกค าพูด ล่ามจึงเป็นวิชาชีพที่ต้องใช้ศิลปะหลากหลายสาขาวิชามาร่วมในการปฏิบัติหน้าที่  เพื่อรับมือ

กบัความท้าทายที่เกิดขึ้นในระหว่างการปฏบิัติงาน เพื่อช่วยให้เกิดความเป็นมิตร และบรรยากาศที่ดีในระหว่าง

การเมืองระหว่างประเทศ และท าให้ผู้ที่มาจากหลากหลายประเทศ ซึ่งแตกต่างกันทั้งวัฒนธรรม ประเพณี

และภาษาเกดิความเข้าใจอนัดีต่อกนัส่งผลต่อความสงบสขุของโลกใบนี้   
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ดังนั้น ผู้ ปฏิบัติหน้าที่ ล่าม ควรมีการพัฒนาการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพ

ประกอบด้วย 5 ขั้นตอนที่ส าคัญ ได้แก่ การเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม การเข้ารหัสในการสื่อสาร

อย่างระมัดระวัง การเลือกสรรข้อมูลเพื่อส่งสาร การถอดรหัสในการสื่อสารอย่างระมัดระวัง และการติดตาม

ประเมินผลในการสื่อสาร ดังมีรายละเอยีดของแต่ละขั้นตอนดังนี้   

1) พัฒนาความเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม (Developing Culture Sensitive) ในฐานะผู้ส่งสาร  

ผู้ปฏิบัติหน้าที่ ล่ามต้องมีความเข้าใจในตัวผู้ รับสารและสามารถถอดรหัสในการสื่อสาร ผ่านการแปล

ความหมายของสัญลักษณ์หรือสัญญาณได้อย่างเข้าใจถูกต้อง ขั้นตอนนี้ ต้องอาศัยความเข้าใจพื้ นฐานในด้าน

วัฒนธรรมที่แตกต่าง ซึ่งผู้ปฏิบัติงานล่ามแต่ละคนได้สะสมประสบการณ์การท างานที่ผ่านมา  ความเข้าใจ 

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งส าคัญที่ใช้เพื่อท าความเข้าใจบุคคลที่ต้องการจะสื่อสาร รวมถึงใช้

พิจารณาปฏกิริิยาของบุคคลในการตอบสนองต่อบริบทแวดล้อมทางวัฒนธรรม  

2) การเข้ารหัสในการสื่อสารอย่างระมัดระวัง (Careful Encoding) ในหลายกรณีการแปลความหมาย 

ตามตัวหนังสือมักมีข้อจ ากัดเมื่อใช้เปรียบเทียบกับภาษาที่ต่างกัน ตัวอย่างเช่น ค าว่า Accountability และ 

Responsibility ซึ่งอาจแปลความหมายคล้ายกันในภาษาไทยว่า ความรับผิดชอบ ในขณะที่ความหมาย 

ที่แท้จริงของสองค านี้  มีความหมายแตกต่างกันอย่างมาก  การแปลภาษาจึงมีกระบวนการส่วนหนึ่งของ

การเข้ารหัสเท่านั้น ดังนั้นในการสื่อสารผ่านการแปลความหมายของค าพูดหรือสัญลักษณ์ของคู่เจรจา

ส าหรับการติดต่อสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในฐานะผู้ส่งสารควรใช้ค าพูด ภาพประกอบ 

และท่าทางที่เหมาะสมเพื่อใช้อ้างอิงให้คู่เจรจาหรือผู้ รับสารเข้าใจ และผู้สื่อสารควรหลีกเล่ียงการใช้ส านวน

และค าพูดที่สื่อความหมายเฉพาะของแต่ละภูมิภาค 

3) การเลือกสรรข้อมูลเพื่อการสื่อสาร (Selection Transmission) การเลือกสรรข้อมูลให้เกิด 

ขึ้ นอยู่กับคุณลักษณะของตัวสาร ระดับความส าคัญของสาร และความคาดหวังที่ต้องการจากบุคคล

กับปัจจัยอื่น ๆ โดยวิธีการที่ดีที่สุดคือ การเลือกวิธีการสื่อสารแบบเผชิญหน้าเพื่อสร้างความสัมพันธ์

ระหว่างคู่สื่อสาร การมีปฏิสัมพันธ์ส่วนบุคคลระหว่างคู่เจรจาจะช่วยสร้างโอกาสให้ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามได้รับ

การตอบสนองทางการสื่อสารในรูปแบบของค าพูด และภาพที่เห็นให้เหมาะสมกับคู่เจรจาในกระบวนการ

ติดต่อสื่อสารในรูปแบบของค าพูด และภาพที่เห็นในสถานการณ์ที่มีการเผชิญหน้ากัน ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่าม

จึงสามารถปรับเปลี่ยนวิธกีารให้เหมาะสมกบัคู่เจรจาในกระบวนการติดต่อสื่อสารได้รวดเรว็ขึ้นในทนัท ี 

4) การถอดรหัสในการสื่อสารอย่างระมัดระวัง (Careful Decoding of Feedback) การถอดรหัส 

คือ กระบวนการแปลสญัญาณหรือสญัลักษณ์ที่ได้รับเพื่อน ามาใช้ในการตีความข้อความที่ส่งมา สาเหตุส าคัญ

ที่สร้างความคลาดเคล่ือนและความก ากวมในการถอดรหัส ได้แก่ ผู้รับสารตีความผิดพลาด ผู้รับสาร

ส่งสัญญาณตอบรับกลับมายังผู้ ส่งสารไม่ถูกต้อง และผู้ ส่งสารตีความปฏิกิริยาตอบสนองของผู้ รับสาร

คลาดเคล่ือน การพิจารณาตรวจสอบการถอดรหัสของสารจากการตอบสนองของคู่เจรจาจึงนับเป็นสิ่งส าคัญ

ในการพิสจูน์ว่าความเข้าใจในสารนั้นได้ข้ามผ่านความแตกต่างทางวัฒนธรรมไปแล้วอย่างถูกต้อง 

5) การติดตามประเมินผลในการสื่อสาร (Follow - Up Activity) สามารถกระท าได้ทั้งการติดตาม 

สอบถาม หรือการนิ่งเฉยหากกิจกรรมต้องการให้กระบวนการสื่อสารมีการด าเนินการในขั้นตอนต่อไป 

ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามต้องติดตามผลของการสื่อสารที่เกิดจากประชุมหารือ และหาข้อสรุปหรือตกลงร่วมกัน 
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โดยทั่วไปการบรรลุข้อตกลงที่เป็นรูปธรรมที่เห็น ได้อย่างชัดเจน คือ การลงนามในข้อตกลงหรือ

สญัญาต่าง ๆ ซึ่งถือเป็นรูปแบบการติดต่อสื่อสารทางการระหว่างประเทศมากที่สดุ  

การปฏบิัติหน้าที่ล่ามในบริบทของงานวิเทศสมัพันธใ์นมหาวิทยาลัยนั้น มีความคล้ายกบัการปฏบิัติ 

หน้าที่ของล่ามทางการทูต เนื่องจากรูปแบบการสื่อสารและการเจรจาขึ้นอยู่กับประเทศ วัฒนธรรม และภาษา

เป็นอย่างมาก และการตีความทางการทูตเป็นเคร่ืองมือที่ใช้บ่อยในรูปแบบของ Soft Power เพื่อช่วยเจรจา

พันธมิตร หรือ ลดระดับความตึงเครียด ในขณะเดียวกนักเ็ป็นไปในลักษณะของการปกป้องผลประโยชน์ของชาติ 

ในแง่นี้  วิธีที่ประเทศหนึ่งใช้ล่ามอาจถูกมองว่า เป็นการแสดงออกถึงวัฒนธรรมของตนอย่าง เคร่งครัด 

ซึ่งท าให้ความพยายามใด ๆ ในการสร้างมาตรฐานการปฏบิัติงานของล่ามทางการทูตมีความยุ่งยากมากขึ้นไปอีก 

ดังจะเห็นได้ว่า ล่ามทางการทูตได้รับการหล่อหลอมโดยสภาพแวดล้อมที่ด าเนินการในขอบเขตของพหุภาคี 

ความสัมพันธ์ทางการทูตได้พัฒนามาจากการเจรจาลับไปสู่การทูตโดยการประชุม ซึ่งล่ามที่เกี่ยวข้องกับ

การเจรจาเหล่านี้ ถือว่า การตีความทางการทูตเป็นส่วนย่อยของการตีความในที่ประชุม ซึ่ง ในปัจจุบันนี้  

การประชุมกับนักการทูตโดยทั่วไปคือการประชุมระหว่างประเทศที่มีผู้แทนจากหลายประเทศมาเข้าร่วมประชุม 

ซึ่งสอดคล้องกับการปฏิบัติหน้าที่ของนักวิเทศสัมพันธ์ในมหาวิทยาลัยที่จะต้องมีการด าเนินการจัดประชุม

และมีการเจรจากับหน่วยงาน หรือองค์กรระหว่างประเทศ เพื่อให้เกิดความร่วมมือและการประสาน

ความสัมพันธ์ที่ดีในลักษณะของการทูตผ่านการศึกษา การท าวิจัย การแลกเปล่ียนองค์ความรู้  และบุคลากร

ระหว่างมหาวิทยาลัยทั้งสองประเทศ (สนสร้อย เทพัฒนพงศ์ และ หนึ่งหทัย แรงผลสัมฤทธิ์, 2561) 

ซึ่งมีลักษณะดังต่อไปนี้   

1) การประชุม (Meeting) ซึ่งมีผู้ เข้าร่วมประชุมทั้งผู้แทนจากมหาวิทยาลัย หน่วยงาน และองค์กร 

จากต่างประเทศ และผู้แทนจากมหาวิทยาลัยของประเทศไทย ซึ่งอาจมีมากกว่าหนึ่งองค์กรพูดคุยกัน

ในหัวข้อต่าง ๆ และภาษาหลักที่ใช้ในการประชุม คือ ภาษาไทย ดังนั้น เพื่อให้ผู้แทนจากมหาวิทยาลัย

หน่วยงาน และองค์กรจากต่างประเทศเข้าใจในเนื้ อหาและประเด็นของหัวข้อที่พูดคุยกันตรงกัน

จึงจ าเป็นต้องมีเจ้าหน้าที่คนไทยปฏบิัติหน้าที่ล่าม  

2) การเจรจาหารือ (Negotiating Conference) คือ การพบกันระหว่างผู้แทนหรือคณะผู้แทนจาก 

มหาวิทยาลัย หน่วยงานและองค์กรจากต่างประเทศ กับมหาวิทยาลัยของประเทศไทย เพื่อประชุมเจรจา

แลกเปล่ียนข้อคิดเห็นและหาข้อตกลงที่ทั้งสองฝ่ายพึงพอใจ ซึ่งภาษาหลักที่ใช้ในการเจรจาหารือก็คือ

ภาษาไทยเช่นเดียวกับในการประชุม ดังนั้นจึงจ าเป็นต้องมีเจ้าหน้าที่คนไทยปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามสื่อกลาง

เพื่อให้การเจรจามีประสทิธภิาพและบรรลุวัตถุประสงค์ 

3) การเข้าเย่ียมคารวะ (Courtesy Call) คือ การเข้าพบกนัระหว่างเจ้าหน้าที่ระดับสูงของมหาวิทยาลัย 

หน่วยงาน และองค์กรในต่างประเทศ กบัเจ้าหน้าที่ระดับสงูของมหาวิทยาลัยในประเทศไทย เพื่อแนะน าตัว

หรือทักทายในโอกาสต่าง ๆ เช่น เอกอัครราชทูตต่างประเทศขอเข้าพบอธิการบดีของมหาวิทยาลัย

ในประเทศไทย เนื่องในโอกาสเข้ารับต าแหน่งใหม่ การสนทนาส่วนใหญ่เป็นเร่ืองกว้าง ๆ  ทั่วไป มุ่งเน้นการกระชับ

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ในบางกรณีอาจมีการกล่าวถึงประเดน็ปัญหาที่สร้างความกังวลใจกับอกีฝ่าย 

รวมถึงการด าเนินการร่วมกันในอนาคต ภาษากลางที่ใช้ส่วนใหญ่คือ ภาษาอังกฤษ เนื่องจากทั้งสองฝ่ายสามารถ

พูดสื่อสารภาษากลางได้ในระดับที่ดีและมีประสิทธิภาพ และในบางกรณีที่เอกอัครราชทูตต่างประเทศ
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สามารถสื่อสารภาษาไทยได้ กอ็าจจะมีการใช้ภาษาไทยเป็นสื่อกลางในการสื่อสารเพื่อเป็นการให้เกียรติ

ฝ่ายไทย ซ่ึงในกรณีดังกล่าว อาจจ าเป็นต้องมีเจ้าหน้าที่คนไทยปฏิบัติหน้าที่ล่ามแปลกลับเป็นภาษาองักฤษ

หรือภาษาที่สามให้แก่เจ้าหน้าที่ฝ่ายตนเอง และคนอื่นที่เข้าร่วมประชุมด้วย  
 

ภาพที่ 1 การปฏิบติัหนา้ทีล่า่มแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษใหก้บันกัศึกษาภฏูานทีเ่ขา้รว่มงาน Thai – Chinese Education 

Expo at Impact Arena, Muangthong Thani, Nonthaburi with RMUTP Bhutanes Students, November 8
th
, 2019  

 

 
 
 

หมายเหตุ. โดย ชุติมา สดุจรรยา, 2562.  
 

สรุป  

 งานล่าม คือ การแปลค าพูดของคู่สนทนาฝ่ายหนึ่งให้คู่สนทนาอีกฝ่ายหนึ่งเข้าใจในภาษากลางเดียวกัน 

งานล่ามเป็นเสมือนผู้อ านวยความสะดวกในการสื่อสาร สร้างบรรยากาศการเจรจาที่เป็นมิตรด้วยการใช้

การแปลภาษาที่เข้าใจตรงกันของคู่สนทนาทั้งสองฝ่าย โดยผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามต้องมีองค์ความรู้ ในด้าน

ภาษาศาสตร์ที่จะด าเนินการแปลเป็นอย่างดี รวมทั้งมีองค์ความรู้ เกี่ยวกบัศิลปะ การเมืองการปกครอง การท่องเที่ยว 

ความรู้ เกี่ยวกบัรูปแบบของวัฒนธรรมทางสงัคมว่ามี 4 รูปแบบ คือ 1) แบบที่มุ่งเน้นความสมัพันธร์ะหว่างบุคคล

และมุ่งเน้นผลที่ได้ 2) แบบที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 3) แบบยึดถือการตรงต่อเวลาและแบบที่

เวลายืดหยุ่นได้ และ 4) แบบแสดงออกและแบบสงวนท่าที โดยวัฒนธรรมทางสังคมของคนไทยนั้น  

เป็นแบบมุ่งเน้นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล โดยให้ความส าคัญในเร่ืองความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 

มีความเป็นทางการ ด้วยการรักษาระยะห่างและให้ความเคารพนับถือผู้ที่มีอาวุโสหรือต าแหน่งสูงกว่า  

ในขณะเดียวกันคนไทยกม็ีความยืดหยุ่นไม่ได้ตรงต่อเวลามากนัก รวมทั้งมีองค์ความรู้ รอบตัวอื่น ๆ ที่มี

ประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ล่ามในสถานการณ์ต่าง ๆ นอกจากนี้ ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามยังต้องเป็นผู้ที่มี

ความรับผิดชอบสงู รักษาความลับในการปฏบิัติงานได้เป็นอย่างดี มีความเป็นกลางในการปฏบิัติหน้าที่  
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ส าหรับบทบาทของผู้ปฏิบัติหน้าที่ ล่ามในบริบทมหาวิทยาลัยทั้งที่ เป็นล่ามภาษาต่างประเทศ

ที่ท าหน้าที่ในการแปลข้อมูลข่าวสารที่ได้จากบุคคลและสื่อสาธารณะจากต่างประเทศและท าหน้าที่ล่าม

ข้อมูลข่าวสารที่ได้จากบุคคลและในการสนทนาระหว่างเจ้าหน้าที่ในมหาวิทยาลัย และผู้มาเยือนจากต่างประเทศ

ซึ่งมีภาษาวัฒนธรรม ความเชื่อที่แตกต่างกัน ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบทมหาวิทยาลัยจึงเป็นสื่อกลาง

ระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Mediator) ตามความหมายของ Martinez - Sierra (2008, อ้างถึงใน 

กรพิม วุฒิวงศ์ และ หนึ่งหทัย แรงผลสัมฤทธิ์, 2559) และท าให้เกิดการแลกเปล่ียนระหว่างผู้คนที่มี

พื้ นฐานทางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ดังนั้น ล่ามและเจ้าหน้าที่ภาษาซึ่งปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบท

มหาวิทยาลัยเปรียบเสมือนผู้ควบคุมกล่ันกรองข้อมูล ตามทฤษฎีนายประตูของ Kurt Lewin นักจิตวิทยาสังคม 

ตามทฤษฎีนี้  ข้อมูลข่าวสารจะผ่านเข้าไปในช่องหรือประตูซึ่งนายประตูจะเป็นผู้ควบคุมกล่ันกรอง โดยข้อมูล

มากมายที่มีอยู่จะถูกคัดกรองและขัดเกลา (Barzilai - Nahon, 2008) เช่น ในการติดตามข่าวสารใน

สื่อสาธารณะเพื่อแปลและสรุปเป็นรายงานข่าว ผู้ปฎิบัติหน้าที่ล่ามในมหาวิทยาลัยจะท าหน้าที่เป็นผู้ตัดสินใจ

เลือกข้อมูลที่จะแปลหรือน าเสนอ หรือในการแปลการสนทนาระหว่างเจ้าหน้าที่ของมหาวิทยาลัยกับผู้มาเยือน

จากต่างประเทศกเ็ป็นในลักษณะการล่ามโดยสรุปเช่นกัน โดยเลือกเฉพาะใจความส าคัญ ส่วนในกรณี

การบรรยายในห้องเรียน หรือในชั้นเรียนนั้นผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในมหาวิทยาลัยจะเป็นการกรองข้อมูล

เพื่อให้ผู้ เรียนเข้าใจ หากผู้พูดพูดซ ้าความ ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในมหาวิทยาลัยจะตัดความที่ซ ้าออก หรือ

เมื่อวิทยากรพูดยาวเกินไป ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามไม่สามารถเกบ็รายละเอียดได้หมดกจ็ะท าการแปลโดยสรุป  

และบางกรณีจะแปลตามความเข้าใจ และน าเสนอในมุมมองที่ผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่ามเข้าใจ  

ดังนั้น ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบทมหาวิทยาลัยเป็นเสมือนนายประตูที่ทั้งรวบรวมและเผยแพร่

ข้อมูล ตามที่ Klobas and Mcgill (1995) และ Sturges (2001) กล่าวไว้ และผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่ามในบริบท

มหาวิทยาลัยมีภาระงานที่ต้องรับผิดชอบจ านวนมาก ทั้งท างานในลักษณะของนักการข่าว นักการประชาสัมพันธ์

และใช้ความสามารถทางภาษาในการแปลและเป็นล่ามในบางคร้ัง เช่น การปฏบิัติหน้าที่เป็นล่ามแปลภาษา

ในการประชุมระหว่างเจ้าหน้าที่ของมหาวิทยาลัย และผู้มาเยือนจากต่างประเทศ หรือ การเป็นล่ามแปล

การบรรยาย หรือ การอบรมให้กับเจ้าหน้าที่มหาวิทยาลัยกับผู้บรรยายชาวต่างประเทศ เป็นต้น ดังนั้น

ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในบริบทมหาวิทยาลัยจึงมีความจ าเป็นที่ต้องได้รับการพัฒนาด้านภาษาต่างประเทศ

เพิ่มเติมอย่างสม ่าเสมอ เพื่อน าไปพัฒนางานที่ท า เช่น การอบรมภาษาอังกฤษ ซ่ึงจ ากัดว่าผู้เรียนต้อง

เป็นผู้เดินทางไปต่างประเทศเพื่อให้ได้พบกับสภาพแวดล้อมจริง และใช้ภาษาต่างประเทศในชีวิตประจ าวันจริง 

เพื่อรับรู้ ถึงบริบทการใช้ค าศัพท์ในสถานการณ์จริง และเรียนรู้ จากเจ้าของภาษาในสภาพแวดล้อมของ

ประเทศนั้นโดยตรง เท่าที่ผ่านมาประเทศไทยยังไม่มีการก าหนดมาตรฐานวิชาชีพที่เกี่ยวข้องกับการแปล 

และยังไม่มีการรับรองคุณภาพของนักแปลอย่างเป็นทางการเช่นเดียวกับวงการอื่น ๆ เช่น การแพทย์ 

การศึกษา เป็นต้น อย่างไรกต็ามสมาคมนักแปลและล่ามแห่งประเทศไทยตระหนักดีถึงบทบาทความส าคัญ 

และคุณค่าของนักแปล จึงได้จัดตั้งรางวัล สุรินทราชาขึ้นเป็นอนุสรณ์แด่พระยาสุรินทราชา (นกยูง วิเศษกุล) 

หรือ แม่วัน ซึ่งเป็นคนแรกที่แปลนวนิยายภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย และเคยท าหน้าที่เป็นล่ามคนส าคัญ

ในรัชสมัยพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รางวัลเกยีรติคุณนี้มอบแก่นักแปล และล่ามผู้มีผลงานดีเด่น
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เผยแพร่เป็นเวลานาน และสร้างคุณปูการแก่วงวรรณกรรม สงัคม และประเทศชาติ โดยเร่ิมจัดงานคร้ังแรก

เมื่อปี พ.ศ. 2550 (ชณัณกร เพช็รวัฒนา, 2559)  
 

ขอ้เสนอแนะ  

บทความวิชาการเร่ืองนี้  เป็นบทความที่ให้ข้อมูลพื้ นฐานเกี่ยวกับ ล่าม ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่าม และ

ปัญหาอุปสรรคที่เกิดจากการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามต้องพบในการปฏิบัติงาน              

ซึ่งบทความวิชาการเร่ืองนี้ มุ่งเน้นที่จะให้ผู้อ่านเห็นถึงความส าคัญของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ว่ามี

ส่วนเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติหน้าที่ล่ามเป็นอย่างมาก และสามารถท าให้เกิดผลลัพธ์ที่เหนือความคาดหมาย

ได้ตลอดเวลาจากการเข้าใจผิดระหว่างกัน รวมถึงสะท้อนให้เห็นถึงความปัญหาและวิธีการรับมือของ

ผู้ปฏิบัติหน้าที่ล่ามในส่วนที่มีประเดน็ด้านความแตกต่างทางวัฒนธรรมเข้ามาเกี่ยวข้อง ซึ่งจะเป็นตัวอย่างที่ดี

ในการน าองค์ความรู้จากบทความนี้ ไปต่อยอดในการพัฒนาหลักสูตรที่ใช้ในการอบรมผู้ปฏบิัติหน้าที่ล่ามต่อไป 

และพัฒนาทักษะที่จ าเป็นให้กบัผู้ปฏบิัติล่ามให้มีความทนัสมัยสอดคล้องกบัสถานการณ์ของโลกในปัจจุบัน 
 

กิตติกรรมประกาศ  

บทความวิชาการเร่ือง ล่ามกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ส าเร็จลุล่วงด้วยดี ผู้ เขียนขอขอบคุณ          

ดร. ณัฐวรพล รัชสิริวัชรบุล อธิการบดีมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลพระนคร และ ผู้ ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร. ปริญญ์ บุญกนิษฐ รองอธิการบดีฝ่ายบริหารวิจัยและพัฒนานวัตกรรม และเพื่อนร่วมงานทุกท่าน

ที่ให้การสนับสนุน และให้ข้อมูลที่ดีในการเขียนบทความวิชาการทุกเร่ืองด้วยดีเสมอมา และขอขอบคุณ

คณะท างานกองบรรณาธิการวารสารวิพิธพัฒนศิลป์ทุกท่านที่ให้ค าแนะน าที่ดีในการปรับแก้ไข และให้ข้อมูล

ที่เป็นประโยชน์ต่อการเขียนบทความวิชาการทุกคร้ัง ท าให้ผู้เขียนได้ศึกษาค้นคว้าข้อมูลเพิ่มเติม และสามารถ

น าเอาความรู้ที่ได้รับคร้ังนี้ ไปใช้ในการพัฒนางานเขียนบทความวิชาการและบทความวิจัยในคร้ังต่อไป  
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รายละเอียด และหลักเกณฑ์ในการส่งบทความ  

วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ รับตีพิมพ์บทความคุณภาพทางด้านศิลปะ นาฏศิลป์ ดุริยางคศิลป์ 

ทัศนศิลป์ และการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับสาขาศิลปะ โดยมีกลุ่มเป้าหมาย คือ คณาจารย์ นักศึกษา นักวิจัย 

และบุคคลทั่วไป ทั้งในระดับชาติ และนานาชาติ โดยก าหนดออกปีละ 3 ฉบับ 

 ฉบบัที ่1 มกราคม – เมษายน 

 ฉบบัที ่2 พฤษภาคม – สงิหาคม 

 ฉบบัที ่3 กนัยายน – ธนัวาคม 
 

ประเภทบทความทีเ่ผยแพร่ 

 ผู้เขียนต้องระบุประเภทของบทความว่าเป็นบทความประเภทใด โดยบทความที่เผยแพร่ในวารสาร

วิพิธพัฒนศิลป์ มีขอบเขตประเภท ดังน้ี 

1. บทความวิจัย บทความวิชาการ หรือบทความงานสรา้งสรรค ์ที่น าเสนอแนวคิด องค์ความรู้ 

ทฤษฎี วิธีการวิจัย หรือกระบวนการอันเกี่ยวข้องกับสาขาวิชาด้านศิลปะ นาฏศิลป์ ดุริยางคศิลป์ ทศันศิลป์ 

และการศึกษาที่เกี่ยวข้องกบัสาขาศิลปะ 

2. บทความวิจารณห์นงัสือ หรือบทความปริทศัน ์ที่เกี่ยวข้องกบัสาขาวิชาที่ปรากฏในข้อ 1. ทั้งน้ี

บทความที่ส่งมาตีพิมพ์ต้องไม่เคยเผยแพร่ในวารสาร หรือสิ่งพิมพ์ใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณา

ของวารสาร หรือสิ่งพิมพ์อื่น โดยการส่งบทความเข้าสู่ระบบวารสารวิพิธพัฒนศิลป์ สามารถส่งบทความ

ผ่านระบบออนไลน์ได้ที่  เว็บไซต:์ https://so02.tci-thaijo.org/index.php/WIPIT 

 

 

 

           

ท่านสามารถอ่านรายละเอียดของบทความเพิม่เติม ในส่วนขององคป์ระกอบบทความ  

การจดัรูปแบบหนา้ การเขียนรายการอา้งอิง และอื่น ๆ ไดที้่ 

      เว็บไซต:์ https://so02.tci-thaijo.org/index.php/WIPIT/about/submissions 
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วารสารวิพธิพฒันศิลป์ 

   โครงการบัณฑติศึกษา สถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม 

                     2 ถนนราชินี แขวงพระบรมมหาราชวัง  

                     เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร 10200  

              โทร. +66(0)2-224-5851 +66(0)65 -726-1103  

                           อเีมล: wipit.bpi@gmail.com 

                      เวบ็ไซต์ https://so02.tci-thaijo.org/index.php/WIPIT 
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